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Laser Information

The FMHT77595 Cross Line laser is a Class 2 laser product.
The laser is a self-leveling laser tool that can be used for
horizontal (level) and vertical (plumb) alignment projects.

User Safety
Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each
signal word. Please read the manual and pay attention to these
symbols.

A

DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

e WARNING: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

e CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury
which, if not avoided, may result in property damage.

If you have any questions or comments about this or any
Stanley tool, go to http://lwww.2helpU.com.

EC-Declaration of Conformity

Ce€

Stanley herewith declares that the product FMHT77595 is in
compliance with the essential requirements and all other provisions
of Directive 1999/5/EC.

The full text of the EU Declaration of Conformity can be
requested at Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium or is available at the following internet
address: www.2helpu.com.

WARNING:

Read and understand all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions in this manual
may result in serious personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING:

Laser Radiation Exf . Do not di:

or modify the laser level. There are no user
serviceable parts inside. Serious eye injury could
result.

bl

A

WARNING:

Hazardous Radiation. Use of controls or
adjustments, or performance of procedures, other
than those specified herein may result in hazardous
radiiation exposure.

A

The label on your laser may include the following symbols.

Symbol Meaning

\ Volts

mW Milliwatts

A\ Laser Warning

nm Wavelength in nanometers
2 Class 2 Laser




Warning Labels

For your convenience and safety, the following labels are
on your laser.

A

WARNING: To reduce the risk of injury, user
must read instruction manual.

WARNING: LASER RADIATION. DO NOT
STARE INTO BEAM. Class 2 Laser Product.

STANLEY.
FATMAX

FMHTITS0S  waw STANLEYTOOLS cor

LAsER
@
ST3mW @ 510- s
TEC 60825.1: 2 u

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.400

‘@AF

i
Intertek inopwatrs
5002585 Mmua\

ce@

Made s

If the equipment is used in a manner not specified by the
facturer, the p ided by the
may be impaired.

Do not operate the laser in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases,
or dust. This tool may create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Store an idle laser out of reach of children and other
untrained persons. Lasers are dangerous in the hands of
untrained users.

Tool service MUST be performed by qualified repair
personnel. Service or maintenance performed by unqualified
personnel may result in injury. To locate your nearest Stanley
service center go to http:/fwww.2helpU.com.

Do not use optical tools such as a telescope or transit to
view the laser beam. Serious eye injury could result.

Do not place the laser in a position which may cause
anyone to intentionally or unintentionally stare into the
laser beam. Serious eye injury could result.

Do not position the laser near a reflective surface which
may reflect the laser beam toward anyone’s eyes. Serious
eye injury could result.

Turn the laser off when it is not in use. Leaving the laser
on increases the risk of staring into the laser beam.

Do not modify the laser in any way. Modifying the tool may
result in hazardous laser radiation exposure.

Do not operate the laser around children or allow
children to operate the laser. Serious eye injury may result.

* Do not remove or deface warning labels. If labels are
removed, the user or others may inadvertently expose
themselves to radiation.

* Position the laser securely on a level surface. If the laser
falls, damage to the laser or serious injury could result.

Personal Safety

+ Stay alert, watch what you are doing, and use common sense
when operating the laser. Do not use the laser when you are
tired or under the influence of drugs, alcohol, or medication.

A moment of inattention while operating the laser may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Depending on the work conditions, wearing
protective equipment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, and hearing protection will reduce personal
injury.

Tool Use and Care

+ Do not use the laser if the Power/Transport Lock switch
does not turn the laser on or off. Any tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Follow instructions in the Maintenance section of this
manual. Use of unauthorized parts or failure to follow
Maintenance instructions may create a risk of electric shock
orinjury.

Battery Safety
The FMHT77595 laser is powered by a Li-ion battery.

WARNING:

To reduce the risk of injury, the user must read the
product User Manual, Laser Safety Manual, and the
Battery Safety Manual.




Charging the Battery

Use the charging unit that is packaged with the FMHT77595
laser to charge the laser's Li-ion battery.

Insert the electrical plug at one end of the charging unit
into an electrical outlet (Figure ® (D).

On the back of the laser, pull the port cover off and to the
side (Figure ® @).

Insert the small end of the charging unit into the
laser's charging port (Figure & (@).

Allow the battery time to fully-charge. The Power LED will
remain on while the battery is charging.

After the Power LED turns off, disconnect the charging unit
from the electrical outlet and the laser’s charging port.

B push the port cover back over the laser’s charging port.

Whenever the laser is not in use, slide the Power/Transport
Lock switch to the LEFT to the Locked/OFF position
(Figure ® (®) to save battery power.

Turning the Laser On

Place the laser on a smooth, flat, level surface.

Slide the Power/Transport Lock switch to the right to the
Unlocked/ON position (Figure @ (D).

On the keypad (Figure (B (@), make sure G is green
(>5%). If @ is flashing, this means that the battery level
is below 5%.

+ The laser may continue to operate for a short time while
the battery power continues to drain, but the laser lines
will quickly dim.

+ After the laser is fully-charged and the laser is turned ON
again, the laser lines will return to full brightness.

As shown in Figure B (@), press @) once to display
a horizontal laser line, a second time to display a vertical
laser line, and a third time to display a horizontal line and
a vertical line.

Check the laser beams. The laser is designed to self-level.
If the laser is tilted so much that it cannot self-level (> 4°),
the laser beams will continually flash twice and fy will flash
constantly on the keypad (Figure @ ).

B if the laser beams flash, the laser is not level (or plumb)
and should NOT BE USED for determining or marking level
or plumb. Try repositioning the laser on a level surface.

Press @ on the keypad to test the Pulse mode. [ will
illuminate on the keypad (Figure ® (®)) and the laser
beams will appear lighter, since they are flashing at a very
rapid rate. You will only use Pulse mode with a detector to
project the laser beams long range.

B If ANY of the following statements are TRUE, continue with
the instructions for Checking Laser Accuracy BEFORE
USING THE LASER for a project.

+ This is the first time you are using the laser (in case
the laser was exposed to extreme temperatures).

+ The laser has not been checked for accuracy in
a while.

« The laser may have been dropped.

Checking Laser Accuracy

The laser tools are sealed and calibrated at the factory. It

is recommended that you perform an accuracy check prior

to using the laser for the first time (in case the laser was
exposed to extreme temperatures) and then regularly to
ensure the accuracy of your work. When performing any of the
accuracy checks listed in this manual, follow these guidelines:

Use the largest area/distance possible, closest to the
operating distance. The greater the area/distance, the easier
to measure the accuracy of the laser.

+ Place the laser on a smooth, flat, stable surface that is level
in both directions.

+ Mark the center of the laser beam.

Horizontal Line Accuracy - Level

Checking the level of the laser’s horizontal line requires a flat
vertical surface at least 9m (30') wide.

Place a tripod at one end of the wall (Figure @ (D).

Place the laser on a tripod and screw the threaded knob on
the tripod into the female thread on the laser.

Slide the laser’s Power/Transport Lock switch to the right to
turn the laser ON (Figure & (@).

Press once to display a horizontal line.




Mark two points (P1 and P2) at least 9m (30') apart along I Measure the vertical distance between P1 and P2
the length of the laser’s horizontal line on the wall. (Figure ® ®).

B Relocate the laser at the other end of the wall and align the If your measurement is greater than the Allowable
laser’s horizontal line with point P2 (Figure @ @). Distance Between P1 & P2 for the corresponding
Distance (D1) in the following table, the laser must be

7 ) " )
A Mark point P3 on the laser line near point P1. serviced at an authorized service center.

B Measure the vertical distance between points P1 and P3.
Allowable Distance

H it your measurement is greater than the Allowable Distance (D1) Between P1 and P2
Distance Between P1 & P3 for the corresponding

Distance Between P1 & P2 in the following table, the laser om <30? 3mm (1/8 )
must be serviced at an authorized service center. 12m (40) 4mm (5/32°)
15m (50) 5mm (7/32")
Distance Bety A Distance
;1 Tazz) Be"’;e" ':1/”;" Ps Vertical Line Accuracy - Plumb
m (30° mm (1/4” ) ) o
12m (40) Bmm (5/16) Checking the plumb of the laser’s vertical line.
15m (50') 10mm (13/327) Measure the height of a door jamb (or a reference point on

the ceiling) to get height D1 (Figure (® (D).
Horizontal Line Accuracy - Tilt
¥ Place the laser on the floor across from the door jam,

Checking the tilt of the laser’s horizontal line requires a flat (Figure ® ().

rtical surface at least 9m (30') wide. o . )
vertical surface at least Sm (30') wide Slide the laser’s Power/Transport Lock switch to the right to

Place a tripod as shown in Figure ® (), which is: tum the laser ON (Figure @ ().
* Atthe center of the wall (D 112). Press @) twice to display a vertical line.
+ In front of the wall at a distance of half the size of the

5 N g ical i i

wall (D 1/2). B Aim the |aSeI.' s vertical Img toward the door jamb or the
reference point on the ceiling.

Place the laser on the tripod and screw the threaded knob

on the tripod into the female thread on the tripod adapter. B Where the laser's vertical line meets the height of the door

jam, mark point P1.
Slide the laser’s Power/Transport Lock switch to the right to
tum the laser ON (Figure B ().

Press @ 3 times to display a horizontal line and a vertical
line.

From where the laser beam hits the floor, measure the D1
distance and mark it point P2.

H From P2, measure the D1 distance and mark it point P3.

o L ; ;
Aim the laser’s vertical line at the first corner or reference a Move: the Igser _Io the opposn_e side of_pomt P3 andaim the
point (Figure ® (D). laser’s vertical line toward point P2 (Figure (® ().

Align the laser’s vertical line with points P2 and P3 on the
floor, and mark point P4 over the door jam.

Measure the distance between P1 and P4 (Figure ® ®).

B WMeasure half the distance across the wall (D172).

Where the horizontal laser line crosses the halfway point
(D1/2), mark point P1.

B Rotate the tripod so the laser’s vertical line is aimed at
another comer or reference point (Figure ® @).

A Where the horizontal laser line crosses the halfway point
(D1/2), mark point P2.




GB If your measurement is greater than the Allowable

Distance Between P1 & P4 for the corresponding Vertical
Distance (D1) in the following table, the laser must be
serviced at an authorized service center.

The bottom of the laser is equipped with 1/4-20 and 5/8-11

female threads (Figure (©)) to accommodate current or future
Stanley accessories. Only use Stanley accessories specified
for use with this laser. Follow the directions included with the

Height of Vertical Allowable Distance
Distance (D1) Between P1 and P4
2.5m (8') 1.5mm (1/16")
5m (16') 3.0mm (1/8")
6m (20') 3.6mm (9/64")
9m (30 5.5mm (9/32")

Using the Laser
Operating Tips

Always mark the center of the beam created by the laser.

Extreme temperature changes may cause movement of
internal parts that can affect accuracy. Check your accuracy
often while working.

If the laser is ever dropped, check to make sure it is still
calibrated.

As long as the laser is properly calibrated, the laser is self-
leveling. Each laser is calibrated at the factory to find level as
long as it is positioned on a flat surface within average + 4°
of level. No manual adjustments are required.

+ Use the laser on a smooth, flat, level, surface.

Turning the Laser Off

Slide the Power/Transport Lock switch to the OFF/Locked
position (Figure (& (8) when the laser is not in use. If the
switch is not placed in the Locked position, the laser will not
turn off.

Using the Laser with Accessories

WARNING:

Since accessories other than those offered by
Stanley have not been tested with this laser, use of
such accessories with this laser could be hazardous.

Only use Stanley accessories that are recommended for use
with this model. Accessories that may be suitable for one laser
may create a risk of injury when used with another laser.

accessory.

Recommended accessories for use with this laser are available
at extra cost from your local dealer or authorized service center.
If you need assistance locating any accessory, please contact
your nearest Stanley service center or visit our website:
http://www.2helpU.com.

Using the Laser with the Multibracket

Most line/dot lasers which have a 5/8-11 mounting thread can
be used with the Multibracket FMHT77435 (Figure (©)). The
multibracket can then be used free-standing or mounted in
several ways:

Use its rubber strap around a pole, 2"x4”, or other vertical
object.

Use its rear magnets against a metal beam.

Hook its rear screw hole over a nail or screw on a wall.

Use its ceiling clamp to hold onto the track for a hanging/
suspended ceiling.

Use the bottom 5/8-11 or 1/4-20 thread to attach to a tripod.

Maintenance

When the laser is not in use, clean the exterior parts with
a damp cloth, wipe the laser with a soft dry cloth to make
sure it is dry, and then store the laser in the kit box provided.

Although the laser exterior is solvent resistant, NEVER use
solvents to clean the laser.

Do not store the laser at temperatures below -20 “C (-5 °F) or
above 60 “C (140 °F).

To maintain the accuracy of your work, check the laser often
to make sure it is properly calibrated.

Calibration checks and other maintenance repairs may be
performed by Stanley service centers.




Troubleshooting

The Laser Does Not Turn On

Make sure the laser’s Li-ion battery is fully-charged.

Be sure to keep the laser dry.

If the laser unit is heated above 50 “C (120 °F), the unit will
not turn ON. If the laser has been stored in extremely hot
temperatures, allow it to cool. The laser level will not be
damaged by using the Power/Transport Lock switch before
cooling to its proper operating temperature.

The Laser Beams Flash

The lasers are designed to self-level up to an average of
4% in all directions. If the laser is tilted so much that the
internal mechanism cannot level itself, the laser beams will
flash indicating that the tilt range has been exceeded. THE
FLASHING BEAMS CREATED BY THE LASER ARE NOT
LEVEL OR PLUMB AND SHOULD NOT BE USED FOR
DETERMINING OR MARKING LEVEL OR PLUMB. Try
repositioning the laser on a more level surface.

The Laser Beams Will Not Stop Moving

The laser is a precision instrument. Therefore, if it is not
positioned on a stable (and motionless) surface, the laser will
continue to try to find level. If the beam will not stop moving, try
placing the laser on a more stable surface. Also, try to make
sure that the surface is relatively flat and level, so that the laser
is stable.

Service and Repairs

Note: Disassembling the laser level will void all warranties on
the product.

To assure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment should be performed by
authorized service centers. Service or maintenance performed
by unqualified personnel may result in a risk of injury. To locate
your nearest Stanley service center, go to
http:/lwww.2helpU.com.




Specifications

FMHT77595
Light Source Laser diodes
Laser Wavelength 510-530 nm visible
Laser Power <1.3mW CLASS 2 LASER PRODUCT
Working Range 30m (100)

50m (165') with Detector

Operating Temperature -10°C to 50°C (14°F to 122°F)
Storage Temperature -20°C to 60°C (-5°F to 140°F)
Environmental Water & Dust Resistant to IP54
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Informationen zum Laser

Der Kreuzlinienlaser FMHT77595 ist ein Laserprodukt der
Klasse 2. Der Laser ist ein selbstnivellierendes Laserwerkzeug,
das fiir Projekte genutzt werden kann, bei denen eine
horizontale (waagerechte) und vertikale (senkrechte)
Ausrichtung nétig ist.

Benutzersicherheit

Sicherheitsrichtlinien

Im Folgenden wird die Relevanz der einzelnen Warnhinweise
erklért. Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung und achten Sie auf
diese Symbole.
A GEFAHR: Weist auf eine unmittelbar drohende
gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht vermieden,
zu todlichen oder schweren Verletzungen fiihrt.

WARNUNG: Weist auf eine moglicherweise
gefahrliche Situation hin, die, sofern nicht vermieden,
zu todlichen oder schweren Verletzungen fiihren
kann.

VORSICHT: Weist auf eine moglicherweise
gefahriiche Situation hin, die, sofern nicht vermieden,
zu leichten oder mittelschweren Verletzungen fiihren
kann.

HINWEIS: Weist auf ein Verhalten hin, das nichts mit
Verletzungen zu tun hat, aber, wenn es nicht vermieden wird,
zu Sachschéden fiihren kann.

A

Bei Fragen oder Anmerkungen zu diesem oder anderen
Stanley-Werkzeugen besuchen Sie bitte
http:/lwww.2helpU.com.

EG-Konformitatserklarung

Ce€

§tan|ey erklart hiermit, dass das Produkt FMHT77595 in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und allen
anderen Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC steht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung kann bei
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgien, oder unter folgender Internetadresse angefordert
werden: www.2helpu.com.

WARNUNG:

Lesen und v Sie alle Anweisungen. Das
Nichtb von Wa 1und A gen
in dieser Anleitung kann schweren Verletzungen
fiihren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WARNUNG:

Belastung durch Laserstrahlung. Zerlegen oder
modifizieren Sie den Laser-Nivelliergerét nicht. Im
Inneren befinden sich keine zu wartenden Teile.
Es kénnen schwere Augenverletzungen auftreten.

WARNUNG:

Geféhrliche Strahlung. Die Verwendung von
Steuerelementen oder Anpassungen sowie die
Durchfiihrung von Verfahren, die nicht den hierin
beschriebenen entsprechen, kann zu geféhrlicher
Strahlenbelastung fiihren.

A

Das Etikett auf Inrem Laser kann die folgenden Symbole
enthalten.

Symbol Bedeutung

\ Volt

mW Milliwatt

&‘ Laser-Warnung

nm Wellenlénge in Nanometer
2 Laser der Klasse 2




Warnetiketten

Fiir mehr Komfort und Sicherheit sind auf Ihrem Laser
folgende Etiketten angebracht.

A

AMS)

WARNUNG: Zur Reduzierung der
Verletzungsgefahr muss jeder Benutzer die
Betriebsanleitung lesen.

WARNUNG: LASERSTRAHLUNG. BLICKEN
SIE NICHT IN DEN STRAHL. Laserprodukt der

Klasse 2.
@A
T SO0

002595

INEISIYS:

nRIds
13mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014 SER.

Mado in China
TYPE 1: 72V 0C 7% 208h 14.4W0

Wird die Anlage in einer vom Hersteller nicht
Weise eil kann der Schutz durch

die Geréte beeintrdchtigt werden.

Betreiben Sie den Laser nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staub befinden. Dieses Werkzeug kann Funken
erzeugen, die den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

Bewahren Sie einen nicht verwendeten Laser auerhalb
der Reichweite von Kindern und anderen nicht im
Umgang damit geschulten Personen auf. Laser sind in den
Hénden nicht geschulter Personen gefahrlich.

Die Werkzeugwartung MUSS durch qualifiziertes
Reparaturpersonal durchgefiihrt werden. Service

oder Wartung durch nicht qualifiziertes Personal kann zu
Verletzungen fiihren. Ihr néchstgelegenes Stanley Service
Center finden Sie auf http:/lwww.2helpU.com.

Verwenden Sie keine optischen Werkzeuge wie
Teleskope oder , um den L zu
sehen. Es kdnnen schwere Augenverletzungen auftreten.

Tach: "
Y

Bringen Sie den Laser nicht in eine Stellung, in
der jemand absichtlich oder unbeabsichtigt in
den Laserstrahl blicken kann. Es kénnen schwere
Augenverletzungen auftreten.

Stellen Sie den Laser nicht in der N&he einer
reflektierenden Oberfldche auf, die den Laserstrahl in
Richtung der Augen von Personen ablenken kann. Es
kénnen schwere Augenverletzungen auftreten.

Schalten Sie den Laser aus, wenn er nicht verwendet
wird. Wenn der Laser eingeschaltet bleibt, erhdht sich das
Risiko, dass jemand in den Laserstrahl blickt.

Nehmen Sie keinerlei Anderungen am Laser vor.
Veradnderungen am Werkzeug kdnnen zu geféhrlicher
Laserstrahlung fiihren.

* Betreiben Sie den Laser nicht in der Nahe von Kindern

und lassen Sie ihn nicht von Kindern bedienen. Es
kénnen schwere Augenverletzungen auftreten.

Entfernen oder beschédigen Sie keine Warnetiketten.
Wenn Etiketten entfernt werden, kénnen der Benutzer oder
andere Personen unbeabsichtigt Strahlung ausgesetzt
werden.

Stellen Sie den Laser auf einer ebenen Fléche auf.
Wenn der Laser umféllt, kann es zu Schéden daran oder zu
schweren Verletzungen kommen.

Sicherheit von Personen

« Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und

gehen Sie sachgerecht mit dem Laser um. Benutzen Sie den
Laser nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Betrieb eines Lasers kann zu schweren

Verletzungen fiihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung. Tragen Sie
Augenschutz. Je nach Arbeitsbedingungen empfiehlt sich das
Tragen von Schutzausriistung, zum Beispiel Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehérschutz,
um Verletzungen zu vermeiden.

Verwendung und Pflege des Werkzeugs

« Benutzen Sie keinen Laser, dessen Einschalt-/

Transportsperre defekt ist. Ein Werkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

+ Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt Wartung dieses

Handbuchs. Die Verwendung nicht genehmigter Teile oder
die Nichtbeachtung der War isungen konnen zur
Gefahr von Stromschldgen oder Verletzungen fiihren.




Sicherer Umgang mit Batterien
Der Laser FMHT77595 wird mit einem Li-lon-Akku betrieben.

WARNUNG:

Um das Risiko von Verletzungen zu verringern,

muss der Benutzer das Produkthandbuch sowie das
Handbuch zum sicheren Umgang mit Lasern und das
Handbuch zum sicheren Umgang mit Batterien lesen.

Aufladen der Batterie

Verwenden Sie das mit dem Laser FMHT77595 gelieferte
Ladegerét, um den Lithium-lonen-Akku des Lasers aufzuladen.

Verbinden Sie den Netzstecker am Ende des Ladegerats
mit einer Steckdose (Abbildung B (D).

Ziehen Sie auf der Riickseite des Lasers die
Anschlussabdeckung ab und zur Seite (Abbildung @ ().

Stecken Sie das kleinere Ende des Ladegeréts in den
Ladeanschluss des Lasers (Abbildung @ (@)

Warten Sie, bis der Akku vollstandig aufgeladen ist. Die
Power-LED leuchtet, wahrend der Akku geladen wird.

Nachdem die Power-LED erloschen ist, trennen Sie das
Ladegerét von der Steckdose und vom Ladeanschluss des
Lasers.

B schieben Sie die Anschlussabdeckung wieder Gber den
Ladeanschluss des Lasers.

Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, schieben Sie die
Einschalt-/Transportsperre nach LINKS in die Position Locked/
OFF (Gesperrt/AUS) (Abbildung ® (®), um die Batterie zu
schonen.

Einschalten des Lasers

Stellen Sie den Laser auf eine glatte, ebene Flache.

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre nach RECHTS
in die Position Unlocked/ON (Entsperrt/AN)

(Abbildung @ ().

Achten Sie auf dem Tastenfeld (Abbildung ® (@) darauf,
dass (&) griin leuchtet (> 5%). Wenn () blinkt, ist die
Batterie nur noch zu weniger als 5 % geladen.

+ Der Laser kann noch kurze Zeit weiterbetrieben werden,
wenn die Batterieleistung weiter abfallt, aber die
Laserlinien werden schnell schwécher.

+ Nach dem vollstandigen Aufladen und dem erneuten
Einschalten des Lasers kehren die Laserlinien zu voller
Helligkeit zurtick.

Driicken Sie wie in Abbildung B (@ gezeigt @) einmal,
um eine horizontale Laserlinie anzuzeigen, ein zweites Mal,
um eine vertikale Laserlinie anzuzeigen, und ein drittes
Mal, um eine horizontale Linie und eine vertikale Linie
anzuzeigen.

Uberpriifen Sie die Laserstrahlen. Der Laser ist so
konstruiert, dass er sich selbst nivellieren kann. Wenn
der Laser so stark geneigt ist, dass er sich nicht selbst
nivellieren kann (> 4°), blinken die Laserstrahlen
kontinuierlich zwei Mal und 3 auf dem Tastenfeld blinkt
dauerhaft (Abbildung @ @).

Wenn die Laserstrahlen blinken, ist der Laser nicht
horizontal (oder vertikal) ausgerichtet und sollte NICHT
zur Bestimmung oder Markierung von horizontalen oder
vertikalen Ebenen verwendet werden. Versuchen Sie, den
Laser auf einer ebenen Fléche neu zu positionieren.

Driicken Sie @ auf dem Tastenfeld, um den Impuls-
Modus zu testen. & leuchtet dann auf dem Tastenfeld
auf (Abbildung B (®) und die Laserstrahlen erscheinen
heller, da sie sehr schnell blinken. Der Impuls-Modus wird
nur zusammen mit einem Detektor verwendet, um die
Laserstrahlen Gber eine léngere Strecke zu projizieren.

BN Wenn ALLE der folgenden Bedingungen ERFULLT
sind, fahren Sie mit den Anweisungen unter Priifen der
Lasergenauigkeit fort, BEVOR SIE DEN LASER fiir ein
Projekt VERWENDEN.

« Esist das erste Mal, dass Sie den Laser verwenden
(oder wenn der Laser extremen Temperaturen ausgesetzt
war).

« Der Laser wurde langere Zeit nicht auf seine Genauigkeit
Giberpriift.

« Der Laser ist heruntergefallen.




Prifen der Lasergenauigkeit

Die Laserwerkzeuge wurden werkseitig versiegelt und kalibriert.
Es wird empfohlen, vor der ersten Verwendung des Lasers
(und falls der Laser extremen Temperaturen ausgesetzt

war) und danach regelméRig eine Genauigkeitspriifung
durchzufiihren, um die Genauigkeit lhrer Arbeit zu
gewahrleisten. Beachten Sie bei den Genauigkeitsprifungen
gemanR diesem Handbuch die folgenden Richtlinien:

Nutzen Sie die groRtmégliche Fléche/Entfernung, die dem
Arbeitsabstand am néchsten liegt. Je groRer die Flache/
Entfernung, desto leichter ist es, die Genauigkeit des Lasers
ZU messen.

Stellen Sie den Laser auf eine Flache, die in beide
Richtungen glatt, stabil und eben ist.

Markieren Sie die Mitte des Laserstrahls.

Genauigkeit der horizontalen Linie -
Waagerechte
Das Priifen der Waagerechten der horizontalen Linie des

Lasers erfordert eine ebene vertikale Flache von mindestens
9m (30’) Breite.

Stellen Sie an einem Ende der Wand ein Stativ auf

(Abbildung @ (D).

Setzen Sie den Laser auf das Stativ und schrauben Sie den
Gewindeteil am Stativ in das Innengewinde des Laser.

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre des Lasers
nach rechts, um den Laser einzuschalten

(Abbildung @ (@).

Driicken Sie @) einmal, um eine horizontale Linie
anzuzeigen.

Markieren Sie entlang der Lange der horizontalen Linie
des Lasers an der Wand zwei Punkte (P1 und P2), die
mindestens 9m (30’) auseinander liegen.

Stellen Sie den Laser am anderen Ende der Wand auf und
richten Sie die horizontale Linie des Lasers an Punkt P2

aus (Abbildung ® ).

Markieren Sie Punkt P3 auf der Laserlinie nahe an Punkt
P1.

B Messen Sie die vertikale Entfernung zwischen den Punkten
P1und P3.

Bl Wenn Ihr Messwert gréRer als die Zuldssige Entfernung
zwischen P1 & P3 fiir die entsprechende Entfernung
zwischen P1 & P2 gemaR der folgenden Tabelle ist,
muss der Laser von einer autorisierten Kundendienststelle
gewartet werden.

Entfernung Zuléssige Entfernung
zwischen P1 & P2 zwischen P1 und P3
9m (30 6 mm (1/4")

12 m (40) 8 mm (5/16")
15m (50) 10 mm (13/32")

Genauigkeit der horizontalen Linie - Neigung

Das Priifen der Neigung der horizontalen Linie des Lasers
erfordert eine ebene vertikale Flache von mindestens 9m (30’)
Breite.

Stellen Sie ein Stativ wie in Abbildung &) (D gezeigt auf,
und zwar:
* In der Mitte der Wand (D 1/2).
+ Vor der Wand in einem Abstand von der halben
Wandlange (D 1/2).

Setzen Sie den Laser auf das Stativ und schrauben Sie den
Gewindeteil am Stativ in das Innengewinde des Laser.

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre des Lasers
nach rechts, um den Laser einzuschalten

(Abbildung @ @).

Driicken Sie 3 Mal, um eine horizontale Linie und eine
vertikale Linie anzuzeigen.

Richten Sie die vertikale Linie des Lasers an der ersten
Ecke oder dem Bezugspunkt aus (Abbildung ® (D).

Bl Messen Sie die halbe Entfernung iiber die Wand (D172).

Wo die horizontale Laserlinie den Punkt der halben
Entfernung kreuzt (D1/2), markieren Sie Punkt P1.

B Drehen Sie das Stativ so, dass die vertikale Linie
des Lasers auf eine andere Ecke oder einen anderen
Bezugspunkt gerichtet ist (Abbildung (B) ().

B Wo die horizontale Laserlinie den Punkt der halben
Entfernung kreuzt (D1/2), markieren Sie Punkt P2.

M Messen Sie die vertikale Entfernung zwischen P1 und P2

(Abbildung ® ).




IE8 Wenn Ihr Messwert groBer als die Zuldssige Entfernung
zwischen P1 & P2 fiir die entsprechende Entfernung (D1)
gemaR der folgenden Tabelle ist, muss der Laser von einer

autorisierten Kundendienststelle gewartet werden.

Entfernung Zulassige Entfernung

(D1) zwischen P1 und P2
9m (30) 3 mm (1/8")
12m (40) 4 mm (5/32")
15 m (50') 5mm (7/32")

Vertikale Liniengenauigkeit - Senkrechte
Uberpriifung der Senkrechten der vertikalen Laserlinie.

Messen Sie die Hohe eines Tiirpfostens (oder eines

Bezugspunkts an der Decke), um die Hohe D1 zu erhalten

(Abbildung ) D).

Stellen Sie den Laser gegeniber dem Tiirpfosten auf den

Boden, (Abbildung ® ().

Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre des Lasers

nach rechts, um den Laser einzuschalten

(Abbildung @ ().

Driicken Sie @) zweimal, um eine vertikale Linie

anzuzeigen.

Richten Sie die vertikale Linie des Lasers auf den
Tirpfosten oder den Bezugspunkt an der Decke.

B Wenn die vertikale Linie des Lasers die Hohe des

Tirpfostens erreicht, markieren Sie den Punkt mit P1.

Messen Sie von dort, wo der Laserstrahl auf den Boden
trifft, den Abstand D1 und markieren Sie den Punkt P2.

Messen Sie von P2 aus den Abstand D1 und markieren Sie

den Punkt mit P3.

B stellen Sie den Laser auf dann der gegeniiberliegenden
Seite von Punkt P3 auf und richten Sie die vertikale Linie

des Lasers auf Punkt P2 (Abbildung ® ().

Richten Sie die vertikale Linie des Lasers an den Punkten
P2 und P3 am Boden aus und markieren Sie Punkt P4 iiber

dem Tirpfosten.

Messen Sie die Entfernung zwischen P1 und P4

(Abbildung ) @)

B wenn Ihr Messwert gréRer als die Zulassige Entfernung

zwischen P1 & P4 fiir die entsprechende Vertikale

Entfernung (D1) gemaR der folgenden Tabelle ist, muss

der Laser von einer autorisierten Kundendienststelle

gewartet werden.
Hohe der vertikalen Zuléssige Entfernung
Entfernung (D1) zwischen P1 und P4
25m(8) 1,5 mm (1/16")
5m(16) 3,0 mm (1/8")
6m(20) 3,6 mm (9/64")
9m (30) 5,5 mm (9/32")

Verwendung des Lasers

Hinweise zum Betrieb

+ Markieren Sie immer die Mitte des vom Laser erzeugten

Strahls.

+ Extreme Temperaturanderungen kdnnen eine Bewegung

der inneren Teile verursachen, was die Genauigkeit

beeintréchtigen kann. Uberpriifen Sie wahrend der Arbeit

héufig die Genauigkeit.

richtig kalibriert ist.

+ Verwenden Sie den Laser auf einer glatten, ebenen Flache.

Ausschalten des Lasers
Schieben Sie die Einschalt-/Transportsperre nach rechts in die

Position OFF/Locked (AUS/Gesperrt) (Abbildung B (8)), wenn
der Laser nicht verwendet wird. Wenn sich der Schalter nicht
in der Position Locked (Gesperrt) befindet, schaltet sich der

Laser nicht aus.

Wenn der Laser herunterfallt, tiberpriifen Sie, ob er noch

Solange der Laser korrekt kalibriert ist, ist der Laser selbst
nivellierend. Jeder Laser ist werksseitig so kalibriert, dass er
die Waagerechte findet, solange er auf einer geraden Flache
mit durchschnittlich +4 ° Abweichung zur Waagerechten
steht. Es sind keine manuellen Einstellungen erforderlich.




Verwenden des Lasers mit Zubehor

WARNUNG:

Da Zubehdr, das nicht von Stanley angeboten wird,
nicht mit diesem Laser gepriift worden ist, kann die
Verwendung von solchem Zubehér an diesem Laser
geféhrlich sein.

Verwenden Sie nur Stanley-Zubehérteile, die fiir dieses Modell
empfohlen werden. Zubehér, das fiir einen Laser geeignet

ist, kann bei Verwendung an einem anderen Laser zu Risiken
fiihren.

Das Unterteil des Lasers besitzt 1/4-20 und 5/8-11
Innengewinde (Abbildung (©)), an denen aktuelle oder
zukiinftige Zubehorteile von Stanley montiert werden kénnen.
Verwenden Sie nur Stanley-Zubehorteile, die fiir diesen
Laser konzipiert wurden. Befolgen Sie die Anweisungen der
Zubehdrteile.

Empfohlenes Zubehér fiir diesen Laser kdnnen Sie bei lhrem
Handler oder einem autorisierten Service Center erwerben.
Wenn Sie Hilfe bei der Zubehdrsuche bendtigen, wenden Sie
sich bitte an Ihr nachstgelegenes Stanley Service Center oder
besuchen Sie unsere Website: http://www.2helpU.com.

Verwenden des Lasers mit der Multibracket

Die meisten Linien-/Punktlaser, die ein 5/8-11-Montagegewinde
haben, konnen mit der Multibracket FMHT77435 verwendet
werden (Abbildung (©). Die Multibracket kann dann freistehend
verwendet oder auf verschiedene Weise montiert werden:

Verwenden Sie den Gummiriemen um Stangen mit den
MaRen 2"x4” oder um andere vertikale Objekte.

Verwenden Sie fiir Metallbalken die integrierten Magneten.

Haken Sie das Gerat am hinteren Schraubenloch an einen
Nagel oder eine Schraube in der Wand ein.

Verwenden Sie die Deckenhalterung zum Anbringen an der
Schiene einer hangenden/abgehéngten Decke.

Verwenden Sie das untere 5/8-11- oder 1/4-20-Gewinde zum
Befestigen an einem Stativ.

Wartung

+ Wenn der Laser nicht in Gebrauch ist, reinigen Sie die
AuRenteile mit einem feuchten Tuch und wischen Sie den
Laser mit einem weichen, trockenen Tuch ab, damit er
trocken ist, und bewahren Sie den Laser in der zugehdrigen
Box auf.

Obwohl das AuBere des Lasers Iosungsmittelbestandig ist,
verwenden Sie zu seiner Reinigung NIEMALS Lésungsmittel.

Lagern Sie den Laser nicht bei Temperaturen unter -20 °C
oder tiber 60 °C.

Um die Genauigkeit lhrer Arbeit zu gewahrleisten, tiberpriifen
Sie den Laser regelmaRig auf korrekte Kalibrierung.

Kalibrierungspriifungen und andere Wartungsarbeiten
kdnnen von Stanley Service Centern durchgefiihrt werden.

Fehlerbehebung

Der Laser lasst sich nicht einschalten

+ Sicherstellen, dass der Li-lon-Akku des Lasers vollsténdig
aufgeladen ist.

Achten Sie darauf, den Laser trocken zu halten.

Wenn die Lasereinheit iber 50 °C warm wird, schaltet sich
das Gerat nicht ein. Wenn der Laser bei extrem heilen
Temperaturen gelagert wurde, lassen Sie ihn abkihlen. Das
Laser-Nivelliergerat wird nicht beschadigt, wenn Sie die
Einschalt-/Transportsperre betétigen, bevor das Gerat auf die
richtige Betriebstemperatur abgekuhlt ist.

Die Laserstrahlen blinken

Die Laser ist fiir eine Selbstnivellierung bis zu einer
durchschnittlichen Abweichung von 4  in alle Richtungen
ausgelegt. Wenn der Laser so weit geneigt wird, dass sich der
interne Mechanismus nicht selbst ausgleichen kann, blinken
die Laserstrahlen, was bedeutet, dass der Neigungsbereich
Uiberschritten wurde. WENN DIE VOM LASER ERZEUGTEN
STRAHLEN BLINKEN, IST DER LASER NICHT HORIZONTAL
ODER VERTIKAL AUSGERICHTET UND SOLLTE NICHT ZUR
BESTIMMUNG ODER MARKIERUNG VON HORIZONTALEN
ODER VERTIKALEN EBENEN VERWENDET WERDEN.
Versuchen Sie, den Laser auf einer noch ebeneren Flache neu
zu positionieren.




Die Laserstrahlen horen nicht auf, sich zu bewegen

Der Laser ist ein Prazisionsinstrument. Daher wird der Laser, wenn er nicht auf einer stabilen (und bewegungslosen) Flache steht,
weiterhin versuchen, sich selbst zu nivellieren. Wenn die Bewegung des Strahls nicht aufhért, versuchen Sie, den Laser auf eine m
stabilere Flache zu stellen. Versuchen Sie auch sicherzustellen, dass die Flache moglichst flach und eben ist, damit der Laser

stabil steht.

Service und Reparaturen

Anmerkung: Wenn der Laser zerlegt wird, werden alle Garantien des Produkts ungiltig.

Zur Gewahrleistung der SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT des Produkts sollten Reparatur-, Wartungs- und
Einstellungsarbeiten nur von autorisierten Kundendienststellen durchgefiihrt werden. Service oder Wartung durch nicht
qualifiziertes Personal kann das Risiko von Verletzungen erhohen. Ihr nachstgelegenes Stanley Service Center finden Sie auf
http:/lwww.2helpU.com.

Technische Daten

FMHT77595
Lichtquelle Laserdioden
Laser-Wellenlange 510-530 nm sichtbar
Laserleistung <1,3 mW LASERPRODUKT DER KLASSE 2
Funktionsbereich 30m (100')

50 m (165’) mit Detektor

Betriebstemperatur -10°C bis 50°C (14°F bis 122°F)
Lagertemperatur -20°C bis 60°C (-5°F bis 140°F)
Umwelt Wasser- & staubbesténdig gemar 1P54
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Informations sur le laser

Le laser a lignes transversales FMHT77595 est un produit
laser de CLASSE 2. Le laser est un outil laser & mise a niveau
automatique qui peut étre utilisé pour les projets d’alignement
horizontal (de niveau) et vertical (a I'aplomb).

, agr PP T
Sécurité de l'utilisateur
Directives liées a la sécurité

Les définitions ci-dessous décrivent le niveau de gravité de

chaque mention d'avertissement. Veuillez lire le manuel et faire
attention & ces symboles.

A
A
A

REMARQUE : Indique une pratique ne posant aucun risque

DANGER : Indique une situation de risque imminent
qui conduit, si elle n'est pas évitée, a la mort ou a de
graves blessures.

AVERTISSEMENT : Indique une situation de risque
potentiel, qui pourrait, si elle n'est pas évitée,
conduire a la mort ou a de graves blessures.

ATTENTION : Indique une situation de risque
potentiel qui peut, si elle n'est pas évitée, conduire
4 des blessures légeres.

de blessures mais qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer
des dommages matériels.

Déclaration de conformité CE

Ce€

Stanley déclare par la présente que le produit FMHT77595
est conforme aux exigences essentielles et a toutes les autres
dispositions de la Directive 1999/5/CE.

Lintégralité du certificat de conformité européenne est
accessible aupres de Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgique ou a I'adresse Internet
suivante : www.2helpu.com.

AVERTISSEMENT :

Vous devez lire et assimiler toutes les
instructions. Le non-respect des avertissements et
des instructions listés dans ce manuel peut entrainer
de graves blessures.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT :

Exposition au rayonnement laser. Ne
désassemblez et ne modifiez pas le niveau laser.
Il n’y a aucune piéce réparable par I'utilisateur

a l'intérieur. De graves Iésions oculaires
pourraient en résulter.

A

AVERTISSEMENT :

Rayonnement dangereux. L utilisation de
commandes ou de réglages ou I'exécution de
procédures autres que celles mentionnées dans
ce document peuvent engendrer une exposition
dangereuse au rayonnement laser.

A

L'étiquette figurant sur votre laser peut contenir les symboles
suivants.

es

Si vous avez des ou des
concernant cet outil ou tout autre outil Stanley,

Symbole Signification
\ Volts
mW Milliwatts
&‘ Avertissement laser
nm Longueur d'onde en
nanométres
ltez le 2 Laser de classe 2

site http://www.2helpU.com.




Etiquettes d’avertissement

Pour des raisons de commodité et de sécurité, les
étiquettes suivantes figurent sur votre laser.

A

AMS)

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque
de blessures, ['utilisateur doit lire le manuel
d'utilisation.

AVERTISSEMENT : RAYONNEMENT LASER.
NE REGARDEZ PAS DIRECTEMENT LE
FAISCEAU LASER. Produit laser de classe 2.

@ L%

002595

INEISIYS:

nRIds
13mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014 SER.

Mado in China
TYPE 1: 72V 0C 7% 208h 14.4W0

Si I'équipement est utilisé d’une maniére non spécifiée
par le fabricant, la protection fournie par I'équipement
peut étre altérée.

Ne faites pas fonctionner le laser dans un environnement
présentant des risques d’explosion, notamment en
présence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Cet outil peut créer des étincelles qui peuvent enflammer les
poussiéres et les fumées.

Rangez le laser non utilisé hors de portée des enfants et
des autres personnes non qualifiées. Les lasers peuvent
étre dangereux entre des mains inexpérimentées.

Les réparations sur I'outil DOIVENT étre réalisées par
un réparateur qualifié. Toute opération de réparation ou de
maintenance réalisée par une personne non qualifiée peut
engendrer des blessures. Pour connaitre l'emplacement de
votre centre d'assistance Stanley le plus proche, consultez le
site http://www.2helpU.com.

N'utilisez pas d’instruments optiques, comme un
télescope ou une lunette pour regarder le faisceau laser.
De graves lésions oculaires pourraient en résulter.

Ne placez pas le laser dans une position permettant que
quiconque puisse regarder volontairement ou non vers
le faisceau laser. De graves Iésions oculaires pourraient
en résulter.

Ne placez pas le laser prés d’une surface réfléchissante
qui pourrait faire refléter le faisceau laser dans les yeux
de quiconque. De graves lésions oculaires pourraient en
résulter.

Eteignez le laser si vous ne I'utilisez pas. Laisser le
laser allumé augmente le risque que quelqu’un regarde le
faisceau.

Ne modifiez le laser d’aucune maniére. La modification
de l'outil pourrait provoquer une exposition dangereuse au
rayonnement du laser.

Ne faites pas fonctionner le laser prés d’enfants et ne
laissez pas les enfants utiliser le laser. De graves lésions
oculaires pourraient en résulter.

Ne retirez et n’abimez pas les étiquettes d’avertissement.
Siles étiquettes étaient retirées, I'utilisateur ou d’autres
personnes pourraient s'exposer au rayonnement par
inadvertance.

Placez le laser de fagon siire, sur une surface de niveau.
La chute du laser peut occasionner I'endommagement de ce
dernier ainsi que de graves blessures.

Sécurité des personnes

* Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve
de bon sens lorsque vous utilisez le laser. N'utilisez pas
le laser si vous étes fatigué ou sous l'influence de drogue,
d’alcool ou de médicaments. Tout moment d'inattention
pendant ['utilisation du laser peut engendrer de graves
blessures.

Portez des équipements de protection individuelle. Portez
toujours une protection oculaire. En fonction des conditions
de travail, le port d'équipements de protection individuelle,

comme un masque a poussiéres, des chaussures de sécurité

antidérapantes, un casque et des protections auditives
peuvent réduire les blessures.

Utilisation et entretien de I'outil

+ Nutilisez pas le laser si l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport ne permet plus d'allumer et
d'éteindre le laser. Tout outil qui ne peut plus étre commandé
par son interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

* Respectez les instructions de la section Maintenance de
ce manuel. L'utilisation de piéces non autorisées ou le non-
respect des instructions de la section Maintenance peuvent
occasionner un risque de choc électrique ou de blessures.
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Sécurité concernant les piles B sur le clavier (Figure ® (@), assurez-vous que () est
Le laser FMHT77595 est alimenté par une batterie Li-ion. vert (> 5%). Si &J clignote, cela indique que le niveau de
charge des piles est inférieur a 5%.
AVERTISSEMENT :
Afin de réduire le risque de blessure, I'utilisateur doit
lire le manuel d'utilisation du produit, ainsi que le
manuel de sécurité laser et le manuel de sécurité lié
aux piles et batteries.

+ Le laser peut alors continuer a fonctionner pendant
un court moment alors que la puissance de la batterie
continue a chuter, mais les lignes laser s’assombrissent
rapidement.

« Aprés avoir complétement rechargé le laser et I'avoir
rallumé, les lignes laser retrouvent leur pleine luminosité.

Recharger la batterie

B comme illustré par la Figure ® (@), appuyez une fois sur

Utilisez le chargeur emballé avec le laser FMHT77595 pour @) pour diffuser une ligne laser horizontale, une seconde

recharger la batterie Li-ion du laser. fois pour diffuser une ligne verticale et une troisiéme fois

B insérez la prise électrique de I'une des extrémités du pour diffuser une ligne horizontale et une ligne verticale.
chargeur dans une prise électrique (Figure ® (D). B vérifiez les faisceaux laser. Le laser est CONGU pour se

mettre automatiquement de niveau. Si le laser est trop

B ouvrezle cache-prise a l'arriere du laser vers la droite penché et quil ne peut pas se mettre de niveau (> 4°),

(Figure ® @) les faisceaux laser clignotent en continu deux fois et [
Insérez la petite extrémité du cable du chargeur dans le clignote en continu sur le clavier (Figure @ ).

port de charge du laser (Figure ® (). B si les faisceaux laser clignotent, cela indique que le laser
A Laissez au laser le temps de se recharger complétement. n'est pas de niveau (ou d'aplomb) et qu'il NE DOIT PAS

Le voyant d'alimentation reste allumé pendant la charge de ETRE UTILISE pour déterminer ou marquer un niveau

la batterie. ou un aplomb. Essayez alors de placer le laser sur une

' o surface de niveau.
H quand le voyant d'alimentation s'éteint, débranchez le

chargeur de la prise électrique et du port de charge du Appuyez sur @ sur le clavier pour tester le mode

laser. Impulsion. % s'allume sur le clavier (Figure @ (®) et les
A ki . faisceaux laser apparaissent plus clairs, car ils clignotent

Réinstallez le cache-prise sur le port de charge du laser. a une cadence trés rapide. Le mode Impulsion n'est utilisé
Lorsque le laser n'est pas utilisé, glissez l'interrupteur qu'avec un détecteur pour projeter les faisceaux laser
Alimentation/Verrouillage Transport vers la GAUCHE en position a longue portée.
Verrouilé/Arrét (Figure (B (®) pour économiser la batterie. B Si UNE des constatations suivantes est VRAIE, poursuivez

avec les instructions relatives a la Vérification de la

précision du laser AVANT D'UTILISER LE LASER pour un
Allumer le laser v
Placez le laser sur une surface lisse, plane et de niveau. « Clest la premiére fois que vous utilisez le laser (si le
H Glissez linterrupteur Alimentation/Verrouillage Transport laser a été exposé a des températures exirémes).
vers la droite en position Déverrouillé/Marche « La précision du laser n'a pas été vérifiée depuis
(Figure @ @). longtemps.

« Il se peut que le laser ait chuté.




Vér|f|er Ia préC|S|on du Iaser H si votre mesure est plus grande que la Distance

admissible entre P1 et P3 pour la distance entre P1 et

Les outils laser sont scellés et calibrés en usine. Nous vous P2correspondante dans le tableau suivant, cela indique que
recommandons de procéder a la vérification de la précision le laser doit étre réparé dans un centre d'assistance agréé.
avant d'utiliser le laser pour la premiére fois (si le laser a été

exposé & des températures extrémes) et ensuite réguliérement Distance Distance admissible

afin de garantir la précision de votre travail. Lorsque vous Entre P1 et P2 Entre P1 et P3

procédez a une quelconque vérification de précision listée dans 9m (30) 6mm (1/4")

ce manuel, respectez ces directives : 12m (40) 8mm (5/16")

+ Utilisez une zone/distance la plus grande possible et la plus 15 m (50) 10mm (13/32")

proche possible de la distance d'utilisation. Plus la zone/

distance est grande, plus il est simple de mesurer la précision Précision de la Iigne horizontale - Inclinaison
du laser.

La vérification de l'inclinaison de la ligne horizontale du laser
nécessite une surface verticale plate d’au moins 9m (30’) de

Placez le laser sur une surface lisse, plane, stable, de niveau
dans les deux sens.

large.

* Marquez le centre du faisceau laser. Placez un trépied comme illustré par la Figure B (),
4 savoir :

Précision de la ligne horizontale - Niveau + Au centre du mur (D 1/2).
La vérification du niveau de la ligne horizontale du laser « Devant le mur a une distance égale a la moitié du mur
nécessite une surface verticale plate d'au moins 9m (30°) de D 112).
large.

Placez le laser sur le trépied et vissez le bouton fileté du
HA Placez un trépied a I'une des extrémités du mur trépied dans le filetage femelle de I'adaptateur pour trépied.

(Figure @ @) H Glissez linterrupteur Alimentation/Verrouillage Transport

B Piacez e laser sur le trépied et vissez le bouton fileté du vers la droite pour allumer le laser (Figure @ (@).

{répied dans [e fletage femelle de laser. 4] Appuyez 3 fois sur @) pour diffuser une ligne horizontale

H Giissez linterrupteur Alimentation/Verrouillage Transport et une ligne verticale.

vers la droite pour allumer le laser (Figure § - ‘ . . .
P (Figure @ @) H Dirigez la ligne verticale du laser sur le premier coin ou le

a Appuyez une fois sur @ pour diffuser une ligne point de référence (Figure @ @).

horizontale. L .
B Mesurez la moitié de la distance du mur (D172).

5.] Marquez deux points (P1 et P2) & au moins 9m (30') 'un de

Fautre le long de la ligne horizontale du laser sur le mur. A Laoila ligne laser horizontale coupe le point a la moitié du

mur (D1/2), marquez le point P1.

a Repositionnez le laser & I'autre extrémité du mur et alignez . - ' '
la ligne horizontale du laser avec le point P2 B Pivotez le trépied de fagon que la ligne verticale du laser

Y soit dirigée vers un autre coin ou point de référence
(Figure ® @). (Figure ® @)
H Laoula ligne laser horizontale coupe le point a la moitié du
A Mesurez la distance verticale entre les points P1 et P3. mur (D1/2), marquez le point P2.

Marquez le point P3 sur la ligne laser pres du point P1.

M Mesurez la distance verticale entre les points P1 et P2

(Figure ® ®).
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I si votre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre P1 et P2 pour la distance (D1)
correspondante dans le tableau suivant, cela indique que le
laser doit étre réparé dans un centre d'assistance agréé.

A si votre mesure est plus grande que la Distance
admissible entre P1 et P4 pour la distance verticale (D1)
correspondante dans le tableau suivant, cela indique que le
laser doit étre réparé dans un centre d'assistance agréé.

Précision de la ligne verticale - Aplomb
Vérification de I'aplomb de la ligne verticale du laser.

EH Vesurez la hauteur d'un montant de porte (ou d'un point de
référence au plafond) pour obtenir la hauteur D1
(Figure ® (D).

B Placez Ie laser au sol en face le montant de porte,
(Figure ® ().

Glissez I'interrupteur Alimentation/Verrouillage Transport
vers la droite pour allumer le laser (Figure ® (@)

4] Appuyez deux fois sur @) pour diffuser une ligne verticale.

5] Dirigez la ligne verticale du laser sur le montant de porte ou
le point de référence au plafond.

6] Marque le point P1 Ia ou la ligne verticale du laser
rencontre la hauteur du montant de porte.

Depuis la ou le faisceau laser touche le sol, mesurez la
distance D1 et marquez-la par le point P2.

H A partir de P2, mesurez la distance D1 et marquez-la par le
point P3.

9.] Déplacez le laser a 'opposé du point P3 et dirigez la ligne
verticale du laser vers le point P2 (Figure (B ().

mAIignez la ligne verticale du laser avec les points P2 et P3
au sol et marquez le point P4 sur le montant de porte.

Mesurez la distance entre les points P1 et P4

(Figure ® @).

Distance admissible Hauteur de la distance Distance admissible
Distance (D1) Entre P1 et P2 verticale (D1) Entre P1 et P4
9m (30) 3mm (1/8") 2,5m(8) 1,5mm (1/16")
12m (40) 4mm (5/32") 5m (16') 3,0mm (1/8")
15m (50) 5mm (7/32") 6m(20) 3,6mm (9/64")
9m (30') 5,5mm (9/32")

Utiliser le laser

Astuces d’utilisation

Marquez toujours le centre du faisceau créé par le laser.

Les variations extrémes de températures peuvent faire
bouger les piéces a I'intérieur du laser et affecter la précision.
Veérifiez souvent la précision au cours de votre travail.

Si le laser chute, vérifiez qu'il est toujours calibré.

+ Tant que le laser est correctement calibré, il garde sa
capacité de détection du niveau automatique. Chaque laser
est calibré en usine pour trouver le niveau dés qu'il est placé
sur une surface plate a + 4°. Aucun réglage manuel n'est
nécessaire.

Utilisez le laser sur une surface réguliére, plane et de niveau.

Eteindre le laser
Glissez I'interrupteur Alimentation/Verrouillage Transport en

position Arrét/Verrouillé (Figure @ (®)) lorsque le laser n'est
pas utilisé. Tant que l'interrupteur n'est pas placé sur la position
Verrouillé, le laser ne s'éteint pas.

Utiliser le laser avec des accessoires

AVERTISSEMENT :

Les accessoires, autres que ceux proposés par
Stanley n'ont pas été testés avec ce laser, leur
utilisation avec ce laser peut donc étre dangereuse.

N'utilisez que des accessoires Stanley, recc és pour

ce modeéle. Les accessoires adaptés pour un laser particulier
peuvent occasionner des risques de blessures s'ils sont utilisés
avec un autre laser.




Au bas du laser se trouve des trous filetés 1/4-20 et 5/8-11
(Figure (©)) adaptés pour les accessoires Stanley existants ou
futurs. N'utilisez que des accessoires Stanley, recommandés
pour étre utilisés avec ce laser. Respectez les instructions
fournies avec I'accessoire.

Les accessoires recommandés pour ce laser sont disponibles
en option chez votre revendeur ou dans un centre d’assistance
agréé. Si vous avez besoin d'aide pour trouver un accessoire,
contactez votre centre d’assistance Stanley le plus proche ou
consultez le site web : http://lwww.2helpU.com.

Utilisation du laser avec la fixation
multifonction

La plupart des lasers a lignes ou a points disposant d'un orifice
fileté 5/8-11 peut étre utilisée avec la fixation multifonction

FMHT77435 (Figure (©)). La fixation multifonction peut étre
utilisée de fagon autonome ou installée de différentes fagons :

Utilisez la laniére caoutchoutée autour d'un mét, 2"x4” ou de
tout autre objet vertical.

Utilisez les aimants & I'arriére contre une paroi métallique.

Accrochez le trou de vis a l'arriere sur un clou ou une vis
au mur.

Utilisez I'attache pour plafond pour le maintenir sur un rail de
faux plafond/plafond tendu.

Utilisez les orifices filetés 5/8-11 ou 1/4-20 au bas pour le
fixer a un trépied.

Maintenance

Lorsque le laser n'est pas utilisé, nettoyez les parties
extérieures a I'aide d'un chiffon humide, essuyez le laser
avec un chiffon doux et sec pour le sécher complétement et
rangez-le dans le boitier dans lequel il a été fourni.

Méme si I'extérieur du laser résiste aux solvants, n'utilisez
JAMAIS aucun solvant pour le nettoyer.

Ne rangez pas le laser a des températures inférieures
a-20°C (-5°F) ou supérieures a 60°C (140°F).

Pour conserver la précision de votre travail, vérifiez
régulierement le calibrage correct du laser.

Les vérifications du calibrage et les autres taches de
maintenance et de réparation peuvent étre effectuées dans
les centres d'assistance Stanley.

Dépannage

Le laser ne s’allume pas

+ Assurez-vous que la batterie Li-lon est bien rechargée. -

+ Assurez-vous de garder le laser au sec.

+ Sile module laser chauffe a plus de 50°C (120°F), il ne
s'allume pas. Si le laser a été rangé a des températures
extrémement chaudes, laissez-le refroidir. Le niveau du
laser ne sera pas endommagé si l'interrupteur Alimentation/
Verrouillage Transport est utilisé avant que le laser ne
refroidisse a sa température de fonctionnement.

Les faisceaux laser clignotent

Les lasers sont congus pour se mettre automatiquement

de niveau a une inclinaison moyenne de 4° dans toutes les
directions. Si le laser est trop penché pour que le mécanisme
interne puisse se mettre de niveau automatiquement,

les faisceaux laser clignotent pour indiquer que la plage
dinclinaison a été dépassée. LES FAISCEAUX LASER CREES
PAR LE LASER NE SONT PAS DE NIVEAU OU D'APLOMB ET
LE LASER NE DOIT PAS ETRE UTILISE POUR DETERMINER
OU MARQUER UN NIVEAU OU UN APLOMB. Essayez de
placer le laser sur une surface plus droite.
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Les faisceaux laser ne cessent pas de bouger

Le laser est un instrument de précision. C'est la raison pour laquelle il cherche continuellement le niveau s'il n'est pas placé sur
une surface stable et immobile. Si le faisceau ne s'arréte pas de bouger, tentez de placer le laser sur une surface plus stable.
Assurez-vous aussi que la surface est relativement plate et de niveau pour que le laser soit stable.

Révision et réparations

Remarque : Le désassemblage du niveau laser annule toutes les garanties du produit.

Afin d'assurer la SURETE et la FIABILITE du produit, les réparations, la maintenance et les réglages doivent étre réalisés dans
des centres d’assistance agréés. Toute opération de réparation ou de maintenance réalisée par une personne non qualifiée peut
engendrer des blessures. Pour connaitre 'emplacement de votre centre d'assistance Stanley le plus proche, consultez le site
http:/lwww.2helpU.com.

Caractéristiques

FMHT77595
Source lumineuse Diodes laser
Longueur de I'onde laser 510-530 nm visible
Puissance laser <1.3 mW PRODUIT LASER DE CLASSE 2
Plage de fonctionnement 30m (100°)'

50m (165') avec détecteur

Température de fonctionnement -10°C 4 50°C (14°F & 122°F)
Température de stockage -20°C a 60°C (-5°F & 140°F)
Environnemental Résistance a l'eau et la poussiére P54
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Contenuti Dichiarazione di conformita CE

Ce€

* Informazioni sulla livella laser

. S!cur_ezza dell’utilizz‘atore Stanley dichiara che il prodotto FMHT77595 rispetta i requisiti
. Rlcanca_ della ba“‘_’"a fondamentali e tutte le altre disposizioni sanciti dalla Direttiva
* Accensione della livella laser 1999/5/CE.

* Verifica dell’accuratezza della livella laser o ) - N -
+ Uso della livella laser Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE puo

« Manutenzione essere richiesto a Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
+ Risoluzione dei problemi 14-16, 2800 Mechelen, Belgio oppure € disponibile al seguente
+ Assistenza e riparazioni indirizzo Internet: www.2helpu.com.

* Specifiche AVVERTENZA:
. . . leggere e comprendere tutte le istruzioni. La
|nfo rmazioni su | |a ||Ve| |a |ase r mancata osservanza delle avvertenze e istruzioni
contenute nel presente manuale potrebbe causare
La Livella laser a linee incrociate autolivellante FMHT77595 & infortuni gravi.

un prodotto laser di Classe 2. Questa livella & uno strumento

laser autolivellante utilizzabile per lavori di allineamento CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

orizzontale (livella) e verticale (filo a piombo). AVVERTENZA:
A posizione a radiazioni laser. Non tare
S icurezza de" utl I |zzato re né modificare la livella laser. Al suo interno non

sono presenti parti riparabili dall’utilizzatore.

P ificarsi lesioni aravi aali occhi.
Istruzioni di sicurezza otrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Le definizioni riportate di seguito descrivono il livello di allerta Q AVVERTENZA:
rappresentato da ogni parola di segnalazione. Leggere radiazioni pericolose. L'uso di controlli o regolazioni
attentamente il manuale, prestando attenzione a questi simboli. o I'esecuzione di procedure diversi da quelli
Q PERICOLO: indica una situazione di pericolo speciﬁcla{i in questq mlanyale‘po{rebbe provocare
imminente che, se non evitata, provoca lesioni gravi I'esposizione a radliazioni pericolose.
0 addirittura mortali alle persone. L'etichetta applicata sulla livella laser potrebbe contenere
Q AVVERTENZA: indica una situazione potenzialmente i simboli riportati di seguito.
per_lco_/osa ghe, se non ewlala_, potrebbe provocare Simbolo Significato
lesioni gravi o addiritfura letali alle persone. m or
o
Q AT'I_'ENZIONE: indica una situazione potenzialmente I milliwatt
pericolosa che, se non evitata, potrebbe provocare
lesioni di lieve o media entita alle persone. &‘ Awvertenza laser
AWVISO: indica una situazione non in grado di causare nm Lunghezza d'onda in
lesioni alle persone, ma che, se non evitata, potrebbe nanometri
provocare danni materiali. 2 Prodotto laser di Classe 2
Per qualsiasi d: dao to in merito a questo o ad
altri prodotti Stanley visitare il sito web
http:/lwww.2helpU.com.
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Etichette di avvertenza

Per scopi di comodita e sicurezza, sulla livella laser sono
presenti le etichette riportate di seguito.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di infortuni,
lutilizzatore deve leggere il manuale
distruzioni.

AVVERTENZA: RADIAZIONI LASER. NON

FISSARE DIRETTAMENTE IL RAGGIO
LASER. Prodotto laser di Classe 2.

@2

Intertek \no
002595 an

e B

SER.

AMS)

STANLEY.
FATMAX

FWHTTISNS v STANLEYTOOLS com

LASER w
2
e ot sots

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.400

Mase nGhins

Se I'apparecchio viene utilizzato in modo non specificato  +
dal fabbricante, la protezione fornita dall’apparecchio
puo essere compromessa.

Evitare di impiegare questa livella laser in ambienti
esposti al rischio di esplosione, ad esempio in presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Questo strumento
genera scintille che possono incendiare le polveri o i fumi.

Quando non viene usata, riporre la livella laser fuori dalla
portata dei bambini o di p non add Le livelle
laser risultano pericolose se usate da persone inesperte.

Gli interventi di assistenza o manutenzione sulla livella
laser DEVONO essere condotti da personale qualificato.
In caso contrario potrebbero verificarsi lesioni a persone. Per
trovare il centro di assistenza Stanley piti vicino visitare il sito
web http:/lwww.2helpU.com. .

Non utilizzare strumenti ottici, come un telescopio o uno
strumento di osservazione astronomico, per guardare il
raggio laser. Potrebbero verificarsi lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in una posizione in cui
qualcuno potrebbe fissare direttamente il raggio laser in

le o accidentale. Potrebbero verificarsi
lesioni gravi agli occhi.

Non collocare la livella laser in prossimita di una
superficie riflettente che potrebbe dirigere il raggio laser
riflesso verso gli occhi di qualcuno. Potrebbero verificarsi
lesioni gravi agli occhi.

Spegnere la livella laser quando non é in uso. Il fatto
di lasciarla accesa aumenta il rischio che qualcuno fissi il
raggio laser.

* Non modificare in alcun modo Ia livella laser. L'apporto di

modifiche alla livella laser potrebbe comportare I'esposizione
a radiazioni laser pericolose.

* Non utilizzare la livella laser vicino a dei bambini e non

lasciare che i bambini la usino. Potrebbero verificarsi
lesioni gravi agli occhi.

Non staccare né rovinare le etichette di avvertenza.
Rimuovendo le etichette, I'utilizzatore o altre persone
potrebbero inavvertitamente esporsi alle radiazioni.

Appoggiare la livella laser in modo sicuro su una
superficie piana. Se la livella laser dovesse cadere,
potrebbe danneggiarsi e provocare gravi lesioni a persone.

Sicurezza personale

Essere vigili, considerare le proprie azioni e utilizzare il
proprio buon senso durante 'uso della livella laser. Non
utilizzare la livella laser quando si € stanchi o sotto I'effetto
di droghe, alcool o medicinali. Un attimo di disattenzione
durante 'uso della livella laser potrebbe causare gravi danni
alle persone.

Usare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre
occhiali di protezione. In base alle condizioni operative,
I'impiego di dispositivi di protezione individuale, quali
mascherina antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo,
elmetto e protezioni per I'udito, riduce il rischio di lesioni alle
persone.

Utilizzo e cura dello strumento

Non utilizzare la livella laser se I'interruttore di Accensione/
Blocco per trasporto non funziona. Qualsiasi dispositivo
con interruttore non funzionante é pericoloso e deve essere
riparato.

Seguire le istruzioni riportate nel capitolo Manutenzione di
questo manuale. L'uso di componenti non autorizzati o la
mancata osservanza delle istruzioni riportate nel capitolo
Manutenzione potrebbe comportare il rischio di scosse
elettriche o lesioni a persone.




Sicurezza delle batterie Assicurarsi che I'indicatore @) sul tastierino

La livella laser FMHT77595 & alimentata da una batteria agli (Figura ® (@) sia verde (livello di carica > 5%). Se
ioni di litio. lindicatore @) lampeggia, significa che il livello di carica

delle batterie & inferiore al 5%.
AVVERTENZA:
per ridurre il rischio di lesioni personali I'utilizzatore
dovra leggere il Manuale d'uso del prodotto, il
Manuale sulla sicurezza del laser e le Istruzioni sulla
sicurezza delle batterie.

« Lalivella laser puo continuare a funzionare per un breve
intervallo di tempo mentre la carica delle batterie continua
aridursi, ma la luminosita dei punti laser proiettati si -
attenua rapidamente.

+ Una volta che la livella laser si € ricaricata
completamente e viene riaccesa, le linee proiettate

Rlcal’lca del Ia batterla tornano a un livello di luminosita pieno.

Utilizzare il caricabatterie fornito in dotazione con la livella Come illustrato nella Figura B (@), premere @) una volta

laser FMHT77595 per caricare la batteria agli ioni di litio dello per proiettare una linea laser orizzontale, una seconda volta
strumento. per proiettare una linea laser verticale e una terza volta per

Inserire la spina presente a un’estremita del caricabatterie proiettare una linea laser orizzontale e una verticale.

nella presa elettrica (Figura @ (D). Controllare i raggi laser. La livella laser & progettata per
autolivellarsi. Se la livella laser viene inclinata tanto da non
riuscire ad autolivellarsi (> 4°), i raggi laser lampeggiano
in modo continuo e il simbolo (g sul tastierino lampeggia
Inserire il connettore piccolo del caricabatterie nella presa costantemente (Figura @ ).

di carica della livela laser (Figura ® (). B se i raggi laser lampeggiano, Ia livella laser non &
esattamente orizzontale (o perpendicolare) e NON
DEVE ESSERE USATA per stabilire o segnare il livello
(orizzontalita) o il piombo (perpendicolarita). Provare
a riposizionare la livella laser su una superficie piana.

Sul retro della livella laser, estrarre il coperchio della presa
di carica e spostarlo sul lato (Figura ® (@)

Attendere il tempo necessario affinché il la batteria
si ricarichi completamente. Mentre la batteria si sta
ricaricando il LED di alimentazione rimane acceso.

Dopo il suo spegnimento scollegare il caricabatterie dalla

presa di corrente e dalla presa di carica della livella laser. B premere & sul tastierino per provare la modalita Luce

pulsata. [ Sul tastierino si illuminera (Figura & (®)

6] Riposizionare il coperchio della presa di carica della livella e i raggi laser appariranno pili luminosi, data la velocita di
laser sulla presa di carica stessa. lampeggiamento elevata. La modalita Luce pulsata sara

usata esclusivamente con un rilevatore per proiettare i raggi

Quando la livella laser non & in uso, assicurarsi che l'interruttore N
laser a lunga distanza.

di Accensione/Blocco per trasporto sia spostato verso
SINISTRA nella posizione Bloccato/Spento (Figura @ (®) per B Se QUALCUNA delle seguenti dichiarazioni & VERA,
risparmiare la carica della batteria. continuare con le istruzioni per la Verifica della precisione
della livella laser PRIMA DI UTILIZZARE LA LIVELLA
LASER per un progetto.

Accensione della livella laser

+ E la prima volta che si sta usando la livella laser (nel

Posizionare Ia livella laser su una superficie liscia, piana caso in cui il dispositivo sia stato esposto a temperature
e uniforme. estreme).

Spostare I'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto + Lalivellalaser non é stata controllata da tempo per
verso destra, in posizione Sbloccato/Acceso verificarne I'accuratezza.

(Figura ® @) « La livella laser potrebbe essere caduta.
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Ver|f| ca de"’accuratezza de"a B Wisurare la distanza verticale tra i punti P1 e P3.
H H se la misura ottenuta supera la Distanza ammissibile tra
Ilve"a Iaser P1 e P3 per la Distanza tra P1 e P2 corrispondente nella
tabella riportata di seguito, la livella deve essere sottoposta

| dispositivi laser sono sigillati e calibrati in fabbrica. Prima N R -
a manutenzione presso un centro di assistenza autorizzato.

di utilizzare la livella laser la prima volta si raccomanda di
eseguire una verifica della sua accuratezza (nel caso in Distanza Distanza ammissibile
cui il dispositivo sia stato esposto a temperature estreme) e in traP1e P2 traP1eP3

seguito controllarla regolarmente per assicurare I'accuratezza

del proprio lavoro. Quando si esegue una delle verifiche 9m (30) 6 mm (1/4")
dell'accuratezza elencate in questo manuale, seguire queste 12'm (40') 8 mm (5/16")
linee guida. 15 m (50) 10 mm (13/32")

+ Utilizzare la pit ampia area/massima distanza possibile, che

pil si awvicina alla distanza operativa. Maggiore & I'area/ Accuratezza della linea orizzontale -

la distanza, piti semplice & misurare I'accuratezza della Inclinazione

livella laser.
Per verificare l'inclinazione della linea orizzontale proiettata
dalla livella laser occorre una superficie piana verticale, larga
almeno 9 m (30').

+ Posizionare la livella laser su una superficie liscia, piana
e stabile, che sia a livello in entrambe direzioni.

* Segnare il centro del raggio laser. Sistemare un treppiede come illustrato nella Figura ® (D,

ossia:

Precisione della linea orizzontale - + al centro della parete (D 1/2);
Orizzontalita + davanti alla parete a una distanza uguale alle meta della
Per verificare il livello della linea orizzontale proiettata dalla lunghezza della parete stessa (D 1/2).
livella laser occorre una superficie piana verticale, larga almeno Posizionare la livella sul treppiede e awvitare la manopola
9m (30). filettata sul treppiede nel filetto femmina del livella.
Sistemare un treppiede a un’estremita della parete Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto

(Figura @ (D). verso destra, in posizione Sbloccato/Acceso per accendere
Posizionare la livella sul treppiede e avvitare la manopola la livella (Figura & ).

filettata sul treppiede nel filetto femmina del livella. Premere il pulsante @) 3 volte per proiettare una linea

2 " . ‘ rizzontal na verticale.
Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto orizzontale e una verticale

verso destra, in posizione Sbloccato/Acceso per accendere Dirigere la linea verticale proiettata dalla livella laser verso il
la livella (Figura @ (D). primo angolo o il primo punto di riferimento (Figura & (D).

Premere il pulsante @) una volta per proiettare una linea B Misurare meta della distanza attraverso la parete (D1/2).

laser orizzontale. . . . . )
Dove la linea laser orizzontale interseca il punto di mezzo

Segnare due punti (P1 e P2) ad almeno 9 m (30’) di (D172), segnare il punto P1.
distanza sulla lunghezza della linea orizzontale proiettata a . o . .
sulla parete. Ru(_)tare il tnfepplede in modo che la linea laser verpcale
proiettata sia diretta verso un angolo o un punto di
B Riposizionare Ia livella laser alfaltra estremita della parete riferimento diverso (Figura ® ).
e allineare la linea orizzontale proiettata con il punto P2 . ) . . ‘
(Figura @ ®>_ A Dove la linea laser orizzontale interseca il punto di mezzo

(D1/2), segnare il punto P2.
Segnare il punto P3 sula linea laser proiettata accanto al

punto P1. M visurare la distanza verticale tra i punti P1 e P2

(Figura ® @)




Il se 1a misura ottenuta supera la Distanza ammissibile
tra P1 e P2 per la Distanza (D1) corrispondente nella
tabella riportata di seguito, la livella deve essere sottoposta
a manutenzione presso un centro di assistenza autorizzato.

Distanza ammissibile
Distanza (D1) traP1e P2
9m (30) 3 mm (1/8")
12m (40) 4 mm (5/32")
15 m (50') 5mm (7/32")

Precisione della linea verticale -
Perpendicolarita

Verifica della perpendicolarita della linea verticale proiettata
dalla livella laser.

Misurare I'altezza dello stipite di una porta (o un punto di
riferimento sul soffitto) per ottenere I'altezza D1

(Figura ® ().
Collocare la livella laser sul pavimento davanti allo stipite

della porta (Figura (® (D).

Spostare l'interruttore di Accensione/Blocco per trasporto
verso destra, in posizione Sbloccato/Acceso per accendere

la livella (Figura ® @).
Premere il pulsante due volte per proiettare una linea
laser verticale.

Dirigere la linea verticale proiettata dalla livella laser verso
lo stipite della porta il primo punto di riferimento.

B Nel punto in cui la linea laser verticale proiettata interseca
I'altezza dello stipite della porta segnare il punto P1.

Misurare la distanza D1 dal punto in cui il raggio laser
colpisce il pavimento e segnare il punto P2.

Misurare la distanza D1 dal punto P2, e segnare il punto
P3.

9] Spostare la livella laser sul lato opposto al punto P3
e dirigere la linea verticale proiettata dalla livella verso il

punto P2 (Figura ® ).

I Alineare la linea verticale proiettata dalla livella laser con
i punti P2 e P3 sul pavimento e segnare il punto P4 sullo
stipite della porta.

Misurare la distanza tra i punti P1 e P4 (Figura B ().

A se la misura ottenuta supera la Distanza ammissibile
tra P1 e P4 per la Distanza verticale (D1) corrispondente
nella tabella riportata di seguito, la livella deve essere
sottoposta a manutenzione presso un centro di assistenza
autorizzato.

Altezza della distanza Distanza ammissibile
verticale (D1) traP1e P4
25m(8) 1,5 mm (1/16")
5m (16 3,0 mm (1/8")
6m (20" 3,6 mm (9/64")
9m (30) 5,5 mm (9/32")

Uso della livella laser

Suggerimenti per 'uso

+ Segnare sempre il centro del raggio laser proiettato dalla
livella.

Sbalzi di temperatura estremi possono provocare lo
spostamento di componenti interni della livella laser che
potrebbero influire sulla sua accuratezza. Verificare spesso
I'accuratezza della livella laser mentre si lavora.

Se la livella laser viene fatta cadere accidentalmente,
assicurarsi che sia ancora calibrata.

Finché la livella laser & adeguatamente calibrata,
I'autolivellamento funziona correttamente. Ogni livella laser
viene calibrata in fabbrica per trovare I'orizzontalita quando
viene posizionata su una superficie piana nella media + 4° di
orizzontalita. Non sono necessarie regolazioni manuali.

Posizionare la livella laser su una superficie liscia e piana.

Spegnimento della livella laser

Quando la livella laser non & in uso spostare l'interruttore di
Accensione/Blocco per trasporto nella posizione di spegnimento
(Figura @ (®). Se l'interruttore non si trova in posizione
Bloccato, la livella laser non si spegnera.
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Utilizzo della livella laser con accessori

AVVERTENZA:

dato che gli accessori diversi da quelli proposti da
Stanley non sono stati testati con questa livella
laser, 'utilizzo di tali accessori con questo prodotto
potrebbe comportare dei rischi.

Utilizzare esclusivamente accessori Stanley raccomandati
per l'uso con questo modello. Gli accessori indicati per un
dispositivo laser potrebbero diventare pericolosi, se utilizzati
su un alfro.

Nella parte inferiore della livella laser sono presenti attacchi
filettati femmina da 1/4’-20 mm e 5/8”-11 mm (Figura (©)
per fissare gli accessori Stanley attuali o futuri. Utilizzare
esclusivamente accessori Stanley specificati per 'uso con
questo dispositivo laser. Seguire le istruzioni fornite con
I'accessorio.

Gli accessori raccomandati per I'uso con questa livella laser
sono acquistabili pagando un supplemento presso il proprio
rivenditore di zona o un centro di assistenza autorizzato. Se si
ha bisogno di assistenza per trovare degli accessori, contattare
il centro di assistenza Stanley oppure visitare il sito web:
http:/lwww.2helpU.com.

Uso della livella laser con la staffa
multifunzione

La maggior parte delle livelle laser con linee/punti dotate di
attacchi filettati di 5/8™-11 mm puo essere usata con la staffa
multifunzione FMHT77435 (Figura (©). La staffa multifunzione
inoltre puo stare in piedi autonomamente oppure essere fissata
in molti modi:

utilizzando la cinghietta in gomma per fissarla intorno a un
palo (2"x4”), o un altro oggetto verticale;

utilizzando i magneti posteriori per fissarla a una trave
strutturale di metallo;

agganciando il foro di attacco filettato posteriore a un chiodo
0 a una vite su una parete;

utilizzando il morsetto per attacco a soffitto per fissarla sul
binario di un controsoffitto sospeso;

utilizzando gli attacchi filettati da 5/8"-11 mm o 1/4’-20 mm
per fissarla a un treppiede.

Manutenzione

+ Quando il dispositivo non viene usato, pulire le parti esterne
con un panno umido, strofinare la livella con un panno
morbido asciutto per assicurarsi di asciugarla bene e riporla
nella scatola del kit fornita.

Anche se le parti esterne della livella laser sono resistenti ai
solventi, NON UTILIZZARE MAI solventi per pulire la livella.

Non conservare la livella laser a temperature inferiori a -20 ‘C
(-5 °F ) o superiori a 60 °C (140 °F).

Per mantenere la precisione del proprio lavoro, controllare
spesso la livella, per assicurarsi che sia correttamente
calibrata.

Le verifiche di controllo della calibrazione e le altre riparazioni
di manutenzione possono essere eseguite presso i centri
assistenza Stanley.

Risoluzione dei problemi

La livella laser non si accende

Assicurarsi che la batteria agli ioni di litio sia carica.

Assicurarsi di mantenere la livella laser asciutta.

Se I'unita laser viene scaldata oltre i 50 °C (120°F), non si
accende. Se la livella ¢ stata riposta in un luogo con una
temperatura molto alta, lasciarla raffreddare. La livella laser
non si danneggia se prima di averla fatta raffreddare per
raggiungere la sua temperatura operativa ottimale, viene
usato I'interruttore Accensione/Blocco per trasporto.

I raggi laser lampeggiano

Queste livelle laser sono progettate per autolivellarsi in media
fino a 4° in tutte le direzioni. Se la livella laser viene inclinata
troppo e il meccanismo interno non riesce ad autolivellarsi,

i raggi laser lampeggiano, per indicare che & stato superato

il range d'inclinazione. | RAGGI LASER PROIETTATI

DALLA LIVELLA LAMPEGGIANO PERCHE NON SONO
ESATTAMENTE ORIZZONTALI O PERPENDICOLARI E LA
LIVELLA NON DEVE ESSERE USATA PER STABILIRE

0 SEGNARE IL LIVELLO (ORIZZONTALITA) O IL PIOMBO
(PERPENDICOLARITA). Provare a riposizionare la livella laser
su una superficie piti piana.




| raggi laser non smettono di spostarsi

La livella laser & uno strumento di precisione, percio, se non viene posizionata su una superficie stabile (e ferma), continua
a cercare di trovare il punto di orizzontalita. Se il raggio laser non smette di spostarsi, provare a posizionare la livella laser su una
superficie piu stabile. Inoltre assicurarsi che la superficie di appoggio sia relativamente piana, affinché la livella sia stabile.

Assistenza e riparazioni (1

Nota: lo smontaggio della livella laser comportera l'inefficacia di tutte le garanzie applicabili al prodotto.

Per assicurare la SICUREZZA e I'AFFIDABILITA della livella laser gli interventi di manutenzione, riparazione regolazione
dovranno essere eseguiti presso i centri di assistenza autorizzati. Gli interventi di assistenza o manutenzione svolti da persone
non qualificate possono dare luogo al rischio di lesioni personali. Per trovare il centro di assistenza Stanley pili vicino visitare il sito
web http:/lwww.2helpU.com.

Specifiche

FMHT77595
Sorgente luminosa Diodi laser
Lunghezza d'onda del laser 510-530 nm visibile
Potenza laser <1,3mW (PRODOTTO LASER DI CLASSE 2)
Range operativo 30m (100)

50 m (165') con rilevatore

Temperatura di esercizio Da-10°C a 50°C (da 14°F a 122°F)
Temperatura di conservazione da -20°C a 60°C (da -5°F a 140°F)
Ambiente Resistente all'acqua e alla polvere IP54

33




Indice
* Informacion sobre el laser
* Seguridad del usuario
« Carga de la bateria
* Encender el laser
* Comprobar la precision del laser
* Usar el laser
* Mantenimiento
* Solucion de problemas
* Mantenimiento y reparaciones
* Especificaciones

Informacion sobre el laser

El laser de linea cruzada FMHT77595 es un producto laser de
clase 2. El laser es una herramienta laser autonivelante que
puede utilizarse para proyectos de alineacion horizontal (nivel)
y vertical (plomada).

Seguridad del usuario

Pautas de seguridad

Las definiciones que figuran a continuacion describen el grado
de intensidad correspondiente a cada término de alarma. Lea el
manual y preste atencion a estos simbolos.

A

PELIGRO: Indica una situacién de peligro inminente
que, de no evitarse, ocasionara la muerte o una
lesién grave.

Declaracion de conformidad CE

Ce€

Stanley por medio del presente documento declara que el producto
FMHT77595 cumple los requisitos esenciales y todas las deméas
disposiciones de la Directiva 1999/5/CE.

El texto completo de la Declaracion de conformidad UE puede
solicitarse a Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800
Mechelen, Bélgica, y también esta disponible en la siguiente
direccion web: www.2helpu.com.

ADVERTENCIA:

Lea y entienda todas las instruccit El
incumplimiento de las advertencias e instrucciones
indicadas en este manual puede causar lesiones
graves.

GUARDE LAS PRESENTES INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:
Exposicion a la 6n laser. No de ni
modifique el nivel laser. Este aparato no contiene
piezas que puedan ser reparadas por el usuario.
Pueden producirse lesiones oculares graves.

ADVERTENCIA:

Radiacién peligrosa. El uso de controles, ajustes
o ejecucion de procedimientos distintos a los
indicados en el presente manual puede causar una
exposicion peligrosa a la radiacion.

A

La etiqueta en su laser podra incluir los siguientes simbolos.

Q ADVERTENCIA: Indica una situacién pc jall Simbol Sianificad
peligrosa que, de no evitarse, podria ocasionar la imboo igniticado
muerte o una lesién grave. \ Voltios
A PRECAUCION: Indica una situacién potencial m Mivatios :
peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar una &‘ Advertencia sobre el laser
lesién de poca o moderada gravedad.
. o . . nm Longitud de onda en
AVISO: Indica una practlc_a no relacionada con Ies:or]es nanometros
persor_lales que, de no evitarse, puede ocasionar dafios 2 Laser de Clase 2
materiales.
Si tiene cualquier pregunta o io sobre esta
o cualquier otra herramienta de Stanley, vaya a
http:/lwww.2helpU.com.
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Etiquetas de advertencia

Para su comodidad y seguridad, en el laser se encuentran
las siguientes etiquetas.

@ ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de

instrucciones.

Apague el laser cuando no lo utilice. Si deja encendido el
laser, aumenta el riesgo de que alguien mire directamente
al rayo laser.

* No modifique el laser de ningtin modo. Si realiza cambios

en la herramienta, podré dar lugar a una exposicion peligrosa
a la radiacion laser.

* No utilice el laser cerca de los nifios ni deje que estos lo

ADVERTENCIA: RADIACION LASER. NO
FIJE LA VISTA EN EL RAYO. Producto léser de

lesiones, el usuario debe leer el manual de
AMS)

clase 2.
SAMEY @LP) -
T SO0

d ) H

Mado in China
TYPE 1: 72V 0C 7% 208h 14.4W0

Si el equipo se utiliza de una manera no especificada por
el fabricante, la proteccion proporcionada por el equipo
puede ser deteriorada.

No utilice el laser en atmosferas explosivas, como
ambientes donde haya polvo, gases o liquidos
inflamables. Esta herramienta puede originar chispas que
pueden inflamar el polvo o los gases.

Cuando no use el laser, guardelo fuera del alcance de los
nifios y de otras personas no capacitadas para usarlo.
Los laseres son peligrosos si son utilizados por usuarios no
capacitados para su uso.

delah DEBEN ser

por p I cualificado.
Las operaciones de reparacion o mantenimiento realizadas
por personal no cualificado pueden causar lesiones. Para
localizar su centro de servicios Stanley més préximo, vaya
a http:/lwww.2helpU.com.

« Las rep.
.

. 1

No utilice herramientas opticas tales como telescopios
o teodolitos para ver el rayo laser. Pueden producirse
lesiones oculares graves.

No coloque el laser en una posicién que pueda hacer
que alguien mire fijamente el rayo laser de forma
intencional o no intencional. Pueden producirse lesiones
oculares graves.

No coloque el laser cerca de una superficie reflectante
que refleje el rayo laser hacia los ojos de alguna
persona. Pueden producirse lesiones oculares graves.

utilicen. Pueden producirse dafios oculares graves.

* No retire ni deshaga las etiquetas de advertencia. Si retira

las etiquetas, el usuario u otras personas pueden exponerse
involuntariamente a la radiacion.

Coloque el laser en modo firme sobre una superficie
plana. Sil el laser se cae, pueden producirse dafios al laser
o lesiones graves.

Seguridad personal

Manténgase alerta, esté atento a lo que hace y use el sentido
comun cuando utilice el laser. No use el léser si esté cansado
0 bajo los efectos de drogas, medicamentos o alcohol. Un
momento de desatencion cuando se usa el laser puede
ocasionar lesiones personales graves.

Utilice equipo de seguridad personal. Utilice siempre
proteccién ocular. Dependiendo de las condiciones de
trabajo, el uso de equipos de proteccion tales como
mascarilla antipolvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de seguridad y proteccion auditiva reduce las lesiones
personales.

Uso y cuidado de la herramienta

No utilice el léser si este no puede encenderse y apagarse
utilizando el interruptor de alimentacién/bloqueo de
transporte. Toda herramienta que no pueda controlarse con
el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

Siga las instrucciones de la seccion Mantenimiento de este
manual. El uso de piezas no autorizadas o el incumplimiento
de las instrucciones de Mantenimiento pueden causar
riesgo de descarga eléctrica o lesiones.

35



36

Seguridad de la bateria

El laser FMHT77595 se alimenta con una bateria de iones
de litio.

ADVERTENCIA:

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer el manual de usuario del producto, el manual
de seguridad del laser y la informacion de seguridad
de la bateria.

Carga de la bateria

Utilice la unidad de carga incluida con el laser FMHT77595 para

cargar la bateria de iones de litio del laser.

B En el teclado (figura @ (@), compruebe que @) esté verde
(> 5 %). Si @ parpadea, significa que el nivel de la bateria
es inferior al 5 %.

« Ellaser puede seguir funcionando por poco tiempo hasta
que se consuma la bateria, pero las lineas laser se
debilitan rapidamente.

* Después de cargar el laser completamente y de volver
aencender el laser, las lineas laser recuperaran
completamente su brillo.

B Tal y como se muestra en la figura @ @), pulse @ una
vez para mostrar una linea laser horizontal, una segunda
vez para mostrar una linea laser vertical y una tercera vez

para mostrar una linea horizontal y una linea vertical.

Inserte en enchufe eléctrico de un extremo de la unidad de Bl Compruebe los rayos del Iaser. El laser ha sido disefiado

carga en una toma de corriente (figura & (D).
H Enla parte trasera del laser, retire la cubierta del puerto
tirando hacia un lado (figura ® ).

Inserte el extremo pequefio de la unidad de carga en el
puerto de carga del laser (figura ® @).

4] Deje que la bateria se cargue completamente. El led de
alimentacion permanecera encendido mientras la bateria
se esté cargando.

H Una vez que el led se apague, desconecte la unidad de

carga de la toma de corriente y el puerto de carga del laser.

6] Coloque la cubierta del puerto de nuevo en el puerto de
carga del laser.

Siempre que el laser no esté en uso, deslice el interruptor de
alimentacion/bloqueo de transporte hacia la IZQUIERDA a la
posicion de Apagado/Blogueado (figura (&) (8)) para ahorrar
energia.

Encendido del laser

1] Cologue el laser sobre una superficie lisa, plana y estable.

B Deslice el interruptor de Alimentacién/Bloqueo de
transporte a la derecha hacia la posicion de Desbloqueo/
Encendido (figura B @).

para autonivelarse. Si el laser se inclina tanto que no
puede autonivelarse (> 4°), los rayos laser seguiran
parpadeando dos veces Y fx) parpadeara constantemente
en el teclado (figura @ @).

A silos rayos del laser parpadean, el laser no esté nivelado

(0 a plomo) y NO DEBE UTILIZARSE para determinar
o marcar el nivel o la plomada. Intente reposicionar el laser
en una superficie nivelada.

Pulse @ el teclado para probar el modo Pulsos. f se

iluminaré en el teclado (figura B (®) y los rayos del laser
apareceran mas brillantes, hasta que parpadeen a una
velocidad muy rapida. Debera usar el modo Pulsos solo
con un detector para proyectar los rayos del laser de largo
alcance.

B Si CUALQUIERA de las siguientes afirmaciones es

VERDADERA, siga las instrucciones para Cpntrolar la
precision del laser ANTES DE USAR EL LASER para un
proyecto.

« Esta es la primera vez que usa el laser (en caso de que
el laser haya sido expuesto a temperaturas extremas).

+ No se ha comprobado la precision del laser durante
un periodo.

+ Puede que el laser se haya caido.




Comprobar la precision del
laser

Las herramientas laser vienen selladas y calibradas de
fabrica. Se recomienda efectuar una comprobacion de la
precision antes de usar el laser por primera vez (en caso

de que el laser se haya expuesto a temperaturas extremas)

y sucesivamente en modo regular para garantizar la precision
del trabajo. Cuando realice las comprobaciones de la precision
indicadas en este manual, siga las siguientes directrices:

Use el area/distancia mas grande y cercana posible a la
distancia de funcionamiento. Cuanto més grande sea el area/
distancia, més facil es medir la precision del laser.

Coloque el laser sobre una superficie lisa, plana y firme, que
esté nivelada en ambas direcciones.

Marque el centro del rayo laser.

Precision de la linea horizontal - Nivel

Comprobar el nivel de la linea horizontal del laser requiere una
superficie vertical plana de al menos 9 m (30°) de ancho.

1] Coloque un tripode en un extremo de la pared
(figura ® ).

2] Coloque el laser en un tripode y enrosque el pomo roscado
del tripode en el agujero roscado del laser.

B Deslice el interruptor de Alimentacion/Bloqueo de
transporte del laser a la derecha hacia la posicion de
encendido (figura B @).

A puise @ una vez para mostrar una linea horizontal.

5] Marque dos puntos (P1y P2) al menos a 9 m (30') de
distancia en toda la longitud de la linea horizontal del laser
en la pared.

B Vuelva a colocar el laser en el otro extremo de la pared
y alinee la linea horizontal del laser con el punto P2
(figura @ @)

Marque el punto P3 en la linea del laser cerca del punto
P1.

B Wida la distancia vertical entre los puntos P1y P3.

B si su medicion es superior a la Distancia admisible entre
P1y P3 para la correspondiente Distancia entre P1y P2
en la siguiente tabla, el laser debe ser reparado por un
centro de servicios autorizado.

Distancia entre Distancia admisible
P1y P2 Entre P1y P3
9m (307 6 mm (1/4")
12 m (40") 8 mm (5/16")
15 m (50") 10 mm (13/32")

Precision de la linea horizontal - Inclinacion

Comprobar la inclinacién de la linea horizontal del laser
requiere una superficie vertical plana de al menos 9 m (30")
de ancho.

Coloque un tripode tal y como se muestra en la figura (E)
@, que esté:
+ En el centro de la pared (D 1/2).

+ Enfrente de la pared, a una distancia equivalente a la
mitad del tamario de la pared (D 1/2).

Coloque el laser en un tripode y enrosque el pomo roscado
del tripode en el agujero roscado del laser.

B Deslice el interruptor de Alimentacion/Bloqueo de
transporte del laser a la derecha hacia la posicion de
encendido (figura @ @)

A Puise @) 3 veces para mostrar una linea horizontal y una
linea vertical.

5] Dirija la linea vertical del laser a la primera esquina o punto
de referencia (figura & (D).
B Wida la mitad de la distancia a través de la pared (D1/2).

Donde la linea laser horizontal cruza el punto equidistante
(D1/2), marque el punto P1.

B Rote el tripode de forma que la linea vertical del laser

apunte a otra esquina o punto de referencia (figura @@)

B Donde a linea l4ser horizontal cruza el punto equidistante
(D1/2), marque el punto P2.

M wida la distancia vertical entre los puntos P1y P2

(figura ® @).
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Il si su medicion es superior a la Distancia admisible entre A Si su medicion es superior a la Distancia admisible entre

P1y P2 para la correspondiente Distancia (D1) en la
siguiente tabla, el laser debe ser reparado por un centro de
servicios autorizado.

P1y P4 para la correspondiente Distancia vertical (D1) en
la siguiente tabla, el laser debe ser reparado por un centro
de servicios autorizado.

Precision de la linea vertical - Plomada
Compruebe la plomada de la linea vertical del laser.

Hl Vida la altura de la jamba de una puerta (o un punto de
referencia en el techo) para obtener la altura D1

(figura ® D).
2] Coloque el laser en el suelo desde la jamba de la puerta

(figura ® @).

Deslice el interruptor de Alimentacion/Bloqueo de
transporte del laser a la derecha hacia la posicion de

encendido (figura @ @).
A puise @) dos veces para mostrar una linea vertical.

5] Dirija la linea vertical del l&ser hacia la jamba de la puerta
o hacia el punto de referencia del techo.

A Donde Ia linea vertical del laser se encuentra con la altura
de la jamba de la puerta, marque el punto P1.

Desde donde el rayo del laser toca la puerta, mida la
distancia D1 y marque el punto P2.

H Desde el punto P2, mida la distancia D1 y marque el punto
P3.

A Mueva el l4ser hacia el lado opuesto del punto P3 y dirija la

linea vertical del laser hacia el punto P2 (figura () @).

I Alinee la linea vertical del laser con los puntos P2 y P3 del
suelo y marque el punto P4 por encima de la jamba de la
puerta.

Mida la distancia vertical entre los puntos P1y P4

(figura ® @)

o N D PR Altura de la di " o -
(D1) Entre P1y P2 vertical (D1) Entre P1y P4
9m (30" 3mm (1/8") 2,5m (8" 1,5 mm (1/16")
12 m (40") 4 mm (5/32") 5m (16" 3,0 mm (1/8”)
15 m (50") 5mm (7/32") 6m (207 3,6 mm (9/64")
9m (307 5,5 mm (9/32")

Uso del laser

Consejos para el uso

Marque siempre el centro del rayo creado por el laser.

+ Los cambios bruscos de temperatura pueden hacer mover
las piezas internas y afectar a la precision. Compruebe
amenudo la precision cuando utilice el laser.

En caso de caida del laser, compruebe si alin esta calibrado.

Si el laser esta correctamente calibrado, se nivelara
automaticamente. Cada laser esta calibrado en la fabrica
para encontrar el nivel, si se coloca en una superficie plana
con un nivel medio de + 4°. No es necesario realizar ajustes
manuales.

Use el laser sobre una superficie lisa, plana y estable.

Apagar el laser
Deslice el interruptor de alimentacion/blogueo de transporte
hacia la posicién de apagado (Figura @ (8)) cuando no utilice

el laser. Si el interruptor no esta colocado en la posicion de
blogueado, el l&ser no se apaga.

Usar el laser con accesorios

ADVERTENCIA:

Dado que los accesorios que no sean los
suministrados por Stanley no han sido sometidos

a pruebas con este laser, el uso de tales accesorios
con el laser puede ser peligroso.




Use solo los accesorios de Stanley recomendados para usar s OI uc | 6 n d e p ro b Ie mas

con este modelo. Los accesorios aptos para un laser pueden

causar riesgo de dafios personales al utilizarse con otro laser. , .
El laser no se enciende

El fondo del laser esta dotado de roscas hembras de 1/4-20 ) . - X
y 5/8-11 (Figura (©)) para colocar los accesorios actuales Compruebe que la bateria de iones de litio esté totalmente
o futuros de Stanley. Utilice exclusivamente accesorios de cargada.

Stanley especificos para este laser. Siga las instrucciones Asegurese de conservar el laser seco.

incluidas con el accesorio.

+ Sila unidad laser se calienta por encima de los 50 °C
En su distribuidor local o centro de servicios autorizado, puede (120 °F), la unidad no se encendera. Si el laser ha sido
adquirir los accesorios recomendados para utilizarlos con el almacenado a temperaturas demasiado calientes, deje que
laser. Si necesita asistencia para colocar cualquier accesorio, se enfrie. El nivel [aser no se dafiara si usa el boton de
pongase en contacto con su centro de servicios de Stanley mas  alimentacion/blogueo de transporte antes de que se enfrie
proximo o visite nuestro sitio web: http://www.2helpU.com. hasta su temperatura de funcionamiento adecuada.

Usar el laser con el soporte multifuncion Los rayos del laser parpadean

La mayoria de los laseres de linea/punto que tienen montaje Los laseres han sido disefiados para autonivelarse hasta

roscado de 5/8-11 pueden usarse con el soporte multifuncion un _promedlo de ‘.‘D en todas las d|recc_|ones. Si el laser
FUKTTT435 fqu ) El sopre mulinienpuedeusase 2 T00 A2 C e
como pie o para diferentes tipos de montajes como sigue: que se ha superado el rango de inclinacion. LOS RAYOS

Utilice la tira de goma alrededor de un mastil de 2’x4” uotro  PESTANEANTES CREADOS POR EL LASER NO ESTAN
objeto vertical. NIVELADOS O PLOMADOS Y NO SE DEBEN UTILIZAR PARA
DETERMINAR O MARCAR EL NIVEL O EL PLOMADO. Intente
reposicionar el laser en una superficie mas nivelada.

Utilice los imanes posteriores contra una viga de metal.

Cuelgue el orificio de tornillo posterior en un clavo o tornillo

en la pared. Los rayos laser no dejan de moverse

Utilice la abrazadera de techo para sujetarlo a la guia de un . = .
techo colgante/suspendido. El laser es un instrumento de precision. Por lo tanto, si no se

coloca sobre una superficie estable (y fija), el laser seguira
intentando encontrar su nivel. Si el haz no deja de moverse,
intente colocar el laser en una superficie mas estable.

Del mismo modo, intente comprobar que la superficie sea

Mantenlm |ent° relativamente plana y nivelada, para que el laser sea estable.
Cuando no se usa el laser, limpie las partes exteriores con un o
pafio himedo, limpie el I&ser con un pafio seco suave para Mantenlmlento
que no se humedezca y guardelo en el estuche suministrado. re arac
lones
No obstante la parte exterior del laser sea resistente a los y p
disolventes, NUNCA use disolventes para limpiar el laser. Nota: Si desmonta el nivel laser se anularan todas las garantias
del producto.

Utilice la rosca del fondo de 5/8-11 o 1/4-20 para fijarlo a un
tripode.

No guarde el laser a temperaturas inferiores a -20 °C (-5 °F)
o superiores a 60 ‘C (140 °F). Para garantizar la SEGURIDAD y la FIABILIDAD del producto,
las operaciones de reparacion, mantenimiento y ajuste deberan
ser realizadas por los centros de servicio autorizados. Las
operaciones de reparacion o mantenimiento realizadas por

Para mantener la precision de su trabajo, compruebe
amenudo que su laser esté bien calibrado.

+ Las comprobaciones de calibracion y otras reparaciones personal no cualificado pueden causar riesgo de lesiones. Para
de mantenimiento pueden ser realizadas por los centros de  |ocalizar su centro de servicios Stanley mas proximo, vaya
reparacion de Stanley. a http:/lwww.2helpU.com.
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Especificaciones

FMHT77595

Fuente de luz

Diodos del laser

Longitud de onda del laser

510-530 nm visible

Potencia del laser

PRODUCTO LASER DE CLASE 2 < 1.3 mW

Rango de trabajo 30m (100)

50 m (165') con detector
Temperatura de funcionamiento -10°Ca50°C (14 °Fa 122 °F)
Temperatura de almacenamiento -20°C a 60 °C (-5 °F a 140 °F)

Medioambiental
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Resistente al agua y al polvo segun IP54
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Informagdes sobre o laser

O laser de linha cruzada FMHT77595 é um produto laser de
classe 2. O laser é uma ferramenta laser com nivelamento
automatico que pode ser utilizada para projectos de
alinhamento na horizontal (nivel) e na vertical (prumo).

Seguranca do utilizador

Directrizes de seguranga
As definicdes abaixo descrevem o nivel de gravidade de cada
aviso. Leia 0 manual e preste atencao a estes simbolos.

Q PERIGO: Indica uma situagéo de perigo eminente
que, se néo for evitada, ira resultar em morte ou

Declaragéo de conformidade da CE

Ce€

Stanley declara, através do presente documento, que o produto
FMHT77595 esta em conformidade com os requisitos essenciais
e todas as outras provisdes da Directiva 1999/5/EC.

O texto na integra da Declaragéo de conformidade da UE pode
ser solicitado a Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Bélgica ou esta disponivel através do seguinte
endereco Internet: www.2helpu.com.

A

A

ATENGAO:

Leia e compreenda todas as instrugées. O ndo
seguimento dos avisos e das instrugdes indicados
neste manual podera resultar em ferimentos graves.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

ATENGAO:
Exposicao a radiagao laser. Ndo d nem
modifique o nivel laser. O aparelho ndo tem
pecas no interior que possam ser reparadas pelo
utilizador. Podem ocorrer lesées oculares graves.

ATENGAO:

Radiagao perigosa. A utilizagéo de controlos ou
ajustes, ou o desempenho de procedimentos que
nao sejam os especificados neste documento podem
resultar em exposigao radioactiva perigosa.

ferimentos graves. Acetiqueta no laser pode incluir os seguintes simbolos.
ATENGAO: Indica uma situagéo potencialmente - I
A perigosa que, se nao for evitada, podera resultar em Simbolo Significado
morte ou ferimentos graves. \ Volts
A CUIDADO: Indica uma situagéo po m M\Illwatts
perigosa que, se néo for evitada, poderé resultar em A Aviso sobre o laser
ferimentos ligeiros ou moderados. -
. L . . nm Comprimento de onda em
AVISO: Indica uma pratica ndo relacionada com ferimentos nanometros
que, se nao for evitada, podera resultar em danos 2 Laser de classe 2

Se tiver alguma diivida ou comentario sobre esta ou
qualquer ferramenta da Stanley, va para
http:/lwww.2helpU.com.
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Etiquetas de aviso

Para sua

Hidad,

eseg Ca, as

estdo afixadas no laser.

A

ATENGAO: Para reduzir o risco de ferimentos,
o utilizador deve ler o manual de instrugdes.

ATENGAO: RADIAGAO DO LASER. NAO
OLHE FIXAMENTE PARA O FEIXE. Produto
laser de classe 2.

STANLEY.

FMNTITSS v STANLEYTOOLS com

a)yA®

sy uin
chargerited

intertek gt

002595 Manual

[d ) E
IEC 60825-1: 2014 SER.

Mado in China
TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.400

Se o equipamento for utilizado de forma ndo
especlf“ ficada pelo fabricante, a proteccao fornecida pelo
pode ser prejudit

Nao utilize o laser em ambientes explosivos, como, por

plo, na p ¢a de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Esta ferramenta pode criar faiscas que poderdo
inflamar estas poeiras ou vapores.

Guarde o laser fora do alcance das criangas e de
pessoas que nao possuam as qualificagdes necessarias
para as manusear. Os lasers sdo perigosos nas maos de
pessoas que néo possuam as qualificagbes necessarias para
as manusear.

A reparagéo das ferramentas DEVE ser levada a cabo
apenas por pessoal qualificado. A assisténcia ou
manutengéo realizada por pessoal que ndo possua as
qualificagbes necessérias pode dar origem a ferimentos.
Para localizar o seu centro de assisténcia da Stanley mais
préximo, vé para http:/lwww.2helpU.com.

Nao utilize ferramentas dpticas tais como um telescépio
ou trédnsito para ver o raio laser. Podem ocorrer leses
oculares graves.

Nao coloque o laser numa posigao que possa fazer com
que alguém fixe, de maneira intencional ou nao, o raio
laser. Podem ocorrer lesdes oculares graves.

Nao posicione o laser perto de uma superficie com
reflexo que possa reflectir o raio laser na direc¢ao dos
olhos de uma pessoa. Podem ocorrer lesdes oculares
graves.

Desligue o laser quando néo estiver a ser utilizado. Se
deixar o laser ligado, ha um maior risco de fixagéo do raio
laser.

* Nao modifique o produto seja como for. A modificagao

da ferramenta pode resultar em exposi¢éo a radiagéo laser
perigosa.

Nao utilize o laser perto de criangas nem permita que
criangas utilizem o laser. Podem ocorrer lesées oculares
graves.

Néo retire nem estrague as etiquetas de aviso. Se retirar
as etiquetas, o utilizador ou outras pessoas podem ficar
expostos, inadvertidamente, a radiagéo.

Coloque o laser de maneira segura sobre uma superficie
nivelada. Se o laser cair, podem ocorrer danos no laser ou
ferimentos graves.

Seguranca pessoal

+ Mantenha-se atento, preste atengéo ao que esté a fazer
e faga uso de bom senso quando utilizar o laser. N&o utilize
o laser se estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de distracgéo durante
a utilizagdo do laser podera resultar em ferimentos graves.

Use equipamento de protecgéo pessoal. Use sempre
protecgdo ocular. Dependendo das condigdes de trabalho,
o0 uso de equipamento de protecgao, como uma méscara
anti-poeiras, calgado anti-derrapante e protecgdo auricular
reduz a probabilidade de ferimentos.

Utilizagao e cuidados a ter com a ferramenta

+ Néo utilize o laser se o interruptor Alimentagao/bloqueio
para o transporte néo ligar ou desligar o laser. Qualquer
ferramenta que ndo possa ser controlada através do
interruptor de alimentagéo é perigosa e tem de ser reparada.

Siga as instrugdes indicadas na secgdo Manutengdo deste
manual. A utilizagdo de pegas néo autorizadas ou 0 ndo
cumprimento das instrugées de Manutengdo pode dar
origem a choque eléctrico ou ferimentos.




Seguranga das pilhas B No teclado (Figura ® (@), certifique-se de que (&) aparece

0 laser FMHT77595 é alimentado por uma bateria de ides averde (> 5%). Se @) estiver a piscar, isso significa que
de litio. o nivel da bateria é inferior a 5%.

+ O laser pode continuar a funcionar durante um curto
periodo enquanto a energia da bateria continua a ser
gasta, mas as linhas laser apagam-se rapidamente.

ATENGAO:
Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador
deve ler o manual Utilizador do produto, 0 manual

Seguranca do laser e 0 manual Seguranga das + Depois de o laser estar totalmente carregado e de
pilhas. ligé-lo de novo, as linhas laser voltam para o estado de
iluminagéo total.
1 B Conforme ilustrado na Figura ® (@), prima uma vez
Carregar a bate ra para apresentar uma linha laser horizontal, duas vezes
Utilize a unidade de carregamento que é embalada com o laser para apresentar uma linha laser vertical e trés vezes para
FMHT77595 para carregar a bateria de ides de litio do laser. apresentar uma linha horizontal e uma linha vertical.

Insira a ficha elétrica numa extremidade da unidade de B Verifique os feixes laser. O laser foi concebido para
carregamento numa tomada elétrica (Figura & (D). nivelamento automatico. Se o laser estiver inclinado ao

B Na oarte traseira do | freat da port ponto de n&o ser possivel fazer o nivelamento automatico
@ parte lraseira do laser, tre a 'ampa da poria (> 4°), os feixes laser piscam duas vezes de maneira

 deslize-a para o lado (Figura ® @). continua e (2 piscam de maneira constante no teclado
Insira a extremidade pequena da unidade de carregamento (Figura ® ).

na porta de carregamento do laser (Figura ® (@)- B se os feixes laser comegarem a piscar, o laser no esté

B Aguarde até a bateria ficar totalmente carregada. O LED nivelado (ou a prumo) e NAO DEVE SER UTILIZADO
de poténcia permanece ligado enquanto a bateria estiver para determinar ou assinalar o nivel ou o prumo. Tente
a carregar. posicionar o laser numa superficie nivelada.
B Apés o LED de poténcia desligar, retire a unidade Prima & no teclado para testar o modo Impulso. &
de carregamento da tomada elétrica e a porta de acende-se no teclado (Figura (® () e os feixes laser
carregamento do laser. aparecem mais ténues, uma vez que piscam muito
. depressa. S6 pode utilizar o modo Impulso com um
I Empurre a tampa da porta para trés sobre a porta de detector para projectar a gama de longo alcance dos feixes
carregamento do laser. laser.
Sempre que nZo utilizar o laser, deslize o interruptor Bl se alguma das seguintes afimagdes for VERDADEIRA,
Allmentaga_o/Bquuem para o transporte paraa ESQUERDA avance para as instrugbes indicadas em Verificar
para a posigéo Desbloqueado/desligado (Figura @ (®) para a precisdo do laser ANTES DE UTILIZAR O LASER para
poupar a energia da bateria. um projecto.
. « Esta é a primeira vez que utiliza o laser (no caso do
ngal' 0 Iaser laser ter sido exposto a temperaturas extremas).
[1.] Cologue o laser sobre uma superficie macia, plana + O laser nao é verificado em termos de precisdo ha
algum tempo.

e nivelada.

) ) . ) + O laser pode ter sofrido uma queda.
B Deslize 0 interruptor Alimentacao/Bloqueio para

o transporte para a direita para a posigéo Desbloqueado/

ligado (Figura @ @)

43



44

Verificar a precisao do laser

As ferramentas laser estdo seladas e foram calibradas na
fabrica. E recomendavel efectuar uma verificagio de preciso
antes de utilizar o laser pela primeira vez (no caso do laser
ter sido exposto a temperaturas extremas) e depois com
regularidade para garantir a precisao do seu trabalho. Quando
efectuar uma das verificagdes de preciséo listadas neste
manual, siga as seguintes directrizes:

Utilize a maior area/distancia possivel, o mais proximo
possivel da distancia operacional. Quanto maior for a area/
distancia, mais facil é medir a precisao do laser.

Coloque o laser sobre uma superficie macia, plana e estavel
e que esteja nivelada em ambas as direcgdes.

Marque o centro do feixe laser.

Precisdo da linha horizontal - nivel
A verificagdo do nivel da linha horizontal do laser requer uma
superficie vertical plana de, pelo menos, 9 m (30’) de largura.

1] Coloque o tripé numa extremidade da parede
(Figura @ (D).

B Monte o laser num tripé e aperte o parafuso roscado do
tripé na rosca fémea no laser.

H Desiize 0 interruptor Alimentacao/Bloqueio para
o transporte para a direita para ligar o laser
(Figura @ (D).

A prima @ uma vez para apresentar uma linha horizontal.

5] Marque dois pontos (P1 e P2) a pelo menos 9 m (30') de
distancia ao longo do comprimento da linha horizontal do
laser na parede.

A volte a colocar o laser na outra extremidade da parede
e alinhe a linha horizontal do laser com o ponto P2
(Figura @ ).

Marque o ponto P3 na linha laser perto do ponto P1.

8] Mega a distancia vertical entre os pontos P1 e P3.

Hsea medic&o for superior & Distancia permissivel entre
P1 e P3 para a Distancia entre P1 e P2 correspondente
na seguinte tabela, o laser deve ser reparado num centro
de assisténcia autorizado.

Distancia entre Distancia permissivel
P1eP2 Entre P1e P3
9m 6 mm (1/4")
12m 8 mm (5/16")

15m 10 mm (13/32")

Preciséo da linha horizontal - Inclinagao

A verificagdo da inclinagdo da linha horizontal do laser requer
uma superficie vertical plana de, pelo menos, 9 m (30’) de
largura.

Coloque um tripé conforme ilustrado na Figura & (D,
o0 qual se encontra:

« No centro da parede (D 1/2).

+ Em frente & parede a uma distancia de metade do
tamanho da parede (D 1/2).

Monte o laser num tripé e aperte o parafuso roscado do
tripé na rosca fémea no laser.

M Deslize o interruptor Alimentag&o/Bloqueio para
o transporte para a direita para ligar o laser
(Figura ® @).

A Prima @) 3 vezes para apresentar uma linha horizontal
e uma linha vertical.

5] Aponte a linha vertical do laser no primeiro canto ou ponto
de referéncia (Figura ® (D).

(6] Mega metade da distancia ao longo da parede (D1/2).

No ponto onde a linha laser horizontal se cruza com
o ponto intermédio (D1/2), assinale o ponto P1.
B Rode o tripé, de modo que a linha vertical do laser aponte
para outro canto ou ponto de referéncia (Figura € ().
B No ponto onde a linha laser horizontal se cruza com
o0 ponto intermédio (D1/2), assinale o ponto P2.

Mega a distancia vertical entre os pontos P1 e P2

(Figura ® ®).




Il se o valor da medigéo for superior a Distancia
permissivel entre P1 e P2 para a Distancia (D1)
correspondente na seguinte tabela, o laser deve ser
reparado num centro de assisténcia autorizado.

A Se 0 valor de medic&o for superior & Distancia
permissivel entre P1 e P4 para a Distancia vertical
(D1) correspondente na seguinte tabela, o laser deve ser
reparado num centro de assisténcia autorizado.

Precisdo da linha vertical - Prumo
Verificar o prumo da linha vertical do laser.

1] Mega a altura do batente de uma porta (ou um ponto de

referéncia no tecto) para obter a altura D1 (Figura (®) (D).

2] Coloque o laser no chéo sobre o batente da porta,
(Figura ® ().

Deslize o interruptor Alimentagé&o/Bloqueio para
o transporte para a direita para ligar o laser
(Figura ® (D).

M prima @) duas vezes para apresentar uma linha vertical.

5] Aponte a linha vertical do laser para o batente da porta ou
para o ponto de referéncia no tecto.

A No ponto em que a linha vertical do laser se cruza com
a altura do batente da porta, marque o ponto P1.

Desde o ponto em que o feixe laser atinge o chdo, mega
a distancia D1 e marque-a no ponto P2.

H Desde o ponto P2, mega a distancia D1 e marque-a no
ponto P3.

B Mova o laser para o lado oposto do ponto P3 e aponte
a linha vertical do laser para o ponto P2 (Figura () ).

I Alinhe a linha vertical do laser com os pontos P2 e P3 no
chao e marque o ponto P4 sobre o batente da porta.

Mega a distancia entre P1 e P4 (Figura (® ().

Dictanc Distancia permissivel Altura da distanci Distancia permissivel
(D1) Entre P1 e P2 vertical (D1) Entre P1 e P4
9m 3 mm (1/8") 25m 1,5 mm (1/16")
12m 4 mm (5/32") 5m 3,0 mm (1/8")
15m 5mm (7/32") 6m 3,6mm

9m (30" 5,5mm

Utilizar o laser

Sugestoes relacionadas com
o funcionamento

+ Assinale sempre o centro do feixe criado pelo laser.

As variagdes extremas de temperatura provocam

o deslocamento das pecas internas, o que pode afectar

a precisdo. Verifique a preciséo com regularidade enquanto
trabalha.

Se deixar cair o laser, certifique-se de que ainda esta
calibrado.

Desde que o laser esteja devidamente calibrado, & possivel
nivela-lo automaticamente. Cada laser esté calibrado de
fabrica para encontrar o nivelamento adequado , desde que
esteja posicionado numa superficie plana, com uma média
de * 4° de nivelamento. N&o é necessario ajuste manual.

Desligar o laser

Deslize o interruptor de Alimentagao/bloqueio de transporte
para a posigéo Desligado/blogueado (Figura B (®) quando
o laser ndo estiver a ser utilizado. Se o interruptor ndo estiver
na posicao Bloqueado, o laser ndo se desliga.

Utilize o laser sobre uma superficie macia, plana e nivelada.
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Utilizar o laser com os acessorios

ATENGAO:
Uma vez que apenas foram testados com este
laser os acessorios disponibilizados pela Stanley,

a utilizagéo de outros acessérios com este laser pode

ser perigosa.

Utilize apenas os acessorios da Stanley recomendados
para utilizagdo com este modelo. Os acessorios que podem
ser adequados para um laser podem representar risco de
ferimentos se forem utilizados noutro laser.

A parte inferior do laser esta equipada com roscas fémeas de
1/4-20 e 5/8-11 (Figura (©)) para utilizar acessérios actuais ou
futuros da Stanley. Utilize apenas os acessorios da Stanley
especificados para utilizagdo com este laser. Siga as instrugdes
fornecidas com o acessorio.

Os acessorios recomendados para uso com o laser estdo
disponiveis, mediante um custo adicional, no seu fornecedor
local ou centro de assisténcia autorizado. Se necessitar

de ajuda para localizar um acessorio, contacte o centro de
assisténcia da Stanley mais préximo ou visite 0 nosso Website:
http:/lwww.2helpU.com.

Utilizar o laser com o suporte multi-fun¢des

A maioria dos raios laser/pontos, equipados com uma rosca
de montagem 5/8-11, pode ser utilizada com o Suporte multi-

fungdes FMHT77435 (Figura (©)). O suporte multi-fungdes pode

ser utilizado solto ou montado de vérias maneiras:

Utilize a alga de borracha a volta de uma haste de 2"x4" ou
de outro objecto vertical.

Utilize os imanes traseiros em contacto com uma
viga metlica.

Pendure o orificio do parafuso traseiro sobre um prego ou
parafuso numa parede.

Utilize o sistema de fixag&o no tecto para procurar um tecto
suspenso.

Utilize a rosca 5/8-11 ou 1/4-20 inferior para fixagao
num tripé.

Manutengao

Quando o laser ndo estiver a ser utilizado, limpe a parte
exterior com um pano hiimido, passe um pano seco e macio
no laser para certificar-se de que esta seco e depois
armazene o laser na caixa do kit fornecido.

Embora o exterior do laser seja resistente a solventes,
NUNCA utilize solventes para limpar o laser.

+ Nao armazene o laser a uma temperatura inferior a -20 °C
(-5 °F) ou superior a 60 °C (140 °F).

+ Para manter a eficacia do seu trabalho, verifique
regularmente o laser para certificar-se de que esta bem
calibrado.

+ As verificagGes de calibragéo e outras reparagdes de
manutengao podem ser efectuadas pelos centros de
assisténcia da Stanley.

Resolugao de problemas

Nao é possivel ligar o laser

Certifique-se de que a bateria de ides de litio do laser tem
carga.

+ Certifique-se de que mantém o laser seco.

+ Se a unidade do laser aquecer a uma temperatura superior
a50 °C (120 °F), ndo € possivel ligar a unidade. Se tiver
armazenado o laser num local com temperaturas muito
elevadas, deixe-o arrefecer. O nivel do laser néo fica
danificado se premir o interruptor de alimentag&o/bloqueio
para o transporte antes de arrefecer a temperatura de
funcionamento adequada.

Os raios laser ficam intermitentes

Os lasers s&@o concebidos para nivelamento automatico

para um angulo médio de 4° em todas as direcgdes. Se

o laser estiver inclinado ao ponto de n&o ser possivel nivelar

0 mecanismo interno, os feixes laser comegam a piscar, o que
significa que o intervalo de inclinagao foi excedido. OS RAIOS
INTERMITENTES CRIADOS PELO LASER NAO ESTAO NEM
ANIVEL NEM A PRUMO E NAO DEVEM SER UTILIZADOS
PARA DETERMINAR OU MARCAR O NIVEL OU O PRUMO.
Tente posicionar o laser numa superficie mais nivelada.




Os feixes laser ndo param de se mover

O laser é um instrumento de precisdo. Por conseguinte, se ndo estiver posicionado numa superficie estavel (e sem movimento),
o laser continua a tentar encontrar uma posicao nivelada. Se o feixe ndo parar de se mover, tente colocar o laser numa superficie
mais estavel. Além disso, certifique-se de que a superficie esta relativamente plana e nivelada, para que o laser fique estavel.

Assisténcia e reparagao
Nota: A desmontagem do nivel do laser ira anular todas as garantias do produto.

Para garantir a SEGURANGA e a FIABILIDADE do produto, os trabalhos de reparagéo, manutengao e ajuste devem ser
realizados por centros de assisténcia autorizados. A assisténcia ou manutengéo realizadas por pessoal que ndo possua as
qualificagdes necessarias pode dar origem a ferimentos. Para localizar o seu centro de assisténcia da Stanley mais préximo, va
para http://lwww.2helpU.com.

Especificagoes

FMHT77595
Fonte de luz Diodos laser
Comprimento de onda do laser Visivel a 510-530 nm
Poténcia do laser PRODUTO LASER DE CLASSE 2< 1,3 mW
Gama de funcionamento 30 m (100°)

50 m com Detector

Temperatura de funcionamento -10°Ca50°C (14 °F a 122 °F)
Temperatura de armazenamento -20°Ca 60 °C (-5 °F a 140 °F)

Caracteristicas ambientais Resistente a 4gua e a poeira, de acordo com a IP54
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Laser-informatie

De FMHT77595 kruislijnlaser is een klasse 2 laserproduct.
De laser is zelfnivellerend lasergereedschap, dat kan worden
gebruikt voor horizontale (waterpas) en verticale (loodlijn)
uitlijningsprojecten.

Veiligheid van de gebruiker

Veiligheidsrichtlijnen

Onderstaande definities beschrijven de ernst van de gevolgen
die met de verschillende signaalwoorden worden aangeduid.
Lees de handleiding en let goed op deze symbolen.

A
A
A

GEVAAR: Duidt een dreigende gevaarlijke situatie
aan, die, als deze niet wordt vermeden, een ongeluk
met dodelijke afloop of ernstig letsel tot gevolg zal
hebben.

WAARSCHUWING: Duidt een mogelijk gevaarlijke
situatie aan, die, als deze niet wordt vermeden, een
ongeluk met dodelijke afloop of ernstig letsel tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG: Duidt een mogelijk gevaarlijke
situatie aan, die als deze niet wordt vermeden licht of
middelzwaar letsel tot gevolg kan hebben.

KENNISGEVING: Duidt een situatie in de praktijk aan die
niet leidlt tot persoonlijk letsel, maar, als deze niet wordt
vermeden, materiéle schade tot gevolg kan hebben.

Als u vragen of opmerkingen hierover hebt of over ander
Stanleygereedschap, ga dan naar http://www.2helpU.com.

EG-conformiteitsverklaring

Stanley verklaart hierbij dat het product FMHT77595 voldoet aan de
essentiéle eisen en andere bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden aangevraagd bij Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgié of is verkrijgbaar op het volgende
internet-adres: www.2helpu.com.

WAARSCHUWING:

Lees en begrijp alle instructies. Wanneer u geen
gevolg geeft aan de waarschuwingen en instructies
in deze handleiding, kan dat leiden tot ernstig
persoonlik letsel.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING:

Blootstelling aan laserstralen. Haal de
laserwaterpas niet uit elkaar en breng er geen
wijzigingen in aan. Het gereedschap bevat geen
onderdelen waaraan de gebruiker onderhoud kan
uitvoeren. Dit kan ernstig oogletsel veroorzaken.

WAARSCHUWING:

Gevaarlijke straling. Gebruik van bedieningsfuncties
of de uitvoering van aanpassingen of procedures die
niet in deze handleiding worden beschreven, kunnen
tot gevaarlijke blootstelling aan straling leiden.

Het label op uw laser kan de volgende symbolen vermelden.

Symbool Betekenis

\ Volt

mW Milliwatt

&‘ Laser-waarschuwing

nm Golflengte in nanometers
Klasse 2 Laser




Waarschuwingslabels
Voor uw gemak en veiligheid worden de volgende labels op
de laser vermeldt.

@ WAARSCHUWING: De gebruiker moet de

instructiehandleiding lezen zodat het risico van
letsel wordt beperkt.

WAARSCHUWING: LASER-STRALING. KIJK
NIET IN DE STRAAL. Klasse 2 Laser-product.

@A®

FuTTTS08

002595

S13mW @ 510-
EC 60525-1: 2014 SER.

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.400

Indien de apparatuur wordt gebruikt op een wijze die niet
door de fabrikant is aangegeven, kan de bescherming
van de apparatuur worden aangetast.

Werk niet met de laser in explosieve omgevingen, zoals
in de igheid van k ik loeistoffe
of br stof. Dit gert hap kan vonken g

die het stof of de dampen kunnen doen ontbranden.

" o

Berg laser-gereedschap dat u niet gebruikt op buiten
bereik van kinderen en andere personen die er niet mee
kunnen werken. Lasers zijn gevaarlijk in de handen van
onervaren gebruikers.

Onderhoud aan het gereedschap MOET worden
uitgevoerd door gekwalificeerde reparatiemonteurs.
Wanneer service of onderhoud wordt uitgevoerd door niet-
gekwalificeerd personeel kan dat letsel tot gevolg hebben.
Zoek het Stanley-servicecentrum bij u in de buurt, ga naar
http://lwww.2helpU.com.

Kijk niet met behulp van optisch gereedschap, zoals een
telescoop naar de laserstraal. Dit kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

Plaats de laser niet ergens waar iemand al dan niet
opzettelijk in de laserstraal kan kijken. Dit kan ernstig
oogletsel veroorzaken.

Plaats de laserstraal niet bij een reflecterend opperviak
dat de laserstraal kan weerkaatsen en in de richting
van iemands ogen kan sturen. Dit kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

en gassen

Schakel het laserapparaat uit wanneer u het niet
gebruikt. Wanneer het laserapparaat aan blijft staan,
vergroot dat het risico dat iemand in de laserstraal kijkt.

Breng op geen enkele wijze wijzigingen in de laser aan.
Wanneer u wijzigingen in het gereedschap aanbrengt, kan
dat leiden tot gevaarlijke blootstelling aan laserstraling.

Werk niet met het laserapparaat in de buurt van kinderen
en laat niet kinderen het laserapparaat bedienen. Ernstige
verwondingen aan de ogen kunnen hiervan het gevolg zijn.

Verwijder geen waarschuwingslabels en maak ze niet
onleesbaar. Als labels worden verwijderd, kan de gebruiker
of kunnen anderen zichzelf onbedoeld blootstellen aan
straling.

Plaats het laserapparaat stevig op een waterpas
opperviak. Als het laserapparaat valt, kan dat beschadiging
van het apparaat of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Persoonlijke veiligheid

« Blijf alert, kijk wat u doet en gebruik uw gezond verstand
wanneer u met dit laserapparaat werkt. Gebruik de laser
niet wanneer u moe bent of onder invioed van verdovende
middelen, alcohol of medicatie. Een ogenblik van
onoplettendheid tijdens het werken met laserproducten kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik een uitrusting voor persoonlijke bescherming.
Draag altijd oogbescherming. Afhankelijk van de
werkomstandigheden zal het dragen van een uitrusting voor
persoonlijke bescherming, zoals een stofmasker, antislip
veiligheidsschoenen, een helm en gehoorbescherming de
kans op persoonlijk letsel verkleinen.

Gebruik en verzorging van het gereedschap

+ Gebruik de laser niet als de schakelaar Power/Transport
Lockniet goed werkt. Gereedschap dat niet kan worden
bediend met de Aan/Uit-schakelaar is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Volg de instructies in het gedeelte Onderhoud in deze
handleiding. Het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen
of het niet opvolgen van de instructies in Onderhoud kan het
risico van een elekirische schok of van letsel doen ontstaan.
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Veiligheid van de batterijen
De FMHT77595 laser wordt gevoed door een Li-ion-batterij.

WAARSCHUWING:

Om het risico op letsel te beperken, moet

de gebruiker de gebruikershandleiding,
deLaserveiligheid handleiding en de Batterijveiligheid
handleiding lezen.

De accu opladen

Gebruik de oplader die met de FMHT77595 laser is
meegeleverd om de Li-ion batterij van de laser op te laden.

E Steek de stekker van de oplader in een stopcontact

(Afbeelding B (D).

Trek het deksel aan de achterkant van de laser los en
schuif het opzij (Afbeelding B ().

Steek het kleine uiteinde van de kabel in de oplader
aansluiting van de laser (Afbeelding ® ().

Geef de batterij de tijd volledig op te laden. De aan/uit LED
bliift branden terwijl de batterij wordt opgeladen.

B Als de aan/uit LED uit is, trek dan de oplader uit het
stopcontact en uit de oplader aansluiting van de laser.

2]
4]

A Duw het dekse! weer op de oplader aansluiting.

Wanneer de laser niet in gebruik is, schuif dan de Power/
Transport vergrendeling naar LINKS in de Vergrendeld/UIT
stand (Afbeelding B (8)) en spaar de batterijen.

De laser inschakelen

Plaats de laser op een glad, vlak en recht oppervlak.

B schuif de Power/Transport vergrendeling schakelaar naar
rechts in de Ontgrendeld/AAN stand (Afbeelding B @).

Let erop dat op het toetsenblok (Afbeelding B @) GJ
groen is (> 5%). Als (GJ rood knippert, betekent het dat het
batterijniveau lager is dan 5%.

+ De laser zal misschien nog wel enige tijd blijven werken
terwijl het vermogen van de batterijen afneemt, maar de
laserlijnen zullen snel minder krachtig worden.

+ Nadat u de laser volledig hebt opgeladen en de laser
weer hebt ingeschakeld, zullen de laserlijnen weer
helder zijn.

B8 Zoals afgebeeld in afbeelding @ (@), druk eenmaal op
zodat een horizontale laserlijn verschijnt, druk een tweede
maal voor een verticale laserlijn en een derde maal voor
zowel een horizontale als een verticale laserlijn.

B Controleer de laserstralen. Het laserapparaat is zo
ontworpen dat het zichzelf waterpas stelt. Als de laser
z0 schuin staat dat het zichzelf niet waterpas kan stellen
(>4°), knipperen de laserstralen voortdurend twee keer en
knippert &) voortduren op het toetsenblok

(Afbeelding B ().

B Als de laserstralen knipperen, is de laser niet waterpas
(of loodrecht) en mag NIET WORDEN GEBRUIKT voor het
bepalen of markeren van een lijn waterpas of loodrecht.
Zet de laser opnieuw goed neer op een oppervlak dat
waterpas is.

Test de stand Puls door op @ op het toetsenblok te
drukken. & zal oplichten op het toetsenblok (Afbeelding
® ®) en de laserstralen zin lichter, omdat ze op een zeer
hoge snelheid knipperen. U gebruikt de stand Puls alleen
met een detector zodat u de laserstralen over een grote
afstand kunt projecteren.

B Als EEN van de volgende verklaringen WAAR is, ga dan
verder met de instructies voor Nauwkeurigheid van de
laser controleren EN GEBRUIK DAARNA PAS DE LASER
voor een project.

+ Ditis de eerste maal dat u de laser gebruikt (in het
geval dat de laser blootgesteld is geweest aan extreme
temperaturen).

« De laser is al enige tijd niet op nauwkeurigheid
gecontroleerd.

* De laser is misschien gevallen.

Nauwkeurigheid van de laser
controleren

Het lasergereedschap wordt in de fabriek verzegeld en
gekalibreerd. U wordt geadviseerd de nauwkeurigheid te
controleren voordat u de laser voor de eerste keer gebruikt
(in het geval dat de laser blootgesteld is geweest aan extreme
temperaturen) en daarna regelmatig de nauwkeurigheid van uw
werk te controleren. Volg deze richtlijnen, wanneer u een van de
nauwkeurigheidscontroles in deze handleiding uitvoert:




Gebruik een zo groot mogelijke ruimte/afstand, dicht bij
de werkafstand. Hoe groter de ruimte/afstand, des te
gemakkelijker is het de nauwkeurigheid van de laser te
meten.

Plaats de laser op een glad, vlak, stabiel oppervlak dat in
beide richtingen waterpas is.

Markeer het middelpunt van de laserstraal.

Nauwkeurigheid van de horizontale lijn -
Waterpas
Voor het controleren van de waterpasmeting van de horizontale

liin van de laser is een viak verticaal opperviak nodig van
tenminste 9m (30°) breed.

HH Piaats een statief bij een uiteinde van de muur

(Afbeelding ® (D).

B Plaats de laser op een statief en schroef de knop met
schroefdraad op het statief in de opening op de laser.

Schuif de Power/Transport vergrendeling schakelaar naar
rechts om de laser AAN te zetten (Afbeelding B (@).

B Druk eenmaal op @ zodat een horizontale lijn wordt
weergegeven.

B Markeer twee punten (P1 en P2) op een afstand van
ten minste 9m (30') van elkaar over de lengte van de
horizontale laserlijn op de wand.

A Piaats nu de laser aan het andere uiteinde van de wand
en lijn de horizontale lijn van de laser uit met punt P2

(Afbeelding @ @).
Markeer punt P3 op de laserlijn bij punt P1.
B Veet de verticale afstand tussen P1 en P3.

B Als uw meting groter is dan de toegestane afstand tussen
P1 & P3 voor de bijbehorende Afstand tussen P1 & P2 in
de volgende tabel, moet de laser worden nagezien in een
officieel servicecentrum.

Afstand tussen Toegestane afstand
P1&P2 Tussen P1en P3
9m (30') 6mm (1/4”)
12m (40) 8mm (5/16")
15m (50) 10mm (13/32")

Nauwkeurigheid van de horizontale lijn -
Kanteling
Voor het controleren van de kanteling van de horizontale lijn

van de laser is een vlak verticaal oppervlak nodig van tenminste
9m (30’) breed.

Plaats het statief zoals afgebeeld in afbeelding ) (D,
welke:
* In het midden van de muur staat (D 1/2).
« Voor de muur staat op een afstand van de halve lengte
van de muur (D 1/2).

B Piaats de laser op een statief en schroef de knop met
schroefdraad op het statief in de opening op de laser.

Bl schuif de Power/Transport vergrendeling schakelaar naar
rechts om de laser AAN te zetten (Afbeelding B ().

A Druk 3 maal zodat een horizontale en een verticale lijn
worden weergegeven.

B Richt de verticale liin van de laser op de eerste hoek of het
eerste referentiepunt (Afbeelding B (D).

B Meet de helft van de afstand over de wand (D112).

Markeer punt P1 waar de horizontale laserlijn het punt
halverwege kruist (D1/2).

B Draai het statief zodat de verticale laserlijn op de andere
hoek of referentiepunt staat gericht (Afbeelding &) ).

B Markeer punt P2 waar de horizontale laserlijn het punt
halverwege kruist (D1/2).

M Meet de verticale afstand tussen punten P1 en P2

(Afbeelding ® @).

EHAls de meting groter is dan de toegestane tussen P1 &
P2 voor de bijbehorende Afstand (D1) in de volgende
tabel, moet de laser worden nagezien in een officieel
servicecentrum.

Toegestane afstand
Afstand (D1) Tussen P1en P2
9m (30') 3mm (1/8")
12m (40') 4mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")
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Nauwkeurigheid van verticale lijn - Loodlijn
Controleren dat de verticale lijn van de laser loodrecht is.

Meet de hoogte van een deurpost (of een referentiepunt op
het plafond) voor hoogte D1 (Afbeelding () (D).

B Plaats de laser op de vloer tegenover de deurpost,
(Afbeelding ® (D).

Schuif de Power/Transport vergrendeling schakelaar naar
rechts om de laser AAN te zetten (Afbeelding B (@).

A Druk tweemaal op @) zodat een verticale lijn wordt
weergegeven.

H Richt de verticale liin van de laser op de deurpost of het
referentiepunt op het plafond.

A Markeer punt P1 waar de verticale laserlijn de hoogte van
de deurpost kruist.

Meet afstand D1 vanaf waar de laserstraal de vloer raakt,
markeer daar punt P2.

B Meet afstand D1 vanaf P2 en markeer daar punt P3.

9] Verplaats de laser naar de tegenovergestelde zijde van
punt P3 en richt de verticale lijn van de laser op punt P2

(Afbeelding ) @).

I Zet de verticale liin van de laser op één lijn met punten P2
en P3 op de vioer, markeer punt P4 boven de deurpost.

Meet de afstand tussen punten P1 en P4

(Afbeelding ® ).

B Ais de meting groter is dan de toegestane afstand tussen
P1 & P4 voor de bijbehorende Verticale Afstand (D1) in
de volgende tabel, moet de laser worden nagezien in een
officieel servicecentrum.

Hoogte van
verticale afstand Toegestane afstand
(D1) Tussen P1en P4
2,5m (8 1,5mm (1/16")
5m (16') 3,0mm (1/8")
6m (20) 3,6mm (9/64")
9m (30) 5,5mm (9/32")

De laser gebruiken

Bedieningstips

Markeer altijd het middelpunt van de straal die door de laser
wordt geprojecteerd.

Extreme temperatuurwisselingen kunnen leiden tot beweging
van interne onderdelen en dat kan de nauwkeurigheid
nadelig beinvioeden. Controleer de nauwkeurigheid vaak
tijdens uw werkzaamheden.

Als de laser is gevallen, controleer dan vooral altijd de
kalibratie.

+ Zolang de laser goed is gekalibreerd, stelt de laser zichzelf
waterpas. ledere laser wordt in de fabriek zo gekalibreerd dat
waterpas wordt gevonden zolang het apparaat maar op een
vlak oppervlak wordt geplaatst dat niet meer dan gemiddeld
+4° van het waterpaspunt is verwijderd. Handmatige
aanpassingen zijn niet nodig.

Gebruik de laser op een glad, viak en recht opperviak.

De laser uitschakelen
Schuif de schakelaar Power/Transport Lock naar de stand OFF/

Locked (Afbeelding B (®) wanneer de laser niet in gebruik is.
Staat de schakelaar niet in de vergrendelde positie (Locked),
dan wordt het laser-apparaat niet uitgeschakeld.

De laser gebruiken met accessoires

WAARSCHUWING:

Accessoires die niet worden aangeboden door
Stanley, zijn niet met deze laser getest, en daarom
kan het gebruik van dergeljjke accessoires met deze
laser gevaarlijk zijn.

Gebruik alleen Stanley-accessoires die voor gebruik met dit
model worden aanbevolen. Accessoires die misschien geschikt
zijn voor de ene laser, kunnen gevaarlijk zijn wanneer ze op een
andere laser worden gebruikt.

De onderzijde van de laser is voorzien van een 1/4-20 en een
5/8-11 inwendige schroefdraad (Afbeelding (©)) voor gebruik
met nu en in de toekomst verkrijgbare Stanley-accessoires.
Gebruik alleen Stanley-accessoires die voor gebruik met deze
laser worden opgegeven. Volg de aanwijzingen die bij het
accessoire worden geleverd.




Aanbevolen accessoires voor gebruik met deze laser zijn
tegen meerprijs verkrijgbaar bij de dealer of het officiéle
servicecentrum bij u in de buurt. Heeft u hulp nodig bij het
vinden van een accessoire, neem dan contact op met het
Stanley-servicecentrum bij u in de buurt of ga naar de website:
http:/lwww.2helpU.com.

De laser gebruiken met de multi-beugel

De meeste lijn/punt-lasers die zijn voorzien van een 5/8-11
schroefdraad, kunnen met de multi-beugel FMHT77435 worden
gebruikt (Afbeelding(©). De multi-beugel kan dan vrijstaand
worden gebruikt of op diverse manieren worden gemonteerd:

Gebruik de rubberen riem rond een paal, 2'x4”, of een ander
verticaal voorwerp.

Gebruik de magneten aan de achterzijde tegen een metalen
balk.

Haak het schroefgat aan de achterzijde over een spijker of
een schroef aan de wand.

Bevestig het apparaat aan de plafondklem aan een verlaagd
plafond/plafondconstructie.

Bevestig de 5/8-11 of 1/4-20 schroefdraad op een statief.

Onderhoud

Wanneer u de laser niet meer gebruikt, maak dan de externe
onderdelen ervan schoon met een vochtige doek, veeg
vervolgens het apparaat droog met een droge doek en berg
het vervolgens op in de meegeleverde gereedschapsdoos.

De externe onderdelen van de laser zijn wel bestand tegen
oplosmiddelen, maar u mag de laser NOOIT met dergelijke
middelen schoonmaken.

Berg het laserapparaat niet op bij temperaturen lager dan
-20 °C (-5 °F) of hoger dan 60 “C (140 °F).

Zorg ervoor dat u nauwkeurig werk kunt blijven leveren,
controleer regelmatig de kalibratie van de laser.

Controles van de kalibratie en andere
onderhoudswerkzaamheden kunnen ook door Stanley-
servicecentra worden uitgevoerd.

Oplossen van problemen

De laser kan niet worden ingeschakeld

+ Zorg ervoor dat de Li-ion batterij van de laser volledig is
opgeladen.

Let er vooral op dat de laser droog blijft.

Als het laser-apparaat warmer wordt dan 50 “C, kan het niet
worden ingeschakeld. Als het laser-apparaat is opgeborgen
bij extreem hoge temperaturen, laat het dan afkoelen. De
laser-waterpas zal niet beschadigd raken wanneer u de
schakelaar Power/Transport Lock bedient voordat u het
apparaat tot de juiste laatste temperatuur laat afkoelen.

De laserstraal knippert

De lasers zijn ontworpen om zichzelf waterpas af te stellen tot
op gemiddeld 4° in alle richtingen. Als de laser zo ver wordt
gekanteld dat het interne mechanisme zichzelf niet waterpas
kan afstellen, zullen de laserstralen knipperen ten teken dat
het kantelbereik is overschreden. ALS DE LASERSTRALEN
KNIPPEREN, IS DE LASER NIET WATERPAS OF
LOODRECHT EN MAG NIET WORDEN GEBRUIKT VOOR
HET BEPALEN OF MARKEREN VAN EEN LIJN WATERPAS
OF LOODRECHT. Zet de laser opnieuw goed neer op een
oppervlak dat beter waterpas is.

De laserstralen blijven in beweging

De laser is precisie-instrument. Daarom zal de laser, als

het apparaat niet op een stabiel (en stilstaand) opperviak is
geplaatst, blijven proberen het waterpaspunt te vinden. Blijft

de straal in beweging, plaats de laser dan op een stabieler
oppervlak. Controleer ook dat het opperviak betrekkelijk viak en
recht is, zodat de laser stabiel staat.

Service en reparaties

Opmerking: Wanneer de laser wordt gedemonteerd, komen
alle garanties op het product te vervallen.

De VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van het product
kunnen alleen worden gegarandeerd wanneer reparaties,
onderhoudswerkzaamheden en afstellingen worden uitgevoerd
door officiéle servicecentra. Wanneer service of onderhoud
wordt uitgevoerd door niet-gekwalificeerd personeel kan een
risico van letsel ontstaan. Zoek het Stanley-servicecentrum bij
uin de buurt, ga naar http://www.2helpU.com.
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Specificaties

FMHT77595
Lichtbron Laserdiodes
Lasergolflengte 510-530 nm zichtbaar
Laservermogen <1,3 mW KLASSE 2 LASERPRODUCT
Werkbereik 30m (100°)
50m (165') met Detector

Bedrijfstemperatuur

-10°C tot 50°C (14°F tot 122°F)

Opslagtemperatuur

-20°C tot 60°C

Milieu

Water- & stofbestendig volgens IP54




Indhold

* Laserinformation

* Brugersikkerhed

* Opladning af batteriet

+ Sadan tendes laseren

« Kontrol af laserpracision
* Brug af laseren

* Vedligeholdelse

* Fejlsegning

* Service og reparationer

* Specifikationer

Laserinformation

FMHT77595 Cross-line laseren er et Klasse 2-laserprodukt.
Laseren er et selvnivellerende laservaerktej, som kan anvendes
til horisontale (vater) og vertikale (lod) tilpasningsprojekter.

Brugersikkerhed

Retningslinjer for sikkerhed

De nedenstaende definitioner beskriver sikkerhedsniveauet
for hver enkelt signalord. Laes venligst vejledningen og veer
opmeerksom pa disse symboler.

A
A
A

BEMAERK: Indikerer anvendelser, som ikke medfgrer
kvaestelser, men kan forarsage materielle skader, hvis disse
ikke undgas.

FARE: Indikerer en yderst farlig situation, som kan
forarsage alvorlige kvaestelser eller ulykker med
dadelig udgang, hvis de ikke undgas.

ADVARSEL: Indikerer en potentiel farlig situation,
som kan forarsage alvorlige kveestelser eller ulykker
med dadelig udgang, hvis den ikke undgas.

FORSIGTIG: Indikerer en potentiel farlig situation,
som kan forarsage mindre alvorlige eller moderate
kveestelser, hvis den ikke undgas.

Hvis du har spergsmal i forbindelse med dette eller andre
Stanley verktej, sa besag http:/lwww.2helpU.com.

EF-overensstemmelseserklaring

Ce€

Stanley erkleerer hermed, at produktet FMHT77595 er
i overensstemmelse med de veesentlige krav og alle andre
bestemmelser i direktiv 1999/5/EC.

Den fulde ordlyd af EU Overensstemmelseserklaeringen
kan rekvireres hos Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgien eller kan findes pa felgende
internetadresse: www.2helpu.com.

ADVARSEL:

Laes og forsta alle instruktioner. Hvis advarslerne
og instruktionerne i denne vejledning ikke folges, er
der fare for alvorlige personlige kveestelser.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER

ADVARSEL:

Eksponering af laserstralinger. Laservarktgjet
ma ikke adskilles eller modificeres. Der findes
ingen dele inden i apparatet, som brugeren kan
reparere. Det kan medfore alvorlige ojenskader.

ADVARSEL:
Farlig straling. Brug af andre kontroller eller
Jjusteringer eller udfarelse af andre procedurer end

dem, der beskrives her, kan resultere i farlig straling.

Pa etiketten pa din laser findes muligvis felgende symboler.

Symbol Betydning

\ Volt

mW Milliwatt

&‘ Laseradvarsel

nm Bolgelaengde i nanometer
2 Laser fra klasse 2
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Advarselsetiketter

For din bekvemmelighed og sikkerhed er der pasat
folgende etiket pa din laser.

A

AMS)

ADVARSEL: For at reducere risikoen for
kveestelser, bar brugeren leese
brugervejledningen.

ADVARSEL: LASERSTRALING. SE IKKE
DIREKTE IND | STRALEN. Laserprodukt fra

klasse 2.
@A
T SO0

002595

INEISIYS:

nRIds
13mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014 SER.

Mado in China
TYPE 1: 72V 0C 7% 208h 14.4W0

Hvis udstyret anvendes pa en made, der ikke er
specificeret af fabrikanten, kan den beskyttelse, udstyret
stiller, blive forringet.

Brug ikke laseren i omrader med eksplosionsfare som
f.eks. neer letantaendelige vaesker, gasser eller stov.
Dette veerktaj kan danne gnister, som kan anteende stov
eller dampe.

Opbevar laseren uden for barns eller andre ugvede
personers reekkevidde, nar den ikke er i brug. Lasere er
farlige i heenderne pa ugvede brugere.

Servicering af vaerktaj SKAL skal udfares af kvalificeret
reparationspersonale. Servicering eller vedligeholdelse
udfort at ukvalificeret personale kan medfare kvaestelser.
Bespg http:/lwww.2helpU.com for at finde en Stanley
servicefilial i naerheden.

BRUG IKKE optiske veerktgjer som f.eks. et teleskop eller
linser til at se ind i laserstralen. Det kan medfare alvorlige
ojenskader.

Laseren ma ikke placeres i en position, som udger
at uvedkommende med eller uden forsaet kigger ind
i laserstralen. Det kan medfare alvorlige gjenskader.

Laseren ma ikke anbringes i nzerheden af en
reflekterende overflade, som forarsager at laserstrélen

flek hen mod gjne. Det
kan medfore alvorlige ajenskader.

p

Sluk for laseren, nar den ikke er i brug. Faren for at se ind
i laserstralen forages, sa laenge den er teendt.

Laseren ma pa ingen made modificeres. Modificering af
veerktajet kan resultere i farlig laserstraling.

Laseren ma ikke anvendes i nerheden af born, og
lad ikke barn bruge laseren. Det kan medfare alvorlige
ojenskader.

Fjern eller overdeek ikke advarselsetiketter. Hvis
etiketterne fiernes, kan brugeren eller andre uvedkommende
personer udszettes for utilsigtet stréling.

* Placér laseren sikkert pa en jaevn overflade. Hvis laseren
falder ned, kan det medfare beskadigelse af laseren eller
alvorlige kvaestelser.

Personlig sikkerhed

+ Vaer opmaerksom, hold gje med hvad du ger, og brug
almindelig sund fornuft, nér du anvender et laseren. Brug
ikke laseren, nar du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol
eller medicin. Et ojebliks uopmaerksomhed under betjening af
laseren kan forarsage alvorlige personskader.

+ Anvend personligt beskyttelsesudstyr. Anvend altid
ojenbeskyttelse. Alt efter arbejdsforholdene skal der baeres
Kkyttel dstyr sa som st ke, skridsikre sko, hard

N
besky

hjelm og herevaern, hvilket reducerer faren for kveestelser.

Brug og vedligeholdelse af vaerktej

Laseren ma ikke anvendes, hvis tend/sluk/transportlas-
kontakten ikke kan taende eller slukke for laseren. Ethvert
veerktaj, der ikke kan kontrolleres med kontakten, er farligt
0g skal repareres.

* Folg instruktioneme i afsnittet Vedligeholdelse i denne
vejledning. Brug af uautoriserede dele eller hvis
instruktionerne under Vedligeholdelse ikke lases, er der
fare elektrisk stod eller kvaestelser.

Batterisikkerhed
FMHT77595-laseren forsynes af et Li-ion-batteri.

ADVARSEL:

Lees produktets brugervejledning samt oplysninger
om lasersikkerhed og batterisikkerhed for at reducere
risikoen for kvaestelser.




Opladn'ng af batte"et B Huis laserstraleme blinker, er laseren ikke i vater (eller i lod)
og SKAL IKKE ANVENDES til bestemmelse eller markering

Brug opladningsenheden, der falger med FMHT77595 laseren, i vater eller lod. Placér laseren igen pa en jaevn overflade.

il at oplade laserens Li-ion-batteri.
Tryk pa @ pa tastaturet for at teste pulstilstanden. B

1] In}:lsaet stikkgt fra den ene ende af opladningsenheden i en lyser pa tastaturet (ill. ® () og laserstraleme ser lysere
stikkontakt (il.® (D). ud, eftersom de blinker ved en meget hurtig hastighed. Du

H r: bagsiden af laseren skal du traskke portdzekslet af og tl vil kun bruge pulstilstand med en detektor for at projektere
siden (il @) laserstralerne i lang reekkevidde.

B Isast den lille ende af opladningsenheden i laserens B Huis NOGLE af falgendg konstqtennger er SANDE,
opladningsport (il. ® G). skal der fortszettes med instruktionerne for Kontrol af

laserpreecisionINDEN LASEREN ANVENDES til et projekt.
A Giv batteriet tid til at lade helt op. LED-lampen for strgm

+ Dette er forste gang du anvender laseren (i tilfeelde af
forbliver taendt, mens batteriet oplades. gang (

at laseren er blevet udsat for ekstremt hoje temperaturer).

B Efter LED-Iampen er slukket, skal opladningsenheden « Laseren er ikke blevet kontrolleret for pracision i et
afbrydes fra stikkontakten og laserens opladningsport. stykke tid.
B skub portdeekslet pa plads over laserens opladningsport. « Laseren er muligvis styret ned.

Hver gang laseren ikke er i brug, skal du skubbe teend/sluk/

transportlase-kontakten til VENSTRE il 1asUOFF-position Kontrol af laserprzecision
(ill. ® (®) for at spare pa batteriets strgm.
Laservaerktgjet er taetnet og kalibreret pa fabrikken. Det
o anbefales, at du udferer en praecisionskontrol inden brug af
Sadan tandes Iaseren laseren den ferste gang (i tilfeelde af at laseren blev udsat
for ekstremt heje temperaturer) og derefter regelmaessigt
for at sikre preecisionen af dit arbejde. Nar der udfares

B skub tend/sluktransportias-kontakten til hajre hen mod pragcisionskontroller, som er naevnt i denne vejledning, skal

EB Placer laseren pa en glat, plan, jeevn overflade.

afspeerring/ON-positionen (ill. B (). disse retningslinjer folges:

P4 tastaturet (ill. (B (@) skal du serge for, at & er gront ~ * Brug det/den sterst mulige omrade/afstand, der er teet pa
(> 5%). Hvis G blinker, betyder dette, at batteriniveauet den afstand, som veerktgjet vil blive anvendt pa. Jo sterre
er under 5%. omradet/afstanden er, jo lettere bliver det at méle laserens

preecision.

+ Laseren fungerer endnu et kort stykke tid, mens batteriets
opladning aftager og laserlinjerne hurtigt mister deres Placér laseren pa en glat, jeevn og stabil overflade, som er
styrke. i vater i begge retninger.

+ Efter laseren er helt opladet, og laseren slas ON igen, + Markér midten af laserstralen.
vender laserlinjerne tilbage til fuld lysstyrke.

B8 som vist i ill. ® @, skal du trykke @) én gang for at vise  Horisontal linjepraecision - Vater
en horisontal laserlinje, en gang til for at vise en vertikal
laserlinje og en tredje gang for at vise en horisontal linje og
en vertikal linje.

Kontrol af vater for laserens horisontale linje kraever en flad
vertikal overflade med en bredde pa mindst 9 m (30°).

B Kontrollér laserstraleme. Laseren er konstrueret fil B Placer ot stativ i den ene ende af vaeggen (il. ® ).
selvnivellering. Hvis laseren er vippet sa meget, at den ikke [ Anbring laseren pa stativet, og skru den gevindskame knap
kan selvnivellere (> 4°), blinker laserstralerne kontinuerligt p4 stativet ind i hun-gevindet pa laseren.

to gange, og fx) blinker konstant pa tastaturet (ill. X
genge. o9 ® P @) B Skub laserens teend/sluk/transportias-kontakt til hgjre for at

sla laseren ON (ill. B ).
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4] Tryk @) en gang for at fa vist en horisontal linje. B Hvis din maling er storre end Tilladt afstand mellem

. . ! punkt P1 & P2 for den tilsvarende afstand (D1) i folgende
B warkér to punkter (P1 9 P2 m|n.d§t 9 m (30) vaek langs skema, skal laseren serviceres hos et autoriseret
leengden af laserens horisontale linje pa vaeggen.

servicecenter.

A Placér laseren ved den anden ende af vaeggen og udret -

laserens horisontale linje med punkt P2 (ill. ® (). Tilladt afstand
2 Afstand (D1) Mellem P1 og P2
7. . . -

Markér punkt P3 pa laserlinjen naer punkt P1. 9m (30) 3mm (1/8")
B8 M2l den vertikale distance mellem punkt P1 og P3. 12 m (40) 4mm (5/32")
B Huis din maling er starre end Tilladt afstand mellem 15 m (50') 5mm (7/32")

punkt P1 & P3 for den tilsvarende Afstand mellem P1

& P2i folgende skema, skal laseren serviceres hos et Vertikale Iinjepraecision -lod

autoriseret servicecenter. i L
Kontrol af, om laserens vertikale linje er i lod.

Horisontal linjeprecision - Lod Mal hajden af derkarmen (eller et referencepunkt i loftet) for
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Kontrol af heeldningen af laserens horisontale linje kraever en atfinde hojden D1 (il ®®)

flad vertikal overflade med en bredde p& mindst 9 m (30°). 2] Anbring laseren pa gulvet over for darkarmen, (il. ® (D).
Anbring et stativ som vist pa ll. ® (D, som er: Bl Skub laserens teend/sluk/transportias-kontakt til hajre for at
+ | midten af vaeggen (D 1/2). sla laseren ON (il. ® ).
+ Foran veeggen ved en afstand, som er halvdelen af 4] Tryk @) to gange for at fa vist en vertikal linje.

veeggen (D 1/2). Bl Ret laserens vertikale linje mod derkarmen eller

2.} Anbring laseren pa stativet, og skru den gevindskarne knap referencepunket i loftet.

pa stafivet ind i hun-gevindet pa laseren. B Hvor laserens vertikale linje mader hgjden af derkarmen,

Skub laserens taend/sluk/transportlas-kontakt til hgjre for at skal P1 markeres.
slalaseren ON (l. ® @). Fra hvor laserstralen rammer gulvet, skal D1-afstanden

4] Tryk @ 3 gange for at fa vist en horisontal linje og en males og markeres som punkt P2.

vertikalfinje. B Fra P2 skal D1-afstanden males og markeres som punkt

B Ret laserens vertikale linje mod det farste hjgrne eller P3.

referencepunkt (il ®@) 9] Flyt laseren til den modsatte side af punkt P3, og ret
A WMal halvdelen af afstanden pa tvaers af vasggen (D1/2). laserens vertikale linje mod punkt P2 (ill. ® ).

Der hvor den horisontale laserlinje krydser halvvejspunktet M Niveller laserens vertikale linje med punkt P2 og P3 pa
(D172), skal punkt P1 markeres. gulvet, og marker punkt P4 over derkarmen.

B Dre; stativet, s4 laserens vertikale linje rettes mod et andet  KEMal afstanden mellem P1 og P4 (il. ® ).
hjerne eller referencepunkt (ill. & ().

B Der hvor den horisontale laserlinje krydser halvvejspunktet
(D172), skal punkt P2 markeres.

Al den vertikale afstand mellem P1 og P2 (il. ® ().




B Hvis din maling er sterre end Tilladt afstand mellem
punkt P1 & P4 for den tilsvarende Vertikal afstand (D1)
i folgende skema, skal laseren serviceres hos et autoriseret
servicecenter.

Hojde af vertikal Tilladt afstand
afstand (D1) Mellem P1 og P4
25m(8) 1,5mm (1/16")
5m (16') 3,0mm (1/8")
6m (20 3,6mm (9/64")
9m (30) 5,5mm (9/32")

Brug af laseren

Betjeningstips

Markér altid midten af stralen, som laseren danner.

Ekstreme temperatureendringer kan forarsage at indvendige
dele beveeger sig, hvilket har indflydelse pa praecisionen.
Kontrollér preecisionen ofte under arbejdet.

Hvis laseren falder ned pa gulvet, skal du kontrollere, at den
stadig er kalibreret.

Sa leenge laseren er kalibreret korrekt, er den
selvnivellerende. Hver laser er kalibreret pa fabrikken til at
finde vater, sa laeenge den er positioneret pa en flad overflade
inden for ca. + 4° ift. vater. Det er ikke ngdvendigt med
manuelle justeringer.

+ Brug laseren pa en glat, plan, jeevn overflade.

Sadan slukkes laseren
Skub teend/sluk/transportlas-kontakten hen pa OFF/Last-

positionen (ill. B (®), nér laseren ikke er i brug. Hvis kontakten
ikke er placeret i den laste position, slukkes laseren ikke.

Brug af laseren med tilbehar

ADVARSEL:

Siden andet tilbehar end det, der tilbydes af Stanley,
ikke er blevet afprovet med denne laser, kan brug af
sadant tilbehor med denne laser vaere farlig.

Brug kun Stanley tilbehar, som er anbefalet til brug med denne
model. Tilbehar, der kan vaere velegnet til en laser, kan skabe
risiko for personskade, nar det bruges med en anden laser.

Bunden af laseren er udstyret med 1/4-20 og 5/8-11 hungevind
(il @), som passer til aktuelt eller nyt Stanley tilbeher. Brug
kun Stanley tilbehgr, som er specificeret il brug med denne
laser. Folg vejledningen der falger med tilbehgret.

Anbefalet tilbeher til brug med denne laser kan kebes hos din
lokale forhandler eller autoriserede servicecenter. Hvis du har
brug for hjeelp med at finde tilbeher, bedes du kontakte Stanley
servicecenteret, eller besgge vores websted:
http:/lwww.2helpU.com.

Brug af laseren med multibeslaget

De fleste linje/prik-lasere, som har et 5/8-11 monteringsgevind,
kan bruges med multibeslaget FMHT77435 ill. (©).
Multibeslaget kan derefter bruges fritstaende eller monteret pa
adskillige mader:

+ Brug dets gummistrop omkring en pzel, 2'x4", eller anden
vertikal genstand.

Brug dets bagmagneter mod en metalstrale.

Heegt dets bagskruehul over et sgm eller en skrue pa en
veeg.

Brug dets loftsklampe til at holde fast pa sporet il et
haengende/ophaengt loft.

+ Brug det nederste 5/8-11 eller 1/4-20 gevind til at fastgere
til en trefod.

Vedligeholdelse

+ Nar laseren ikke er i brug, skal de udvendige dele renggres
med en fugtig klud, laseren skal tarres af med en blad,
tor klud - ver sikker pa at den er ter - og derefter skal den
deponeres i den medleverede kasse.

Selvom laserens ydre er modstandsdygtig over
for oplesningsmidler, ma der ALDRIG anvendes
oplgsningsmidler il at rengere laseren.

Undlad at opbevare laseren ved temperaturer pa under -20°C
(-5°F) eller over 60°C (140°F).

For at bibeholde ngjagtigheden af dit arbejde, skal laseren
kontrolleres regelmaessigt for at sikre, at den er kalibreret
korrekt.

Kalibreringskontroller og andre vedligeholdelsesreparationer
kan udferes af Stanley-servicecentre.
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Fejlsagning
Laseren tander ikke

+ Serg for, at laserens Li-lon-batteri er helt opladet.
+ Veer sikker pa at laseren er tor.

+ Hvis laserenheden er opvarmet til over 50 “C (120 °F), kan
den ikke TAENDES. Huvis laseren har veeret opbevaret under
ekstremt haje temperaturer, sa giv den tid til at kele af.
Lasernivelleringen beskadiges ikke ved at anvende taend/
sluk/transportlase-kontakten inden afkelingen til korrekt
driftstemperatur.

5] @ Laserstralen blinker

Laseren er konstrueret til at veere selvnivellerende op il ca.
4° i alle retninger. Hvis laseren er vippes sa meget, at den
interne mekanisme ikke kan stille sig selv i vater, vil laseren
blinke, hvilket indikerer at heeldningsomradet er blevet
overskredet. LASERSTRALERNE BLINKER, NAR DEN IKKE
ER | VATER ELLER | LOD, OG IKKE SKAL ANVENDES TIL
BESTEMMELSE ELLER MARKERING | VATER ELLER LOD.
Placér laseren igen pa en mere jeevn overflade.

Laserstralerne bliver ved med at bevage sig

Laseren er et preecisionsinstrument. Hvis det ikke placeres pa
en stabil (og ubevaegelig) overflade, vil laseren derfor blive ved
med at forsege at finde vater. Hvis stralen ikke vil holde op med
at bevaege sig, sa prov at placere laseren pa en mere stabil
overflade. Forseg ogsa at serge for at overfladen er relativt flad
og nivelleret, sa laseren er mere stabil.

Service og reparationer

Bemaerk: Garantien bortfalder, hvis lasernivelleringsenheden
demonteres.

For at sikre produktets SIKKERHED og PALIDELIGHED,
ber reparationer, vedligeholdelse og justeringer udferes af
autoriserede servicecentre. Servicering eller vedligeholdelse
udfert at ukvalificeret personale kan resultere i farer for
kvaestelser. Besag http://www.2helpU.com for at finde en
Stanley servicefilial i naerheden.
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Specifikationer

FMHT77595
Lyskilde Laserdioder
Laserbglgeleengde 510-530 nm synlig
Lasereffekt <1.3 mW LASERPRODUKT FRA KLASSE 2
Arbejdsomrade 30m (100°)

50 m (165’) med detektor

Driftstemperatur -10°C til 50°C (14°F til 122°F)
Opbevaringstemperatur -20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
Miljg Vand & stovresistent iht. IP54
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Innehall

* Laserinformation

* Anvéandarsakerhet

* Byta batteriet

* Sla pa lasern

* Kontrollera laserns korrekthet
* Anvénda lasern

* Underhall

* Felsokning

* Service och reparationer

« Specifikationer

Laserinformation

Krysslinjelasern FMHT77595 &r en klass 2 laserprodukt. Lasern
ar ett sjalvnivellerande laserverktyg som kan anvandas for
vagrata och lodréta inriktningsarbeten.

Anvandarsakerhet

Sakerhetsriktlinjer

Definitionerna nedan beskriver nivan pa skérpan hos varje
signalord. L&s igenom manualen och var uppmérksam pa dessa
symboler.

A
A

A

NOTERA: Indikerar ex praxis om inte &r relaterat till
personskador vilka, om de inte undviks, kan resultera
i egendomsskador.

FARA: Indikerar en akut farlig situation som, om den
inte undviks, resulterar i dédsfall eller allvarlig skada.

VARNING: Indikerar en potentiellt farlig situation
som, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall
eller allvarlig skada.

FORSIKTIGHET: Indikerar en potentiellt farlig
situation som, om den inte undviks, kan resultera
i mindre eller moderata skador.

Om du har nagra fragor eller kommentarer om detta eller
nagot Stanley-verktyg, ga till http://www.2helpU.com.

EG-deklaration om 6verensstdmmelse

Ce€

Stanley deklarerar harmed att produkten FMHT77595 uppfyller de
vasentliga kraven och alla andra delar av direktiv 1999/5/EG.

Den fullsténdiga texten for EU-direktivet for dverensstdmmelse
kan begéras fran Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgien eller finns tillganglig pa foljande
internetadress: www.2helpu.com.

VARNING:

Lés igenom och forsta alla instruktioner. Om inte
varningarna och instruktionerna i denna manual foljs
kan det resultera i allvarliga personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Q VARNING:
L alni ing. D tera inte eller

modifiera Ias;renl;eten. Inga invéndiga delar kan
av laren. Allvarliga 6 kad

TP
kan uppsta.

&)

VARNING:

Farlig stralning. Anvéndning av kontrollerna eller
instéllningar eller prestanda av andra procedurer
an de som specificeras héri kan resultera i farlig
exponering av stralning.

A

Etiketten pa din laser kan inkludera foljande symboler.

Symbol Betydelse

\ Volt

mW Milliwatt

&‘ Laservarning

nm Vaglangd i nanometer
2 Klass 2 laser

Varningsetiketter

For din bekvamlighet och sékerhet finns foljande etiketter
pa din laser.

VARNING: Fér att minska risken for skador

A @ maste ar Idsa bruk
VARNING: LASERSTRALNING. STIRRA INTE

IN | STRALEN. Klass 2 laserprodukt.

ingen.




STANLEY.

FUKTITSOS o STANLEYTOOLS com

”

S13mW @ 510-530nm
IEC 60825-1: 2014

TYPE 1: 729 DC = 208h 14.4Wh

Om utrustningen anvénds pa ett sétt som inte anges
av tillverkaren, kan det skydd som tillhandahalls av
utrustningen forsémras.

Anvind inte lasern i explosiv atmosfar, sdsom i narheten
av lattantandliga vétskor, gaser eller damm. Detta verktyg
skapar gnistor som kan antdnda damm eller angor.

Forvara lasrar som &r paslagna utom réckhall for barn
och andra outbildade personer. Lasrar kan vara farliga
i hdnderna pé outbildade anvandare.

Verktygsservice MASTE utforas av kvalificerade
reparatorer. Service eller underhall som utfors av
okvalificerade personer kan resultera skador. Fér att hitta ditt
nérmaste Stanley servicecenter, ga till http:/lwww.2helpU.
com.

Anvinda inte optiska verktyg som ett teleskop eller
overforing for att visa laserstralen. Allvarliga 6gonskador
kan uppsta.

Placera inte lasern i en position dér den kan gora att
nagon avsiktligt eller oavsiktligt stirrar in i laserstralen.
Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Placera inte lasern néra reflekterande ytor som kan
reflektera laserstralen mot nagons 6gon. Allvarliga
Bgonskador kan uppsta.

Sténg av lasern nér den inte anvénds. Ldmna lasern
paslagen Gkar risken for att nagon stirrar in i laserstralen.

Modifiera inte lasern pa nagot sétt. Modifiering av verktyget
kan resultera in exponering av farlig laserstralning.

Anvind inte lasern runt barn eller lata barn anvdnda
lasern. Allvarliga 6gonskador kan uppsta.

Ta inte bort eller forstor varningsetiketter. Om etiketter
tas bort kan anvéndare oavsiktligt exponera sig sjélva for
stralningen.

Placera lasern sékert pa en plan yta. Om laser faller

ned kan det resultera i skador pa lasern eller allvarliga
personskador.

Personlig sakerhet

« Var uppmérksam, titta pa vad du gor och anvéand sunt fornuft
nér lasern anvénds. Anvénd inte lasern nér du &r tréitt eller
péverkad av droger, alkohol eller mediciner. En 6gonblicks
ouppmérksamhet nér lasern anvénds kan resultera i allvarliga
personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Beroende pa arbetsforhallandena,
anvéndning av skyddsutrustning sasom dammask, halkfria
skor, hjalm och hérselskydd minskar risken fér personskador.

Verktyg anvandning och skatsel

+ Anvénd inte lasern om Strom-/transportlaset inte slar pa
eller stanger av lasern. Alla verktyg som inte kan kontrolleras
av strombrytaren &r farliga och maste repareras.

« Folj instruktionema i sektionen Underhall i denna manual.
Anvéndning av obehdriga delar eller att instruktionerna under
Underhall inte foljs kan utgéra en risk for elektriska stotar
eller skador.

Batterisakerhet
Lasern FMHT77595 drivs av et litiumjonbatteri.
VARNING:
For att minska skaderisken maste anvandaren lasa

igenom produktens bruksanvisning och manualerna
for lasersakerhet och batterisakerhet.

Byta batteriet

Anvénd laddaren som medfoljer lasern FMHT77595 for att
ladda dess litiumjonbatteri.

Anslut laddarens stromkontak til ett eluttag (bild @& (D).
2] (Oppna uttagslocket pa laserns baksida och vik locket at
sidan (bild B @).
B sitt in laddarens lilla &nde i laserns laddningsuttag
(bild ® ).

Ladda batteriet tills det &r fullt. Stromindikatorn lyser medan
batteriet laddas.

B Nr strdmindikatorn slocknar kopplar du bort laddaren fran
eluttaget och fran laserns laddningsuttag.

B sitt tilbaka locket dver lasems laddningsuttag.
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Nér lasern int__e anvands, se till att Strom-/transportlaset ar
placerat &t VANSTER i lage Last/AV (bild (B (B) for att spara
batterikraft.

Sla PA lasern

B Placera lasern sakert pa en jamn, slat och plan yta.
2] Skjut Strom-/transportiaset at hoger till lage Upplast/PA
(bild B @)
Pa knappsatsen (bild B (@), se till att G &r gron (> 5 %).
Om (@ blinkar betyder det att batterinivan &r under 5 %.
+ Lasern fungerar fortfarande en kort stund medan batteriet
tappar kraften, men laserlinjerna forsvagas snabbt.
+ Narlasern ar fulladdad och slas PA igen aterfar
laserlinjerna full ljusstyrka.

SE

B Tryck pa @ (bild B @) en géng for att visa en horisontell *

laserlinje, en andra gang for att visa en vertikal linje och
en tredje gang for att visa bade en horisontell linje och en
vertikal linje.

B Kontrollera laserstralama. Lasem &r konstruerad for att
sjalvnivellera. Om lasern lutas sa mycket att den inte kan
sjalvnivellera (> 4°), blinkar laserstralarna kontinuerligt tva
ganger och (g blinkar konstant p& knappsatsen
(bild @ ).

B om laserstralen blinkar, ar inte lasern i niva (eller lodratt)
och SKALL INTE ANVANDAS fér avgérande eller
markering av nivellering eller lodning. Forsék att placera om
lasern pa en plan yta.

Tryck pa @ pa knappsatsen for att testa Puls-l4get. ®
tands pa knappsatsen (bild & (®) och laserstralarna
verkar ljusare eftersom de blinkar valdigt snabbt. Du
kommer endast att anvénda pulsldge med en detektor for
att projicera laserstralar med lang rackvidd.

B3 Om NAGON av foljande uppygifter & SANN, fortsatt med
instruktionerna for Kontrollera lasern korrekthet INNAN
LASERN ANVANDS for ett projekt.

+ Detta ar forsta gangen du anvander lasern (om lasern
exponerats for extrema temperaturer).

+ Lasern korrekthet har inte kontrollerats pa ett tag.
« Lasern kan ha tappats.
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Kontrollera laserns
korrekthet

Laserverktyg &r forseglade och kalibrerade fran fabriken.

Det rekommenderas att du utfor en korrekthetskontroll

fére anvandning av lasern forsta gangen (om lasern har
exponerats for extrema temperaturer) och sedan regelbundet
for att garantera korrektheten for ditt arbete. N&r nagon av
korrekthetskontrollerna utférs som listas i denna manual, folj
dessa riktlinjer:

+ Anvand strsta omradet/avstand som &r majligt, ndrmast till
driftavstandet. Ju storre omrade/avstand desto lattare att
avgodra korrektheten hos lasern.

Placera lasern pa en slat och plan yta som &r vagrét i bada
riktningarna.

Markera centrum av laserstralen.

Horisontell linjes korrekthet — Vagrat

Att kontrollera vagratheten for laserns horisontella linje kréver
en plan vertikal yta som &r minst 9 m (30') bred.

Stéll ett trefotsstativ vid véggens ena &nde (bild @ (D).

B Piacera lasemn pa stativet och skruva fast den gangade
ratten pa stativet i det gangade halet pa lasern.

H Skjut laserns Strom-/transportlas at hoger for att sla PA
lasern (bild B ).

4] Tryck pa@) en gang for att visa en horisontell linje.

H Markera tva punkter (P1 och P2) minst 9 m (30') isar langs
laserns horisontella linje pa vaggen.

B Rikta om lasern vid den andra anden av vaggen och passa
in laserns horisontella linje mot punkt P2 (bild @ (@).

Markera punkt P3 pa laserlinjen néra punkt P1.
B Mt det vertikala avstandet mellan punkterna P1 och P3.




B Om din métning ar storre an Tillatet avstand mellan
P1 och P3 for motsvarande avstand mellan P1 och P2
i foljande tabell maste lasern lamnas for service hos ett
auktoriserat servicecenter.

Eom din métning &r storre an Tillatet avstand mellan P1
och P2 fér motsvarande avstand (D1) i féljande tabell
maste lasern lamnas for service hos ett auktoriserat
servicecenter.

Tillatet avstand Tillatet avstand
Mellan P1 och P2 Mellan P1 och P3 Avstand (D1) Mellan P1 och P2
9m(30) 6 mm (1/4") 9m (30 3 mm (1/8")
12 m (40) 8 mm (5/16") 12 m (40) 4 mm (5/32")
15 m (50') 10 mm (13/32") 15m (50) 5mm (7/32")

Horisontell linjes korrekthet - Lutning
Att kontrollera lutningen av laserns horisontella linje kréver en
plan vertikal yta som ar minst 9 m (30°) bred.
8 stsll ett trefotsstativ enligt bilden &) (), vilket &r:
« Mitt pa vaggen (D 1/2).
+ Framfor vaggen pa ett avstand som motsvarar halva
vaggens langd (D 1/2).
B Piacera lasern pa stativet och skruva fast den gangade
ratten pa stativet i det gangade halet pa lasern.

Skjut laserns Strom-/transportias at hoger for att sla PA

lasern (bild B @).

4] Tryck pa @) 3 ganger for att visa en horisontell linje och en

vertikal linje.

H Rikta laserns vertikala linje mot forsta homet eller
referenspunkten (bild ) (D).

A Mt halva avstandet dver vaggen (D1/2).

Dar laserns horisontella linje korsar halvvagspunkten (D1/2)
ska du markera punkt P1.

B Vrid stativet sa att laserns vertikala linje pekar mot ett annat

hém eller en annan referenspunkt (bild ) ).

B Dér lasems horisontella linje korsar halvvagspunkten (D1/2)
ska du markera punkt P2.

Mét det vertikala avstandet mellan P1 och P2 (bild ® ).

Vertikal linjes korrekthet - Lodrat
Kontrollera lodratheten av laserns vertikala linje.

Mét hojden pa en dorrkarm (eller en referenspunkt i taket)
for att fa héjden D1 (bild B (D).

BA Placera lasem pa golvet mittemot dérrkarmen (bild ® (D).
3] Skjut laserns Strom-/transportlas at hoger for att sla PA

lasern (bild B @).

a Tryck pa @) tva ganger for att visa en vertikal linje.

H Rikta lasems vertikala linje mot dérrkarmen eller
referenspunkten i taket.

B Dr lasems vertikala linje méter dorrkarmens hojd markerar

du punkt P1.

Fran dér laserstralen traffar golvet mater du avstandet D1
och markerar det med punkt P2.

B Fran P2 méter du avstandet D1 och markerar det med
punkt P3.

9] Flytta lasern till motsatta sidan av punkt P3 och rikta
lasers vertikala linje mot punkt P2 (bild ) ).

MARikta in lasems vertikala linje mot punkterna P2 och P3 pa
golvet och markera punkt P4 6ver dorrkarmen.

BB\t avstandet mellan P1 och P4 (bild ® G)).

SE
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A om din métning ar storre &n Tillatet avstand mellan P1
och P4 for motsvarande vertikala avstand (D1) i foljande
tabell maste lasern ldmnas for service hos ett auktoriserat
servicecenter.

Hojd pa vertikalt Tillatet avstand
avstand (D1) Mellan P1 och P4
25m(8) 1,5 mm (1/16")
5m(16)) 3,0 mm (1/8")
6m(20') 3,6 mm (9/64)
9m (30 5,5 mm (9/32")

Anvanda lasern

Hanteringstips
+ Markera alltid centrum av stralen som skapas av lasern.

+ Extrema temperaturforandringar kan orsaka rorelser hos
interna delar som kan paverka korrektheten. Kontrollera
korrektheten ofta under arbetet.

Om lasern nagon gang tappas, kontrollera den for att vara
saker pa att den fortfarande ar kalibrerad.

Sa lange som lasern &r ordentligt kalibrerad sjélvnivellerar
den sig. Varje laser &r kalibrerad pa fabrik for att vara vagrat
sa lange som den placeras pa en plan yta inom + 4° fran
vagratt lage. Inga manuella justeringar behdvs.

Placera lasern sakert pa en sléat och plan yta.

Stinga av lasern

Skjut Strém-/transportlaset till positionen AV/last (bild B ®
) nér lasern inte anvands. Om omkopplaren inte star i last lage,
kommer lasern inte stangas av.

Anvanda lasern med tillbehor

VARNING:

Eftersom tillbehdr, andra &n som erbjuds av Stanley
inte har testats med denna produkt kan anvéndning
av sadana tillbehdr vara farliga.

Anvénd endast Stanley-tillbehér som rekommenderas for
anvéndning med denna modell. Tillbehér som kan vara lampliga
for en laser kan utgdra en risk for skador nér de anvands pa
annan laser.

Undersidan av lasern &r utrustad med 1/4-20 och 5/8-11
hongéngor (bild (©)) for att fésta nuvarande eller framtida
Stanley-tillbehdr. Anvand endast Stanley-tillbehor som
specificerats for denna laser. Folj anvisningama som medftljer
tillbehdret.

Rekommenderade tillbehér for anvandning med denna laser
finns tillgéngliga till en extra kostnad fran du lokala aterforséljare
eller auktoriserade servicecenter. Om du behéver hjélp att hitta
nagot tillbehdr, kontakta ditt ndrmaste Stanley servicecenter
eller besck var webbsida: http://lwww.2helpU.com.

Anvanda lasern med multifaste

De flesta linje-/punktlasrar med 5/8-11 fastgénga kan anvandas
med multifastet FMHT77435 (bild (©)). Multiféstet kan sedan
anvandas fristaende eller monteras pa flera sétt:

+ Anvéand gummibandet runt en 2x4” stolpe, eller nagot annat
vertikalt foremal.

Anvénd de bakre magneterna mot en metallbalk.

Haka fast det bakre skruvhalet pa en spik eller skruv pa
en vagg.

Anvand takklamman for att fasta pa spar for hangtak/
undertak.

Anvand gangan i botten (5/8-11 eller 1/4-20) for att fasta pa
ett trefotsstativ.

Underhall

+ Nar lasern inte anvands, rengor de yttre delarna med en
fuktig trasa, torka av lasern med en mjuk och torr trasa for
att vara saker pa att den ar torr och forvara sedan lasern
i medféljande utrustningslada.

Aven om laserns yttre ar motstandskraftig mot Idsningsmedel
skall ALDRIG I6sningsmedel anvandas for att rengdra lasern.

Forvara inte lasern vid temperaturer under -20 °C eller Gver
60 °C.

For att bibehalla korrektheten for ditt arbete bor lasemn
kontrolleras ofta for att vara séker pa att den fortfarande &r
kalibrerad.

+ Kalibreringskontroller och annat underhallsreparationer bor
utforas av Stanley servicecenter.




Felsokning

Lasern slas inte pa

Se till att litiumjonbatteriet &r laddat.

Se till att halla lasern torr.

Om laserenheten varms 6ver 50 “C kommer enheten inte att
slas PA. Om laser har forvarats i extremt heta temperaturer,
lat den svalna. Laserpasset kommer inte att skadas genom
att anvanda Strom-/transportlaset innan kylning till dess
korrekta drifttemperatur.

Laserstralen blinkar

Lasern ar designad att vara sjalvnivellerande upp ill ett
medelvarde pa 4° i alla riktningar. Om lasern lutas sa mycket
att den interna mekanismen inte kan sjélvnivelleras kommer
laserstralen att blinka for att indikera att lutningsomradet

har 6verskridits. LASERSTRALARNA SOM SKAPAS AV
LASERN AR INTE | NIVA ELLER LODRAT OCH SKALL
INTE ANVANDAS FOR ATT AVGORA ELLER MARKERA
AVVAGNING ELLER | LOD. Férsok att placera om lasern pa
en mer plan yta.

Laserstralen slutar inte rora sig

Lasern ar ett precisionsinstrument. Darfor, om den inte placeras
pa en stabil (och orérlig) yta kommer lasern att fortsétta att
forscka hitta avvagning. Om stralen inte slutar att réra pa sig,
forsck att placera lasern pa en mer stabil yta. Forsok ocksa att
se till att ytan &r relativt jamn och plan sa att lasern &r stabil.

Service och reparationer

Notera: Demontering av laserenheten kommer att géra alla
garantier ogiltiga for produkten.

For att garantera produktens SAKERHET och PALITLIGHET
skall reparationer, underhall och justeringar utforas av
auktoriserade servicecenter. Service eller underhall som utfors
av okvalificerade personer kan resultera skador. Foér att hitta ditt
narmaste Stanley servicecenter ga till http://lwww.2helpU.com.
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Specifikationer

FMHT77595
Ljuskalla Laserdioder
Laservaglangd 510 - 530 nm synligt
Lasereffekt <1.3 mW KLASS 2 LASERPRODUKT
Arbetsomrade 30m (100)

50 m (165’) med detektor

Drifttemperatur -10 °C till 50 °C (14 °F till 122 °F)
Lagringstemperatur -20 °C il 60 °C (-5 °F till 140 °F)
Milié Vatten och dammresistens till IP54




Sisalto

« Laseria koskevat tiedot

« Kayttoturvallisuus

* Akun lataaminen

« Laserin kytkeminen paalle

« Laserin tarkkuuden tarkistaminen
* Laserin kaytto

* Huolto

* Vianmaaritys

* Huolto ja korjaus

* Tekniset tiedot

Laseria koskevat tiedot

Poikkilinjainen FMHT77595-laser on luokan 2 lasertuote. Laser
on itsetasaava laserlaite, jota voidaan kayttaa vaaka- (taso) ja
pystysuuntaisissa (kohtisuora) kohdistuksissa.

Kayttoturvallisuus

Turvallisuusohjeet

Alla olevat maéritykset kuvaavat kunkin varoitussanan
tarkeystason. Lue ohjekirja ja kiinnita huomiota seuraaviin
merkkeihin.

A
A
A

HUOMAUTUS: limoittaa toimenpiteesta, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoon, mikéli sité ei vélteta.

VAARA: limoittaa valittbmésta vaarasta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammautumiseen, mikali
sité ei vélteta.

VAROITUS: limoittaa mahdollisesta vaarasta, joka
voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammautumiseen,
mikali sité ei vélteta.

HUOMIO: limoittaa mahdollisesta vaarasta, joka voi
Jjohtaa lievaén tai kohtalaisen vakavaan
vammautumiseen, mikéli sita ei vélteta.

Mikali sinulla on kysyttavaa tai huomautuksia tasta
tai muusta Stanley-tyokalusta, lisatietoa on saatavilla
osoitteesta http://www.2helpU.com.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Ce€

Stanley taten vakuuttaa, efta tuote FMHT77595 tayttaa direktivin
1999/5/EY oleelliset vaatimukset ja kaikki muut maaraykset.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
tavilla pyydettaessa osoitteesta Stanley Tools, Egide

Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Belgium tai

verkkoosoitteesta: www.2helpu.com.

VAROITUS:

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettédva. Mikéli
t&mén ohjekirjan varoituksia ja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla vakava henkilévahinko.

SAILYTA NAMA OHJEET

VAROITUS:

Lasersiteelle altistuminen. Lasertasoa ei saa
purkaa tai muuttaa. Sisélla ei ole kéyttédjan
huollettavissa olevia osia. Vakavan silmdvamman
vaara.

A

VAROITUS:
Vaarallinen séteily. Muiden kuin téssé& mééritettyjen
saatdjen tai toimenpiteiden suorittaminen voi johtaa

il Alfich

A

Laserissa oleva merkki voi siséltaa seuraavat symbolit.

Symboli Merkitys

\ Volttia

mW Milliwattia

& Laserin varoitus

nm Aallonpituus nanometreiné
2 Luokan 2 laser
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Varoitusmerkit

Laser sisaltad seuraavat merkit kdyttomukavuutta ja
turvallisuutta varten.

A

VAROITUS: Kéyttéjan on luettava ohjekirja
henkilévahinkovaaran vélttamiseksi.

VAROITUS: LASERSATEILY. ALA KATSO
SATEESEEN. Luokan 2 lasertuote.

@ L%

13mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014 SER.

TYPE 1: 72V 0C 7% 208h 14.4W0

Mado in China

Jos laitetta kdytetaan tavalla, jota valmistaja ei ole
maédrittanyt, laitteen suoja saattaa heikentya.

Laseria ei saa kéyttaa réjahdysalttiissa ympéristoissa,
kuten syttyvien nesteiden, kaasun tai pélyn Idhettyvilla.
Tésta sdhkotyokalusta voi syntyd kipindita, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Siilyta kdyttamatonta laseria lasten ja muiden
kouluttamattomien henkildiden ulottumattomissa. Laserit
ovat vaarallisia kouluttamattomien henkildiden késissé.

Tybkalua SAAVAT huoltaa vain pitevit korjaajat.
Péteméttémien henkildiden suorittama huolto voi johtaa
henkilévahinkoihin. Paikanna I&hin Stanley-huoltopalvelu
osoitteessa http:/lwww.2helpU.com.

Al kiyti lasersateen katselemiseen optisia vélineité
kuten teleskooppia tai vélilaitteita. Vakavan silmédvamman
vaara.

Laseria ei saa asettaa asentoon, jossa henkil6t voivat
ituksellisesti tai g katsoa laserséteeseen.
Vakavan silmévamman vaara.

Laseria ei saa asettaa heijastavien pintojen lahelle,
silld pinnat voivat heijastaa laserséateen muiden silmiin.
Vakavan silmévamman vaara.

Kytke laser pois péélta, kun sité ei kdyteta. Jos laser
Jjatetdén péélle, laserséteeseen katsomisen vaara on
suurempi.

Laseria ei saa muuttaa millaan tavalla. Tyokalun
voi johtaa liseen I: ateilyyn
altistumiseen.

* Laseria ei saa kéyttaa lasten ldhelld eikd lasten saa antaa
kéyttaa laseria. Vakavan silmdvamman vaara.

* Varoitusmerkkejé ei saa poistaa tai turmella. Jos
merkit poistetaan, kayttéja tai muut henkilét voivat altistua
vahingossa séteilylle.

* Aseta laser tukevasti tasaiselle alustalle. Jos laser
putoaa, laser voi vaurioitua tai seurauksena voi olla vakava
henkilévahinko.

Henkil6turvallisuus

* Pysy valppaana, tarkkaile toimenpiteitési ja kéyté laseria
terveells maalaisjérjell. Al kayta laseria vésyneend tai
ht ineiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin ep&huomio laserin kéyton aikana voi
Jjohtaa vakaviin henkilévahinkoihin.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kéyté aina
suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten hengityssuojan,
turvajalkineiden, kypdran ja kuulonsuojaimien kéyttd voi
véhentad henkilévahinkovaaraa tydskentelyolosuhteista
riippuen.

Tyokalun kéytto ja hoito
* Laseria ei saa kayttéa, jos vir j

ei kytke laseria paélle ja pois p: Laitteet, joita ei voida
hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne on korjattava.

Noudata tdmén ohjekirjan osion Huolto ohjeita.
Hyvéksymaéttomien osien kéytto tai Huolto-osion ohjeiden
noudattamatta jattéminen voi johtaa séhkoiskuun tai
henkilévahinkoon.

Akun turvallisuus
FMHT77595-laser toimii Li-ion-akulla.
VAROITUS:
Henkilévahinkovaaran valttamiseksi kayttéjan tulee

lukea tuotteen ohjekirja, laserin turvallisuutta koskeva
ohjekirja seké akun turvallisuusohjeet.

Akun lataaminen

Lataa laserin Li-ion-akku kéyttden FMHT77595-laserin mukana

toimitettua latauslaitetta.

Liita virtajohdon paa latauslaitteen paahan ja toinen paa
pistorasiaan (kuva B (D).




B Veds litannén suojus irti ja aseta se sivulle laserin

takaosassa (kuva ® ).

Aseta latauslaitteen pieni paa laserin latausporttiin
(kuwva ® @)

B Anna akun latautua tayteen. Virran LED-merkkivalo j&&
palamaan akun latautuessa.

B Kun virran LED-merkkivalo sammuu, irota latauslaite
pistorasiasta ja laserin latausportista.

A Paina litannén suojus taakse laserin latausportin paalle.

Kun laseria ei kaytetd, liu'uta virran/kuljetuksen lukituskytkin
VASEMMALLE lukitus-/OFF-asentoon (kuva (& (8)) akkuvirran
séaastamiseksi.

Laserin kytkeminen paalle
HA Aseta laser tasaiselle alustalle.

H Livuta virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle Auki/
ON-asentoon (kuva B @).

Varmista, etté nappaimistén (kuva & @) merkkivalossa
palaa vihrea valo (> 5 %). Jos @) vilkkuu, akun
virtataso on alle 5 %.

+ Laserin kayttéa voidaan jatkaa lyhyen aikaa virtatason
laskiessa, mutta laserlinjojen voimakkuus heikkenee
nopeasti.

+ Kun laser on ladattu téyteen ja laser kytketaén uudelleen
paélle, laserlinjojen kirkkaus palautuu normaaliksi.

I Paina kuvan B (@ mukaisesti kerran painiketta @)
nahdaksesi vaakasuoran laserlinjan, toisen kerran
nahdaksesi pystysuoran linjan ja kolmannen kerran
nahdaksesi vaaka- ja pystysuoran linjan.

H Tarkista | ateet. Laser on it; . Jos laseria
kallistetaan niin paljon, etta itsetasaus (> 4°) ei ole
mahdollista, laserséteet vilkkuvat jatkuvasti kaksi kertaa ja
& vilkkuu jatkuvasti nappaimistossa (kuva @ ().

A Jos lasersiteet vilkkuvat, laser ei ole vaakasuorassa
(tai kohtisuorassa) EIKA SITA SAA KAYTTAA vaaka- tai
pystytason maarittdmiseen tai merkitsemiseen. Sijoita laser
uudelleen tasaiselle alustalle.

Paina nappaimiston painiketta @ Sykéys-tilan
testaamiseksi. [ syttyy néppaimistion (kuva @ (®)
ja lasersateet nakyvat himme&mpi illd ne vilkkuvat
erittdin nopeasti. Sykays-tilaa kayt 1 vain tunnisti
laserséteiden propsmmlsekm pltkalla etaisyydella.

Bl Jos JOKIN seuraavista kohdista PATEE, jatka kohtaan
Laserin tarkkuuden tarkistaminen ENNEN LASERIN
KAYTTOA projektissa.

+ Kaytat laseria ensimmaista kertaa (jos laser on
altistunut aarilampdtiloille).

« Laserin tarkkuutta ei ole tarkistettu pitkan aikaan.

« Laser on voitu pudottaa.

Laserin tarkkuuden
tarkistaminen

Laserlaitteet on tiivistetty ja kalibroitu tehtaalla. Tarkkuus
on suositeltavaa tarkistaa ennen laserin ensimmaista
kéyttokertaa (jos laser on altistunut &arilampoatiloille) ja
sen jélkeen saanndllisesti tarkkuuden varmistamiseksi.
Noudata seuraavia ohjeita tassa ohjekirjassa kuvattujen
tarkkuustarkastuksien aikana:

FIN

+ Kayté suurinta mahdollista aluetta/etaisyytta, joka on lahinna
kayttoetaisyytta. Mitéd suurempi alue/etaisyys, sita helpompaa
laserin tarkkuuden mittaaminen on.

+ Aseta laser tasaiselle ja vakaalle alustalle, joka on tasainen
molemmissa suunnissa.

Merkitse lasersateen keskikohta.

Vaakasuoran linjan tarkkuus - taso

Laserin vaakasuoran linjan tasaisuuden tarkistaminen edellyttaa
vahintdan 9 m (30’) leveaa tasaista pystysuoraa pintaa.

Aseta jalusta yhteen seinén paahén (kuva @ (D).

B Aseta laser jalustalle ja kierra kierre nuppi jalustalle osaksi
nais kierre on laser.

B Livuta laserin virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle
laserin kytkemiseksi palle (kuva @ @).

B Paina painiketta kerran nahdéksesi vaakasuoran linjan.

B Merkitse kaksi pistetta (P1 ja P2) seindan vahintadn 9 m
(30') etaisyydelle toisistaan laserin vaakasuoralla linjalla.
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A siirrs laser seinan toiseen paahan ja kohdista laserin Il Jos mittaustulos on sallittua P1 - P2 vélistd etéisyytta
vaakasuora linja pisteeseen P2 (kuva © ). suurempi seuraavan taulukon vastaavan etéisyyden
D1 véliselld etdisyydelld, laser on vietdva valtuutettuun

H Verkitse piste P3 laserlinjaan pisteen P1 lahelle. huoltopalveluun huoltoon.

H vittaa pisteiden P1 ja P3 vélinen kohtisuora etaisyys. "
Sallittu etéisyys

B Jos mittaustulos on sallittua P1 - P3 valista etiisyytti Etaisyys (D1) Vililla P1 - P2
suurempi seuraavan taulukon vastaavien pisteiden P1

ja P2 valisella etaisyydell3, laser on vietava valtuutetiuun 9m (30) 3 rm (1/8)
huoltopalveluun huoltoon. 12 m (40) 4 mm (5/32")
15m (50) 5 mm (7/32")
Pisteiden P1 ja P2 Sallittu etéisyys
Va"";" e;:syys V:""a P:/;”m Pystysuoran linjan tarkkuus - kohtisuora
1 2:,((40?) 8 nr:]mm ((5/1 63) Laserin pystysuoran linjan tasaisuuden tarkistaminen.
15m (50" 10 mm (13/32") Mittaa ovenkarmin (tai viitepisteen ja katon valinen) korkeus

korkeuden D1 saavuttamiseksi (kuva (B (D).
Vaakasuoran linjan tarkkuus - kaltevuus BH Aseta laser lattialle ovenkarmin yli (kuva ® (D).

Laserin vaakasuoran linjan kaltevuuden tarkistaminen edellyttaa B Liu'uta laserin virran/kuletuksen lukituskytiin oikealle

vahintaan 9 m (30') leveaa tasaista pystysuoraa pintaa. laserin kytkemiseksi padle (kuva @ @).

Aseta jalusta kuvan @ @ mukaisesti niin, etta se on: M Paina painiketta kaksi kertaa nahdaksesi pystysuoran
+ Seinan keskella (D 112). linjan.
+ Seinan edessa etaisyydell3, joka on puolet seinan koosta H Kohdista laserin pystysuora linja ovenkarmiin tai katon

(D112). viitepisteeseen.

B Aseta laser jalustalle ja kierra kierre nuppi jalustalle osaksi B Meriitse piste P1 kohtaan, jossa laserin pystysuora linja
nais kierre on laser. kohtaa ovenkarmin korkeuden.

Liu'uta laserin virran/kuljetuksen lukituskytkin oikealle Mittaa etdisyys D1 ja merkitse piste P2 kohtaan, jossa
laserin kytkemiseksi paalle (kuva @ (D). lasersade kohdistuu lattiaan.

A raina painiketta @) 3 kertaa nahdaksesi vaaka- ja H vittaa etéisyys D1 ja merkitse piste P3 pisteesta P2.
pystysuoran linjan. A Siirra laser pisteen P3 vastakkaiselle puolelle ja kohdista

B Kohdista laserin pystysuora linja ensimméiseen nurkkaan laserin vaakasuora linja pisteeseen P2 (kuva (® ).
tai vitepisteeseen (kuva € QD). M Kohdista laserin pystysuora linja lattialla oleviin pisteisiin P2

A wittaa puolet etiisyydesta seinssé (D172). ja P3 ja merkitse piste P4 ovenkarmin péélle.

Merkitse piste P1 kohtaan, jossa vaakasuora laserlinja BB wittaa pisteiden P1 ja P4 vlinen etaisyys (kuva (B ().
kulkee puolivalin pisteen yli (D1/2).

H Kierra jalustaa niin, etta laserin pystysuora linja kohdistuu
toiseen nurkkaan tai viitepisteeseen (kuva (€) ().

B Verkitse piste P2 kohtaan, jossa vaakasuora laserlinja
kulkee puolivalin pisteen yli (D1/2).

M vittaa pisteiden P1 ja P2 valinen kohtisuora etaisyys

(kwa ® @)
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KB Jos mittaustulos on sallittua P1 - P4 valistd etaisyytti Laserin alaosassa on 1/4-20 ja 5/8-11 sisakierteet (kuva (©),

suurempi seuraavan taulukon vastaavan kohtisuoran joihin voidaan kiinnitt&é nykyisié ja tulevia Stanleyn
etaisyyden D1 valiselld etéisyydelld, laser on vietavé lisdvarusteita. Kéyta ainoastaan tahan laseriin tarkoitettuja
valtuutettuun huoltopalveluun huoltoon. Stanleyn lisavarusteita. Noudata lisavarusteen mukana
toimitettuja ohjeita.
Kohtisuoran Sallittu etaisyys _ . N . .
etiiisyyden Vilills P1 - P4 Tahén laserin suositeltuja lisavarusteita on saatavilla
korkeus (D1) lisamaksusta paikalliselta jalleenmyyjélta tai valtuutetusta
- - huoltopalvelusta. Jos tarvitset apua lisévarusteiden
25m(8) 1,5 mm (1/16") |oytamisessd, ota yhteytts lahimpaén Stanley-huoltopalveluun
5m (16 3,0 mm (1/8") tai vieraile verkkosivustolla: http:/lwww.2helpU.com.
6m (20) 3,6 mm (9/64)
9m(30) 5,5 mm (8/52) Laserin kayttd monitoimisella tuella
H n = Useimpia linja-/pistelasereja, joissa on 5/8-11 kierteet, voidaan
Laserln kaytto kéyttaa monitoimisella telineelld FMHT77435 (kuva ©).
e Monitoimista tukea voidaan kéyttéa pystyasennossa tai se
Kayttovinkkeja voidaan asentaa eri tavoin:

Merkitse aina laserséteen keskikohta.

Kiinnitys pylvaaseen tai muuhun pystysuoraan kohteeseen FIN

Adrimmaiset lampétilavaintelut voivat likuttaa sisdosia, mika 2 4" kumihihnalla.
voi vaikuttaa tarkkuuteen. Tarkista tarkkuus usein kéyton Kiinnitys metallipylvdaseen takamagneeteilla.
aikana.

Kiinnitys takaosan ruuvireidsta seinéssa olevaan naulaan
Jos laser putoaa, tarkista sen virheeton kalibrointi. tai ruuviin.

Laser on itsetasoittuva oikein kalibroituna. Laserit on Kiinnitys kiskoon kattokiinnikkeen avulla sen ripustamiseksi
kalibroitu tehtaalla 16ytdmaan taso, tama edellyttaa laserin kattoon.
asettamista tasaiselle alustalle keskimaérin + 4° tasalle. Laite

ei vaadi manuaalista SA4t04. « Kiinnita jalusta alaosassa oleviin 5/8-11 tai 1/4-20 kierteisiin.

Kayté laseria tasaisella alustalla.

Huolto
Laserin kytkemmen pois paalta + Kun laser poistetaan kaytosta, puhdista sen ulkopinnat
Liu'uta virran/kuljetuksen lukituskytkin OFF-/lukitusasentoon kostealla liinalla ja pyyhi laser kuivaksi pehmeélla ja kuivalla

(kuva @ (®), kun laseria ei kiytetd. Jos kytkinta ei ole asetettu liinalla. Aseta se sitten sailéon toimitetussa pakkauksessa.
lukittuun asentoon, laser ei sammu. Vaikka laserin ulkopinnat kestavat liuottimet, ALA KOSKAAN
kéyta liuottimia laserin puhdistamisessa.

Ala sailyté laseria alle 20 °C (-5 °F) tai yli 60 "C (140 °F)
lampotilassa.

Laserin kaytto lisavarusteilla

VAROITUS:

Koska muiden kuin Stanley-lisévarusteiden risid |
sopivuutta ei ole testattu tassé laserissa, niiden kéytts ~ kalibrointi

téssé laserissa voi olla vaarallista. Stanley-huoltopalvelut voivat suorittaa kalibrointitarkistuksia
ja muita huollon aikaisia korjauksia.

Varmista laserin tarkkuus tarkistamalla sen virheeton

Kéyté ainoastaan tédhan malliin suositeltuja Stanleyn
lisévarusteita. Tiettyyn lasermalliin sopivat lisdvarusteet voivat
olla vaarallisia toisessa laserissa kéytettyina.
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Vianmaaritys

Laser ei kdynnisty

+ Varmista, etté laserin Li-lon-akku on ladattu tayteen.
+ Varmista, ettd laser on kuiva.

+ Jos laser on kuumentunut yli 50 “C (120 °F) lampétilaan,
laite ei kdynnisty. Jos laseria on séilytetty erittéin korkeissa
lampdtiloissa, anna sen jaahtya. Lasertaso ei vaurioidu
kayttaessa virran/kuljetuksen lukituskytkinté ennen sen
jaahtymista oikeaan kayttélampdtilaan.

Lasersateet vilkkuvat

Laserit on tarkoitettu itsetasoittuviksi korkeintaan noin 4°
keskiméaérin kaikissa suunnissa. Jos laser on kallistunut niin,
etté sisdinen mekanismi ei voi tasoittua itsestaén, laserséteet
vilkkuvat iimoittaen kallistusvalin ylittymisesta. VILKKUVAT
LASERSATEET EIVAT OLE VAAKA- TAI KOHTISUORASSA
EIKA SITA SAAKAYTTAA VAAKA- TAI PYSTYTASON
MAARITTAMISEEN TAI MERKITSEMISEEN. Sijoita laser
uudelleen tasaisemmalle alustalle.

Laserséteiden liike ei lopu

Laser on tarkkuusvéline. Jos sita ei aseteta vakaalle (ja
likkumattomalle) pinnalle, laser pyrkii jatkuvasti I6ytamaéan
tasoa. Jos sateen liike ei lopu, kokeile asettaa laser
vakaammalle alustalle. Varmista myds, etté alusta on
suhteellisen tasainen laserin vakauden takaamiseksi.

Huolto ja korjaus

Huomaa: Jos lasertaso puretaan, tuotteen takuut mitétoityvat.
Varmista tuotteen TURVALLISUUS ja LUOTETTAVUUS
viemalld se korjattavaksi, huollettavaksi ja saédettavaksi
valtuutettuun huoltopalveluun. Pateméttdmien henkildiden

suorittama huolto voi johtaa henkildvahinkoihin. Paikanna I&hin
Stanley-huoltopalvelu osoitteessa http://lwww.2helpU.com.




Tekniset tiedot

FMHT77595

Valonléhde

Laserdiodit

Laserin aallonpituus

510-530 nm nakyvissa

Laserteho

<1,3mW LUOKAN 2 LASERTUOTE

Kayttovali

30 m (100')
50 m (165') tunnistimella

Kayttolampdtila

-10°C-50 °C (14 °F - 122 °F)

Séilytyslampdtila

-20°C - 60 °C (-5 °F - 140 °F)

Ympéristd

Luokan IP54 veden- ja ruosteenkestévyys

l\
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Innhold

* Laserinformasjon

* Brukersikkerhet

* Lade batteriet

+ Sla pa laseren

* Sjekke laserngyaktighet
* Bruk av laseren

* Vedlikehold

* Feilsgking

* Service og reparasjoner
* Spesifikasjoner

Laserinformasjon

FMHT77595 krysslinjelaser er et laserprodukt i klasse 2.
Laseren er et selvrettende laserverktoy som kan brukes il
horisontale (vater) og vertikale (loddlinje) innretningsjobber.

Brukersikkerhet

Sikkerhetsanvisninger

Definisjonene under beskriver alvorlighetsgraden for hvert
signalord. Les bruksanvisningen ngye og legg spesielt merke til
disse symbolene.
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A
A
A

FARE: Varsler om en umiddelbar farlig situasjon som,
hvis den ikke unngas kan fore til dod eller alvorlig
personskade.

ADVARSEL: Varsler om en mulig farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas kan fore til ded eller
alvorlig personskade.

FORSIKTIG: Varsler om en mulig farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas kan fare til mindre eller
moderate personskader.

MERK: Varsler om en bruk som ikke relateres il
personskade, men som hvis den ikke unngas, kan fore til
materielle skader.

Hvis du har spersmal eller kommentarer om dette eller et

hvilket som helst Stanley-verktoy, ga til
http:/lwww.2helpU.com.

EU-samsvarserklaring

Ce€

Stanley erkl

leerer herved at produktet FMHT77595 samsvarer med

de grunnleggende kravene og alle andre bestemmelser i direktiv

1999/5/EF.
Den fulle

eksten av EU-samsvarserkleeringen kan foresperres

fra Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800

Mechelen,

Belgia eller kan hentes pa folgende internettadresse:

www.2helpu.com.

A

A

ADVARSEL:

Les og forsta alle instruksjonene. Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene i denne
bruksanvisningen, kan dette resultere i alvorlig
personskade.

OPPBEVAR DISSE INSTRUKSJONENE

ADVARSEL:

Eksponering for laserstraling. Du skal ikke
demontere eller modifisere laservateren. Det
finnes ingen deler inni som eieren kan utfare
service pa. Dette kan fore til alvorlig oyeskade.

ADVARSEL:

Farlig straling. Bruk av kontroller eller justeringer
eller utfgrelse av prosedyrer som ikke er spesifisert
her kan fore til at du blir eksponert for farlig straling.

Merkene pa laseren kan inneholde de felgende symbolene.

Symbol Betydning

\ Volt

mwW Milliwatt
Laseradvarsel

A

nm

Bolgelengde i nanometer

2

Klasse 2 laser

Advars
Folgende

elsmerker

merker finnes pa din laser for din sikkerhet og for

a gjore det enklere for deg.

AO

IS

ADVARSEL: For & redusere risikoen for
skader, ma brukeren lese bruksanvisningen.

ADVARSEL: LASERSTRALING. IKKE STIRR
INN | STRALEN. Klasse 2 laserprodukt.
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Huvis utstyret brukes pa en mate som ikke er spesifisert
av produsenten, kan beskyttelsen fra utstyret bli svekket.

Du skal ikke bruke laseren i eksplosive atmosfeerer slik
som hvor det finnes flammende vaesker, gasser eller
stov. Dette verktoyet kan skape gnister som kan antenne
stovet eller gassene.

Nar laseren ikke er i bruk skal du oppbevare den

ute av barns rekkevidde og andre utrente personer.
Laserprodukter er farlige i hendene pa brukere uten
oppleering.

Verktoyservice ma utfares av kvalifisert
reparasjonspersonell. Service eller vedlikehold som utfares
av ukvalifisert personell kan fore til personskade. For & finne
ditt nsermeste Stanley servicesenter, ga til
http://lwww.2helpU.com.

Du skal ikke bruke optisk verktay, som kikkert eller
teodolitt for & se mot laserstralen. Dette kan fore til alvorlig
oyeskade.

Ikke plasser laseren i en slik posisjon at noen tilsiktet
eller utilsiktet stirrer inn i laserstralen. Dette kan fore til
alvorlig oyeskade.

Ikke posisjoner laseren nzr en reflekterende overflate
som kan reflektere laserstralen mot noens gyne. Dette
kan fore til alvorlig oyeskade.

Skru av laseren nar den ikke er i bruk. Ved a la laseren sta
pé eker du risikoen for a stirre inn i laserstralen.

Du skal ikke modifisere laseren pa noen méte.
Modifisering av verktoyet kan fore til farlig eksponering av
laserstraling.

Du skal ikke bruke laseren rundt barn, eller la barn bruke
laseren. Dette kan fore til alvorlig oyeskade.

Du skal ikke fjerne eller gjor advarselsmerker uleselig.
Huvis merker tas bort, kan brukeren eller andre utilsiktet
utsette seg for stréling.

Posisjoner laseren sikkert og pa en jevn overflate. Hvis

laseren faller, kan dette fore til alvorlig personskade eller at
laseren blir skadet.

Personlig sikkerhet

Veer oppmerksom, pass pa hva du gjor og bruk sunn fornuft
ved bruk av laserproduktet. Ikke bruk verktoyet nar du er trett
eller under pavirkning av rusmidler, alkohol eller medisiner. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av et laserprodukt kan
fare til alvorlig personskade.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Du skal alltid bruke
vernebriller. Redusering av faren for personskader avhenger
av arbeidsforhold og bruk av verneutstyr slik som stovmaske,
sklisikre sko, hjelm og areklokker.

Bruk og stell av verktayet

Ikke bruk laseren hvis stremltransportlas- bryteren ikke gar
pa og av. Et verktoy som ikke kan kontrolleres med bryteren
er farlig og mé repareres.

Folg instruksjonene i Vedlikeholds avsnittet i denne
bruksanvisningen. Bruk av ikke godkjente deler, eller at du
ikke folger vedlikeholds instruksjonene kan fore til elektrisk
stot eller personskade.

Batterisikkerhet

FMHT77595-laseren drives av et Li-ion batteri.
ADVARSEL:
For a redusere faren for personskade ma
brukeren lese produktets brukerhandbok,

lasersikkerhetsmanualen og
batterisikkerhetsmanualen.

Skifte batteriet

Bruk ladeenheten som falger med FMHT77595-laseren for &
lade laserens Li-ion batteri.

Sett stromstepselet i ene enden av ladeenheten inn i en
stikkontakt (figur @ (D).

B Trekk av og til side lokket pa baksiden av laseren
(figur ® @).

BA Setti den lile enden av laserenhet i laserens ladeport

(figur ® @)

B La batteriet lade seg helt opp. Strem-LED vil veere pa mens
batteriet lades.

B Nar strom-LED slukker, koble ladeenheten fra stikkontakten
og fra laserens ladeport.
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a Skyv dekselet tilbake pa plass pa laserens ladeport.

Nar laseren ikke er i bruk, skal du forsikre deg om at strem/
transportlasebryteren er plassert til VENSTRE il last/AV-
posisjon (figur B (8)) for & spare batteristrom.

Sla pa laseren

Plasser laseren pa en jevn, flat og rett overflate.

2] Sett stremtransportlasebryteren til hoyre for ulast/
PA-posisjon (figur @ @).

Pa tastaturet (figur @ (@), pass pa at GJ er grenn (> 5%).
Dersom (@ blinker, betyr det at batterinivaet er under 5%.
« Laseren kan brukes en kort stund mens batteriet lades ut,

men laserlinjene vil hurtig dimmes.
+ Etter at laseren er ladet helt opp og laseren slatt PA igjen,
vil laserlinjene lyse like kraftig igjen.

I Som vist pa figur @ @), trykk @) en gang for & vise en
horisontal laserlinje, en gang il for & vise en vertikal linje
og en tredje gang for & vise bade en horisontal linje og en
vertikal linje.

B Kontrollere laserstralene. Laseren er laget for selvretting.
Dersom laseren vippes sa mye at den ikke kan selvrette
seg (> 4°), vil laserstralen blinke kontinuerlig to ganger og
& vil blinke konstant pa tastaturet (figur @ ).

A Huis laserstralen blinker, er ikke laseren i vater og SKAL
IKKE BRUKES for a avgjere eller markere vater eller
loddlinje. Prev & posisjonere laseren pa en jevn overflate.

Trykk @ pé tastaturet for 4 teste puls-modus. @ vil
tennes pé tastaturet (figur @ (®) og laserstralene vil se
lysere ut, siden de egentlig blinker i et sveert hayt tempo.
Du kan bare bruke puls-modus med en detektor for a
projisere laserstralene over lang avstand.

B His NOEN av de folgende utsagn er SANNE, skal
du fortsette med instruksjonene for Kontroll av
laserngyaktighet FGR DU BRUKER LASEREN til en jobb.

+ Dette er forste gang du bruker laseren (etter at laseren
har blitt utsatt for ekstreme temperaturer).

+ Laseren har ikke blitt sjekket for ngyaktighet pa en
lang stund.

+ Laseren kan ha falt.
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Sjekke laserngyaktighet

Laserverktoy er forseglet og kalibrert ved fabrikken. Det
anbefales at du utferer en ngyaktighetssjekk for du

bruker laseren for forste gang (i tilfelle laseren har blitt
eksponert for ekstreme temperaturer) og sé regelmessig for
a sikre noyaktighet av arbeidet. Folg disse retningslinjene
som er opplistet i denne bruksanvisningen nar du utferer
noyaktighetssjekker:

+ Bruk det sterste omradet/avstanden mulig, som ligger
bruk tand. Jo sterre omrad tand, jo lettere

neermest br
er det & male noyaktigheten til laseren.

Plasser laseren pa en jevn, flat, stabil overflate som er i vater
i begge retninger.

+ Marker senteret il laserstralen.

Horisontal linjengyaktighet - i vater

Kontroll av vateret til laserens horisontale linje krever en flat
vertikal overflate med minst 9m (30°) bredde.

Sett trefoten pa en ende av veggen (figur @ (D).

BA sett modulen pa trefoten og skru den gjengede knotten inn
i giengehullet pa modulen.

H Sett strm/transportlasebryteren til hoyre for ulast/
PA-posisjon (figur @ (@).
4] Trykk @ en gang for a vise en horisontal linje.

H Varker to punkter (P1 og P2) minst 9m (30') fra hverandre
langs lengden til laserens horisontale linje pa veggen.

6] Omplasser laseren til den andre siden av veggen og rett inn
laserens horisontale linje med punkt P2 (figur @ ).

Marker punkt P3 pa laserlinjen neer punkt P1.

B3 M3l den vertikale avstanden mellom P1 og P3.

H Hyis malingene dine er sterre enn den tillatte sterrelsen
mellom P1 & P3 for den korresponderende avstanden
mellom P1 & P2 i den felgende tabellen, ma laseren
leveres pa service pa et godkjent servicesenter.

Distanse mellom Tillatt avstand
P1&P2 Mellom P1 og P3
9m (30) 6mm (1/4")
12'm (40) 8mm (5/16")
15m (50') 10mm (13/32")




Horisontal linjengyaktighet - vippet Vertikal linjengyaktighet - loddlinje

Kontroll av vinkelen pa laserens horisontale linje krever enrett  Kontrollere loddlinjen for laserens vertikale linje.
vertikal overflate med minst 9m (30’) bredde.
Plasser en trefot som vist i figur B) (), som er:

+ Pa midten av veggen (D 1/2).

Mal hayden pa en derkarm (eller et referansepunkt i taket)
for & fa heyden D1 (figur B (D).
Sett laseren pa gulvet ovenfor darkarmen (figur & (D).

+ Foran veggen pa en avstand halve strrelsen av veggen [ Sett strem/transportlasebryteren til hayre for ulast/
(D 112). PA-posisjon (figur @ @).
BN sett modulen pé trefoten og skru den gjengede knotten inn B Trykk @ to ganger for 4 vise en vertikal linje.
i gjiengehullet pa modulen.
H ikt laserens vertikale linje mot derkarmen eller

Sett stram/transportlasebryteren til hoyre for ulast/ referansepunklet i taket.

PA-posisjon (figur @ @).

4. . X - § B Der laserens vertikale linje mater hgyden av derkarmen,
lTrykk @ 3 ganger for & vise horisontal linje og en vertikal merk punkt P1.
inje.

Fra der laserstralen treffer deren, mal distansen D1 og

B sikt laserens vertikale linje pa det ferste hjsret eller merk punkt P2.

referansepunktet (figur ® (D).

) X A rra P2, mal distansen D1 og merk punkt P3.
A W3l halve distansen over veggen (D172).
A Sett laseren til den andre siden av P3 pek laserens m

Der den horisontale laserlinjen krysser halvveispunktet vertikale linje mot punkt P2 (figur ® @).

(D1/2), merk punktet P1.
A Rett laserens vertikale linje med punktene P2 og P3 pa
gulvet, og merk punkt P4 over derkarmen.

BB M3l avstanden mellom punkt P1 og P4 (figur &) ().

B Roter trefoten slik at laserens vertikale linje er rettet mot et
annet hjgrne eller referansepunkt (figur €) ().

B Der den horisontale laserlinjen krysser halvveispunktet
(D1/2), merk punktet P2. 12 [SVN malingene dine er starre enn den tillatte sterrelsen
mellom P1 & P4 for den korresponderende avstanden
(D1) i den felgende tabellen, ma laseren leveres pa service

pa et godkjent servicesenter.

A M3l den vertikale avstanden mellom punkt P1 og P2

(figur ® ®).

Hvis malingene dine er starre enn den tillatte starrelsen Hovde o vertikal Tiiatt avetand
mellom P1 & P2 for den korresponderende avstanden oy etpadVTMI a " |”a an1§ a"P4
(D1) i den felgende tabellen, ma laseren leveres pa service avstand (D1) ellom P1 og
pa et godkjent servicesenter. 25m (&) 1,5 mm (1/16")

Tillatt avstand Sm (16) 3,0mm (118"

Avstand (D1) mellom P1 og P2 bm (20) 36mm (9/64)

9m (30) 3mm (187) 9m (30) 5,5mm (9/32")
12 m (40) 4mm (5/32")
15 m (50') 5mm (7/32")
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Bruk av laseren
Brukertips

+ Du skal alltid markere senteret til stralen som skapes av
laseren.

Ekstreme temperaturendringer kan forarsake bevegelse av
de interne delene som kan pavirke ngyaktigheten. Sjekk ofte
ngyaktigheten nar du jobber.

Hvis laseren mistes i gulvet, skal du sjekke om den fremdeles
er kalibrert.

Sa lenge laseren er skikkelig kalibrert, retter laseren inn seg
selv. Hver laser kalibreres ved fabrikken for a finne vater

sa lenge den er posisjonert pa en flat overflate innen et
giennomsnitt pa + 4° av vater. Det trengs ingen manuelle
justeringer.

+ Plasser laseren pa en jevn, flat og rett overflate.

Sla av laseren

Vri strem/transportlasbryteren til AV posisjon (figur @ (@) nar
laseren ikke skal brukes. Dersom bryteren ikke er plassert i last
posisjon, vil ikke laseren sla seg av.

Bruk av laseren med tilbehar

ADVARSEL:

Siden annet tilbehgr enn det som tilbys av Stanley
ikke er testet med dette produktet, kan bruk av sant
tilbehar med dette verktayet vaere farlig.

Du skal kun bruke Stanley tilbehgr som anbefales for denne
modellen. Tilbehar som passer til en laser, kan vare utgjore en
fare for personskader ved bruk pa en annen laser.

Bunnen av laseren er utstyrt med 1/4-20 og 5/8-11 hullgjenger
(figur ©) for & passe til naveerende eller fremtidig Stanley

tilbehgr. Du skal kun bruke Stanley tilbehgr som anbefales for
denne laseren. Folg instruksjonene som falger med tilbeharet.

Anbefalt tilbeher som kan brukes med denne laseren er
tilgiengelig for ekstra kostnad fra din lokale forhandler eller et
godkjent servicesenter. Hvis du trenger hjelp til a finne tilbeher,
kontakt ditt neermeste Stanley servicesenter eller besgk var
webside: http://lwww.2helpU.com.

Bruke laseren med multibraketten

De fleste linje/punkt lasere med 5/8-11 monteringsgjenger kan
brukes sammen med laser-multibraketten FMHT77435

(figur (©). Multibraketten kan brukes frittstaende eller kan
monteres pa ulike mater:

+ Bruk gummistroppen rundt en stang, 2"x4", eller et annet
vertikalt objekt.

Bruk magnetene pa baksiden mot en stalbjelke.

+ Hekt det bakre skruehullet pa en spiker eller en skrue pa
en vegg.

Bruk takklemmen for & feste pa et hengende eller senket tak.

Bruk det gjengede hullet 5/8-11 eller 1/4-20 i bunnene for &
sette den pa en trefot.

Vedlikehold

+ Narlaseren ikke er i bruk skal du rengjere de ytre delene
med en fuktig klut, terke av laseren med en myk, terr klut for
4 forsikre deg om at den er tarr, og sa lagre laseren i boksen
som felger med.

Selv om utsiden av laseren er motstandsdyktig mot
Igsemidler, skal du ALDRI bruke lgsemidler for & rengjere
laseren.

Ikke lagre laseren ved temperaturer under -20°C (-5°F) eller
over 60°C (140°F).

For a opprettholde neyaktigheten av arbeidet ditt skal du
sjekke ofte om laseren er kalibrert.

Kalibreringskontroll, annet vedlikehold og reparasjoner kan
utferes pa Stanley servicesentere.

Feilsgking

Laseren skrur seg ikke pa
+ Forsikre deg om at Li-ione batteriet er ladet opp.
+ Forsikre deg om at laseren er torr.

+ Hvis laseren blir varmere enn 50 “C (120 °F), vil ikke enheten
skru seg pa. Hvis laseren har blitt oppbevart i ekstremt varme
temperaturer, skal du la den kjgle seg ned. Laserens vater
vil ikke bli skadet ved bruk av stremi/transportlasbryteren for
nedkjeling til sin riktige brukstemperatur.




Laserstralene blinker

Laserne er laget for selvretting opp il et gjiennomsnitt av

4° i alle retninger. Hvis laseren er vippet slik at den interne
mekanismen ikke retter seg inn, vil laserstralen blinke og vise
at vippeomradet har blitt overgatt. DEN BLINKENDE STRALEN
SOM SKAPES AV AT LASEREN IKKE ER | VATER ELLER
LODDDRETT LINJE SKAL IKKE BRUKES TIL A AVGJZRE
VATER ELLER LODRETT LINJE. Prov a posisjonere laseren pa
en jevnere overflate.

Laserstralene slutter ikke a bevege seg

Laseren er et presisjonsinstrument. Derfor er det slik at hvis

det ikke er plassert pa en stabil (og bevegelsesfri) overflate, vil
laseren fortsette & prave a finne vater. Hvis stralen ikke slutter a
bevege seg, skal du prove a plassere laseren pa en mer stabil
overflate. Du skal ogsa forsikre deg om av overflaten er relativt
flat og rett, slik at laseren er stabil.

Service og reparasjoner

Merk: Ved & demontere laservateren bortfaller alle garantier
pa produktet.

For & sikre produktets SIKKERHET og PALITELIGHET, skal
alle reparasjoner, vedlikehold og justeringer utfares av et
godkjent servicesenter. Service eller vedlikehold som utfares av
ukvalifisert personell kan fare til personskade. For a finne ditt
neermeste Stanley servicesenter, ga til
http:/lwww.2helpU.com.
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Spesifikasjoner

FMHT77595

Lyskilde Laserdioder
Laserbglgelengde 510-530 nm synlig
Lasereffekt <1,3 mW KLASSE 2 LASERPRODUKT
Arbeidsomrade 30m (100°)

50 m (165’) med detektor
Brukstemperatur -10°C til 50°C (14°F til 122°F)
Lagringstemperatur -20°C til 60°C (-5°F til 140°F)
Miljg Vann og stovtett til IP54




Spis tresci

* Informacje o laserze

* Bezpieczenistwo uzytkownika

* tadowanie akumulatora

* Wiaczanie lasera

* Sprawdzanie doktadnosci lasera
* Korzystanie z lasera

» Konserwacja

* Rozwigzywanie probleméw

* Serwis i naprawy

* Dane techniczne

Informacje o laserze

Laser liniowo-krzyzowy FMHT77595 to produkt laserowy klasy
2. Laser to samopoziomujace narzedzia laserowe, ktérego
mozna uzywac do ustalania pozycji w poziomie i w pionie.

Bezpieczenstwo uzytkownika

Wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Podane ponizej definicje okreslaja stopien zagrozenia
oznaczony danym stowem. Prosze przeczyta¢ instrukcje
i zwraca¢ uwage na te symbole.

NIEBEZPIECZENSTWO: Informuje o bezposrednim
niebezpieczenstwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia grozi doznaniem $miertelnych lub cigzkich
obrazer ciafa.

OSTRZEZENIE: Informuje o potencjalnym
niebezpieczenstwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze grozi¢ doznaniem $miertelnych lub
cigzkich obrazeri ciafa.

PRZESTROGA: Informuje o potencjalnym
niebezpieczenstwie. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze prowadzi¢ do obrazeri ciata od
lekkiego do $redniego stopnia.

A
A

UWAGA: Informuje o czynnoSciach nie powodujgcych
obrazen ciafa, lecz mogacych prowadzic do szkod
materialnych.

W razie jakichk pytan lub k tarzy dot; h
tego narzedna lub |nnych narzedzi firmy Stanley, odW|edz
strong http://lwww.2helpU.com.

Deklaracja zgodnosci WE

Stanley o$wiadcza ninigjszym, ze produkt FMHT77595 jest zgodny
z kluczowymi wymogami i pozostatymi postanowieniami dyrektywy
1999/5/WE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci WE mozna zaméwic pod
adresem Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,

2800 Mechelen, Belgia, lub pobrac z nastepujacej strony
internetowej: www. 2helpu.com.

OSTRZEZENIE:

Uwaznie przeczytac instrukcje w catosci.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i tresci instrukcji moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.

ZACHOWAC INSTRUKCJE
OSTRZEZENIE:

A Ek 'ycja na promienit ie I:

Nie demontowac anl nie modyfikowaé Iasera
Wewnatrz nie ma zadnych el ktére
wymagaja konserwacji przez uzytkownika.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do powaznego
uszkodzenia wzroku.

OS TRZEZENIE

A

Uzycie
e/ementow sterU/acych przeprowadzenie regulacji
albo wykonanie procedur innych od opisanych

w tej instrukcji moze prowadzic do narazenia na
niebezpieczne promieniowanie.

Etykieta na laserze moze zawiera¢ nastepujace symbole.

Symbol Znaczenie

\ Wolty

mW Miliwaty

&‘ Ostrzezenie przed laserem
nm Diugos¢ fali w nanometrach
2 Laser klasy 2
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Oznaczenia ostrzegawcze

Dla wygody i bezpieczenstwa uzytkownlka na laserze

A

AMS)

zostaly C

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko
obstugi.

OSTRZEZENIE: PROMIENIOWANIE
LASEROWE. NIE PATRZEC W PROMIEN.
Produkt laserowy klasy 2.

@ L®e

STANLEY.
FATMAX.
TS0 S e

002585 Manusl
LASER
j

Olcep
e o zE

TYPE 1: 72V DC 775 208h 14.4W0

SER.

Jezeli urzadzenie jest uzywane w sposéb nieokreslony
przez producenta, moze zostac ostabiona ochrona
zapewniona przez ten sprzet.

Nie uzywac urzadzenia w strefach zagrozonych
wybuchem, na przyktad w poblizu palnych cieczy, gazéw
lub pytéw. To narzedzie moze wytworzy¢ iskry powodujace

zapfon pytéw lub oparéw.

Nieuzywany laser przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci i innych nieprzeszkolonych
0s06b. Lasery sq niebezpieczne w rekach niewprawnego
uzytkownika.

edzia MUSI wykony

wykwalifikowany personel serwisu. Czynnosci serwisowe
lub konserwacyjne wykonane przez niewykwalifikowany
personel moga prowadzi¢ do obrazen ciafa. Aby odszukac
najblizszy serwis Stanley, wejdz na strone
http://lwww.2helpU.com.

Q,
Ser

Nie uzywac przyrzadéw optycznych, jak telesk

lub teodolit z luneta, do obserwacji wiazki lasera.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do powaznego uszkodzenia
wzroku.

Nie umieszczac lasera w pozycji, ktéra moze
spowodowac, ze ktos celowo lub przypadkowo spojrzy
w promien lasera. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku.

obrazen, uzytkownik musi przeczytac instrukcje

* Nie umieszczac lasera w poblizu powierzchni odbijajacej
Swiatto, ktéra moze odbic promien lasera w kierunku
oczu jakiej$ osoby. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
powaznego uszkodzenia wzroku.

* Wylaczac laser, gdy nie jest uzywany. Pozostawienie

wigczonego lasera zwigksza ryzyko spojrzenia w promieri
lasera.

Nie modyfikowac lasera w zaden sposéb. Modyfikacja
narzedzia moze prowadzi¢ do niebezpiecznego narazenia na
promieniowanie laserowe.

Nle obsluglwac lasera w poblizu dzieci i nie pozwalaé
igiwac lasera. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do powaznego uszkodzenia wzroku.

Nie usuwac etykiet ostrzegawczych ani nie ogranicza¢
ich czytelnosci. Usunigcie etykiet moze spowodowac
przypadkowe narazenie uzytkownika lub innych 0sob na
promieniowanie.

Stawiac laser pewnie na poziomej powierzchni. Jesli
laser sig przewréci, moze doj$¢ do uszkodzenia lasera lub
powaznych obrazeri ciafa.

Bezpieczenstwo osobiste

+ W czasie korzystania z lasera zachowac czujno$c, patrze¢
uwaznie i kierowac sig zdrowym rozsadkiem. Nie uzywac
lasera, jezeli jest sig zmeczonym, pod wplywem narkotykow,
alkoholu czy lekéw. Nawet chwila nieuwagi w czasie pracy
laserem moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciafa.

Uzywac $rodkéw ochrony osobistej. Zawsze zakfadac okulary
ochronne. W zalezno$ci od warunkéw pracy, sprzet ochronny,
taki jak maska przeciwpytowa, buty robocze o dobrej
przyczepnosci, kask i ochronniki stuchu zmniejszajg szkody
dla zdrowia.

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia

+ Nie uzywac lasera, jesli przetacznik Zasilanie/Blokada
transportowa nie pozwala na wigczanie lub wyfaczanie
lasera. Narzedzie, ktorego pracy nie mozna kontrolowac
wigcznikiem, jest niebezpieczne i musi zostac naprawione.

Postepowac zgodnie z instrukcjami w sekcji Konserwacja
niniejszej instrukcji. Korzystanie z nieautoryzowanych czesci
lub nieprzestrzeganie instrukcji z sekcji Konserwacja moze
prowadzic¢ do ryzyka porazenia pradem lub obrazeri ciafa.




Bezpieczne korzystanie z akumulatora Bl Sprawdzié, czy na panelu przyciskow (Rysunek @ @),
kontrolka (&) jest zielona (> 5%). Jesli &) miga, oznacza

Laser FMHT77595 jest zasilany przez akumulator litowo-jonowy. N : i o et
to, ze poziom natadowania akumulatora wynosi ponizej 5%.

OSTRZEiENIEI ) o ) + Laser moze jeszcze dziata¢ przez krotki czas do
W celu ograniczenia ryzyka obrazer, uzytkownik calkowitego rozladowania akumulatora, ale linie lasera
powinien przeczyta¢ instrukcje obstugi urzadzenia, szybko sie $ciemnia.

a takze informacje zwigzane z bezpieczng pracq

lasera oraz bezpiecznym uzytkowaniem akumulatora. + Po catkowitym nafadowaniu akumulatora i i ponownym

WLACZENIU lasera, linie lasera powrdca do pefnej

L d N k I t jasnosci.

adowanie akumulatora B zgodnie z rysunkiem @ (@, nacisnag raz @), aby

Do tadowania akumulatora litowo-jonowego lasera uzywac wyswietlic pozioma linie lasera, dwa razy, aby wy$wietlic

tadowarki dotgczonej do lasera FMHT77595. pionowa lini¢ lasera, lub trzy razy, aby wyswietli¢ linie

EB Wiozy¢ wiyczke elektryczng znajdujaca sie na jednym pozioma i linig pionowa,
koricu fadowarki do gniazdka elektrycznego B Sprawdzié promienie lasera. Laser jest samopoziomujacy.
(Rysunek ® D). Jesli laser jest przechylony na tyle, ze nie jest w stanie

B Natyine &i | L. & osh iazd ilani sie wypoziomowac (> 4°), promienie lasera beda btyskac

a lyinej Sciance lasera sciagnc ostong gniazaa zasiiania dwukrotnie, a symbol [ na panelu sterowania bedzie stale

na bok (Rysunek ® @). miga¢ (Rysunek @ ).

Wiozy¢ mniejszg koncowke tadowarki w gniazdo zasilania [ Jesli promienie lasera migaja, laser nie jest .
lasera (Rysunek ® @) wypoziomowany (Iub ustawiony w pionie) i NIE NALEZY

B8 Poczekac na calkowite natadowanie akumulatora. GO UZYWAC do okreslania lub oznaczania poziomu
Dioda LED zasilania (Power) $wieci podczas fadowania lub pionu. Sprobowat przestawic laser na pozioma
akumulatora. powierzchnie.

B Gdy dioda LED zasilania zgasnie, odiaczy¢ fadowarke od Nacisnaé @ na panelu sterowania, aby przetestowac tryb
gniazdka elektrycznego i od gniazda zasilania lasera. impulsowy. & zaswieci sig na panelu sterowania

B veisnat ) - . (Rysunek @ (®), a promienie lasera beda wyglada¢
Wmsna": os}on@ gma'zda'zasﬂanla na miejsce tak, aby na ja$niejsze, poniewaz migaja z bardzo wysoka
zaslonic gniazdo zasilania lasera. czestotliwoscia. Trybu impulsowego uzywa sie wylacznie

w potaczeniu z czujnikiem w celu projekcji promieni lasera

Kiedykolwiek laser nie jest uzywany, przesuna¢ przetacznik 1 -
na duza odlegtosc.

Zasilanie/Blokada transportowa do potozenia Zablokowane/

WYLACZONE (Rysunek @ (B)), aby oszczedzat energie B Jesli JAKIEKOLWIEK z ponizszych stwierdzen jest

akumulatora. PRAWDZIWE, wykona¢ czynnosci z sekcji Sprawdzanie
dokfadnosci lasera PRZED UZYCIEM LASERA do pracy.

Wiqczan ie |asera « Laser jest uzywany pierwszy raz (jesli laser byt

narazony na dziatanie skrajnych temperatur).

HB Postawi¢ laser na gladkiej, ptaskiej i poziomej powierzchni. + Od jakiego$ czasu nie sprawdzano dokladnosci lasera.

2] Przesuna¢ przetacznik Zasilanie/Blokada transportowa + Moglo dojé¢ doupuszczenia lasera.
w potozenie Odblokowane/WEACZONE (Rysunek @ (D).
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Sprawdzanie dokfadnosci
lasera

Narzedzia laserowe sg szczelnie zamkniete i skalibrowane

fabrycznie. Zaleca sig przeprowadzenie kontroli doktadno$ci

przed pierwszym uzyciem lasera (jesli laser byt narazony

na dziatanie skrajnych temperatur), a nastepnie regularne

sprawdzanie doktadnosci w celu zagwarantowania doktadnos$ci

pracy. Podczas wykonywania kontroli doktadnosci opisanej

w niniejszej instrukcji, przestrzega¢ ponizszych zalecen:

+ Uzywac jak najwiekszej powierzchni/odlegtosci, jak
najbardziej zblizonej do zasiegu roboczego. Im wigksza

powierzchnialodleglosc, tym tatwiej zmierzy¢ doktadnosé
lasera.

+ Ustawi¢ laser na gladkiej, ptaskiej i stabilnej powierzchni,
poziomej w obu kierunkach.

+ Zaznaczy¢ $rodek promienia lasera.

Bl Jesli zmierzona odleglo$¢ jest wieksza niz Dopuszczalna
odlegtos¢ miedzy P1 a P3 dla odpowiedniej Odlegtosci
migdzy P1 a P2 w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢ do
regulacji w autoryzowanym serwisie.

Odlegtos¢ migdzy Doy I ilegtosc
P1aP2 migdzy P1aP3
9 m (30 stop) 6 mm (1/4")
12 m (40 stop) 8 mm (5/16")
15 m (50 stop) 10 mm (13/32")

Doktadnosé¢ linii poziomej - przechylenie
Sprawdzenie przechylenia linii poziomej lasera wymaga pfaskiej
pionowej powierzchni o szerokosci co najmniej 9 m (30 stop).
I Ustawic statyw zgodnie z rysunkiem ® (@, czyli:

« Posrodku $ciany (D 1/2).

* Przed $ciang w odleglosci wynoszacej potowe wielkosci
$ciany (D 1/2).

Dokladnos¢ linii poziome] - wypoziomowanie B Uniescic laser na statywie i wkreci¢ gwintowane pokretio

Sprawdzenie wypoziomowania linii poziomej lasera wymaga
ptaskiej pionowej powierzchni o szeroko$ci co najmniej 9 m
(30 stop).

H Ustawic statyw przy jednym koricu $ciany
(Rysunek @ ().

B Uniescic laser na statywie i wkreci¢ gwintowane pokretio
na statywie w gwint Zenski na laser.

Przesuna¢ przetacznik Zasilanie/Blokada transportowa
w prawo, aby WLACZYC laser (Rysunek @ (D).

4] Nacisna¢ @) raz, aby wyswietli¢ linig pozioma,

5] Zaznaczy¢ dwa punkty (P1 i P2) w odlegtosci co najmniej

9 m (30 stop) od siebie na poziomej linii lasera wy$wietlonej

na $cianie.

A Przestawic laser pod drugi koniec $ciany i ustawi¢ poziomg

linig lasera na punkt P2 (Rysunek ® ().
Zaznaczy¢ punkt P3 na linii lasera w poblizu punktu P1.
8.} Zmierzy¢ odlegto$¢ w pionie miedzy punktami P1a P3.

na statywie w gwint zefiski na laser.

H Przesuna¢ przefacznik Z@silanie/BIokada transportowa
w prawo, aby WEACZYC laser (Rysunek B ().

4] Nacisna¢ 3 razy, aby wyswietli¢ linie pozioma i linig
pionowa.

H Ustawic pionowa linie lasera na pierwszy naroznik lub punkt
odniesienia (Rysunek ® (D).

6] Zmierzy¢ potowe odlegtosci w poprzek $ciany (D1/2).

W miejscu, gdzie pozioma linia lasera przechodzi przez
punkt w pofowie szeroko$ci (D1/2), zaznaczy¢ punkt P1.

B obrecic statyw, aby linia pionowa lasera byta skierowana
na inny naroznik lub punkt odniesienia (Rysunek B ).

B w miejscu, gdzie pozioma linia lasera przechodzi przez
punkt w potowie szerokosci (D1/2), zaznaczy¢ punkt P2.

Zmierzyé odlegto$¢ w pionie miedzy P1 a P2

(Rysunek ® ®).




Il Jesii zmierzona odlegto$¢ jest wieksza niz Dopuszczalna
odlegtos¢ miedzy P1 a P2 dla odpowiedniej Odlegtosci
(D1) w ponizszej tabeli, laser nalezy odda¢ do regulacji

B Jesli zmierzona odleglo$¢ jest wieksza niz Dopuszczalna
odlegtos¢ migedzy P1 a P4 dla odpowiedniej Odlegtosci
w pionie (D1) w ponizszej tabeli, laser nalezy oddac¢ do

W autoryzowanym serwisie.

regulacji w autoryzowanym serwisie.

Odlegtos¢ Dopuszczalna odlegto$¢ Odlegtosé Dopuszczalna odlegtos¢
(D1) Migdzy P1a P2 w pionie (D1) migdzy P1a P4
9 m (30 stop) 3mm (1/8") 2,5m (8 stop) 1,5 mm (1/16")
12 m (40 stop) 4 mm (5/32") 5m (16 3,0 mm (1/8")
15 m (50 stop) 5mm (7/32") 6 m (20 stop) 3,6 mm (9/64")
9m(30) 5,5 mm (9/32")

Doktadnosé¢ linii pionowej - pion

Sprawdzanie pionu linii pionowej lasera.

1] Zmierzy¢ wysoko$¢ oscieznicy (lub punktu odniesienia na
suficie), aby uzyskac wysokos¢ D1 (Rysunek (B (D).

B Ustawié laser na podtodze naprzeciwko o$cieznicy,
(Rysunek ® ().

Przesuna¢ przetacznik Zasilanie/Blokada transportowa
w prawo, aby WLACZYC laser (Rysunek @ ().

4.} Nacisna¢ @) dwa razy, aby wyswietii¢ linie pionowa,

B ustawi¢ linig pionowa lasera w kierunku o$cieznicy lub
punktu odniesienia na suficie.

6] Zaznaczy¢ punkt P1 w miejscu przeciecia linii pionowej
lasera z gérnym poziomym elementem oscieznicy.

Zmierzy¢ odlegtos¢ D1 od miejsca, gdzie promien lasera
jest wyéwietlony na podiodze, i 0znaczy¢ to miejsce jako
punkt P2.

8] Zmierzy¢ odlegto$¢ D1 od punktu P2 i oznaczy¢ ja jako
punkt P3.

B Przestawic laser na przeciwng strone punktu P3 i ustawi¢
pionowa linig lasera w kierunku punktu P2

(Rysunek ® @)

m Dopasowac¢ pionowa linig lasera do punktow P2 i P3 na
podiodze, a nastepnie oznaczy¢ punkt P4 na o$cieznicy.

I8 Zmierzyc odleglosc migdzy P1 a P4 (Rysunek B ().

Korzystanie z lasera

Wskazowki eksploatacyjne

Zawsze zaznaczac $rodek promienia wy$wietlanego przez
laser.

Skrajne zmiany temperatury moga powodowaé
przemieszczanie sig czesci wewnetrznych, co moze wpltywaé
na doktadno$¢. Sprawdza¢ doktadno$¢ czesto podczas
pracy.

Jesli laser zostanie upuszczony, sprawdzi¢, czy nie utracit
kalibraciji.

Dopoki laser jest poprawnie skalibrowany, poziomuje sie
samoczynnie. Kazdy laser jest fabrycznie skalibrowany tak,
aby sig samoczynnie poziomowac, jesli tylko ustawiony jest
na plaskiej powierzchni o $rednim odchyleniu od poziomu do
+4°. Reczna regulacja nie jest konieczna.

Stawia¢ laser na gtadkiej, ptaskiej i poziomej powierzchni.

Wylaczanie lasera
Przesuwac przetgcznik Zasilanie/Blokada transportowa
w polozenie WYLACZONE/Zablokowane (Rysunek & (&

), gdy laser nie jest w uzytku. Jesli przetacznik nie zostanie
przesuniety w pofozenie zablokowane, laser nie wytaczy sie.

Korzystanie z lasera w potaczeniu

z akcesoriami
OSTRZEZENIE:
Poniewaz akcesoria producentéw innych niz Stanley
nie zostaty przetestowane w pofaczeniu z tym
laserem, ich uzycie w potaczeniu z laserem moze by¢
niebezpieczne.
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Uzywac wylacznie akcesoriow Stanley zalecanych dla tego
modelu. Akcesoria odpowiednie dla jednego lasera, mogq
powodowac ryzyko obrazeri ciata w pofaczeniu z innym
laserem.

Na spodzie lasera znajduja si¢ gwinty wewnetrzne 1/4-20 i 5/8-
11 (Rysunek (©)), ktére pozwalaja na montaz aktualnych lub
przysztych akcesoriow Stanley. Uzywac wytacznie akcesoriow
Stanley przeznaczonych do uzytku z tym laserem. Postgpowac
zgodnie z instrukcja dotaczong do akcesorium.

Zalecane akcesoria przeznaczone do uzytku w potaczeniu z tym
laserem mozna zakupi¢ oddzielnie u lokalnego sprzedawcy lub
w autoryzowanym serwisie. Aby uzyska¢ pomoc w odszukaniu
akcesorium, prosze skontaktowac sie z najblizszym serwisem
Stanley lub wej$¢ na nasza witryne internetowa;
http:/lwww.2helpU.com.

Korzystanie z lasera w pofaczeniu
z uchwytem wielofunkcyjnym

Wiekszosci laseréw liniowo-punktowych wyposazonych w gwint
mocujacy 5/8-11 mozna uzywac w potaczeniu z uchwytem
wielofunkcyjnym lasera FMHT77435 (Rysunek (©). Po
podtaczeniu lasera, uchwyt mozna stawia¢ swobodnie lub
mocowac na kilka sposobow:

Owina¢ gumowy pasek wokot stupa o wymiarach okoto 5 cm
x 10 cm (2"x4”) lub innego pionowego przedmiotu.

Uzy¢ tylnych magneséw do zamocowania do metalowej belki.

Zawiesic za tylny otwor na gwozdziu lub wkrecie na $cianie.

Uzy¢ zaczepu sufitowego do przymocowania do preta/
prowadnicy wiszacego/podwieszonego sufitu.

Uzy¢ dolnego gwintu 5/8-11 lub 1/4-20 do zamocowania do
statywu.

Konserwacja

Kiedy laser jest wytaczony, oczyscic zewnetrzne czesci
wilgotng $ciereczka, wytrze¢ laser suchg $ciereczka do
sucha, a nastepnie schowac laser do dotaczonego do
zestawu pudetka.

Mimo Ze zewnetrzne powierzchnie lasera sg odporne
na dziatanie rozpuszczalnikéw, NIGDY nie uzywac
rozpuszczalnikdw do czyszczenia lasera.

Nie przechowywac lasera w temperaturze ponizej -20°C
(-5°F) lub powyzej 60°C (140°F).

+ Aby zachowa¢ doktadno$¢ pracy, czesto sprawdza¢
poprawnos¢ kalibracji lasera.

+ Kontrole kalibracji i inne czynnosci konserwacyjne lub
naprawy mozna wykona¢ w serwisie Stanley.

Rozwiagzywanie probleméow

Laser sig nie wiacza

+ Dopilnowac, aby akumulator litowo-jonowy lasera byt
catkowicie natadowany.

+ Chroni¢ laser przed wodg i wilgocia.

+ Jesli laser bedzie rozgrzany do temperatury powyzej 50°C
(120°F), nie WLACZY sie. Jesli laser byt przechowywany
w skrajnie wysokiej temperaturze, pozwoli¢ mu ostygnag.
Laser nie ulegnie uszkodzeniu, jesli uzyje sie przetacznika
Zasilanie/Blokada transportowa przed ostygnieciem do
prawidtowej temperatury roboczej.

Promienie lasera migaja

Lasery moga poziomowac si¢ automatycznie do przecietnego
odchylenia o 4° we wszystkich kierunkach. Jesli laser jest
pochylony tak bardzo, ze wewnetrzny mechanizm nie moze si¢
automatycznie wypoziomowac, promienie lasera beda migac,
informujac o przekroczeniu limitu pochylenia. MIGAJACE
PROMIENIE LASERA NIE SA WYPOZIOMOWANE ANI
USTAWIONE W PIONIE | NIE NALEZY ICH UZYWAC DO
OKRESLANIA POZIOMU LUB PIONU. Sprobowac przestawic
laser na bardziej pozioma powierzchnig.

Promienie lasera caly czas sie poruszaja

Laser to precyzyjne urzadzenie. Dlatego, jesli nie zostanie
ustawiony na stabilnej (i nieruchomej powierzchni), laser
bedzie probowat sig wypoziomowac. Jesli promienie lasera caly
czas sig poruszaja, sprobowaé ustawi¢ laser na stabilniejszej
powierzchni. Ponadto postarac sig wyszuka¢ stosunkowo
ptaska i pozioma powierzchnie, aby laser byt stabilny.




Serwis i naprawy

Uwaga: Demontaz lasera powoduje utrate gwarancji na produkt.

Aby zapewnié BEZPIECZENSTWO i NIEZAWODNOSC produktu, naprawy, konserwacie i regulacje nalezy przeprowadzaé
w autoryzowanym serwisie. Czynno$ci serwisowe lub konserwacyjne wykonane przez niewykwalifikowany personel moga,

prowadzi¢ do ryzyka obrazen ciata. Aby odszuka¢ najblizszy serwis Stanley, wejdz na strone http://www.2helpU.com.

Dane techniczne

FMHT77595

Zrédio $wiatta

Diody laserowe

Diugos¢ fali lasera

510-530 nm widoczna

Moc lasera

<1,3 mW PRODUKT LASEROWY KLASY 2

Zasieg roboczy

30 m (100 stop)
50 m (165 stdp) z czujnikiem

Temperatura robocza

-10°C do 50°C (14°F do 122°F)

Temperatura przechowywania

-20°C do 60°C (-5°F do 140°F)

Srodowisko

Odporno$¢ na wode i pyt zgodnie z IP54
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Mepiexopeva

* MAnpogopieg OXETIKA e To Aéilep
* AogdAeia xpRoTn

* ®oprTIoN TNG PTTaTapiag

* Evepyotroinon tou Aéilep

« 'EAeyx0g Tng akpifeiag Tou Aéifep
* Xpfion Tou Aéilep

* Zuvtiipnon

* AvtigeT@mion mpoBAnpdTwy

* ZEpPIG KOl EMOKEVES

* Mpodiaypapég

MAnpo@opieg oXETIKA pE TO
Aéiep

To Aéigep ataupols FMHT77595 eivai ipoidv Aéifep katnyopiag

2. To Miep eivar epyakeio AéiZep autoparou aAgadiaoparog,
0 OTT0i0 PTTOpE Va XpnaipoToInBei g€ epyaaieg opifovTIou Kal
KaTaképuPou aApadiaoparTog.

Ac@dAsia xpAoTn
03nyieg ao@aAgiag

O1 TapakdTw opiopoi TepIypagouy To eTimedo coBapdTntag
yia k@Be poeidoroinTikA AEEn. AlaBdaTe To eyxelpidio Kai
TIPOCEETE aUTA Ta GUPBOAC.

A
A

A

KINAYNOZ: YmodeikvUel Jia ETTIKEIEVN ETIKIVOUVN
kardaoraon, n omoia, edv ev amopeuyBei, Ba
mpokaAéoel Bavaro ri coBapd Tpauparioud.

TPOEIAOIMOIHZH: YmodeikvUel pia Suvntika
emikivéuvn kardataan, n omoia, eGv dev amopeuybei,
6a umopouoe va mpokaAéael Bdvaro 1 aofapd
TOQUUATIOUO.

TPOZOXH: Ymodeikvier pia duvnTiKd EmIkivouvn
kardoracon, n omoia, edv Oev amopeuyBei, evoéxeral
va TTPOKAAETEI TPaUUATIONO MIKPAS 1 ETPIOS
oofapdmrag.

EIAOIMOIHZH: YmodeikvUel pia TPakTIKi Tou Oev axeTieral
JE TPQUATIONG aTOMWY, N oTToia, av Ogv aTToeuxBei,
evOéxeral va mpokaAéoel UAIKES {nuiég.

Av £XETE OTTOIEOBNTTOTE EPWTATEIG | TXOAIO OXETIKA PE
autd ) orolodATroTE epyaleio Stanley, peraeite otov

101100 http://www.2helpU.com.

AnAwon ouppopewong EK

Stanley pe v mapouoa dnAwver 6Tl To Tpoidv FMHT77595
Bpioketal o€ CUPUOPQWOT HE TIG OUTILBEIG ATTCITATEIG Kall OAEG
TIG Geg diarageig g Odnyiag 1999/5/EK.

To mAApeg keipevo g diAwaong ouppopewang EK pmmopeire

va 1o {nroete amé m Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgium (BéAyio) i eivai SiaBéaipo oty
€fig dielBuvan aTo Aladiktuo: www.2helpu.com.

MPOEIAOIOIHZH:
Aiapdore kai karavorore 0Aeg Tig odnyies. H un
T1PNON TwWV MPOEIGOTTOINTEWY Kai 00NyIWY TToU
TTEPIEXOVTQI OTO TPV EYXEIPIDIO LITTOPET Var €XEl WS
ouvémeia ooPapés owparikés PAGBES.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

A TPOEIAOIOIHEH:
‘Ex6eon o¢ akrivopoAia Aéifep. Mnv
IPHOAOYHOETE 1j Tp 0¢1E 10
pyaleio Aéilep. Asv umdpyouv oTo PIKG TOU
mpoidvrog e§apripara mou emdéxovrar oéppPis
amé 1o xpraTn. @a propoUae va mPoKUwel
ooBapn BAGBN Twv panwv.

TPOEIAOIOIHEH:

Emikivéuvn akrivoBoAia. H yprion eAéyxwv
puBuioewv 1j n ekréAean O1adIKATIWV DIAYOPETIKWV
amé aurég mou mpoPAETovTal, TTopEl va TPOKaAETE!
£ékBean oe emikivouvn aktivofoAia.

H emikéra mévw oo Aéifep pmmopei va mepiAappavel Ta
akdAoubBa aUpBoAa.

Z0pBoho Inpagia

\ BoAt

mW XiAiooTé Tou Bar

&‘ [Mpoeidotoinan yia Aéidep
nm Mrikog KUpaTOG O VavopeTpa
2 Néilep Kamyopiag 2




MpoeIdoTroInNTIkéS ETIKETEG

Ma v eukolia kal TNV ao@aAeld oag, Tavw aTo Aéilep
UTTGPXOUV Ol TTOPOKATW ETIKETEG.

@ TPOEIAOMOIHZH: lNa va peiwbei o kivouvog

70 EYXEIPIOI0 0ONYILV.

Amevepyomoicite To Aéifep oTav Sev sivai o xprion. Av
aprioete 10 Aéifep evepyomoinuévo, auédverai o kivouvog va
Koirdéer kamoiog péoa atnv akriva Aéidep.

* Mnv tpomomroijaere pe kavéva Tpomo 1o Aéifep. H

TpoToTTO0iNaN TOU EpyaAgiou LTopEi va eIpépe! ékBean ae
emikivouvn aktivofolia Aéifep.

* Mn xpnoipomoieite To Aéifep 6Tav umdpxouv yipw maidid

MPOEIAOIMOIHZH: AKTINOBOAIA AEIZEP.
MHN KOITAZETE MEZA STHN AKTINA.
Mpoidv Aéifep Karnyopiag 2.

@Ae

intertek
5002585

o &

Mage nGhina

Tpaupariopou, o xproTng moémel va diafdoei

STANLEY.
FATMAX
PTEnsTOGBTO0L

f} LASER gw
j
uamweslns
TEC 60825-1: 2

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.400

Edv o e§omAiopdg xpnaipomolsital kard 1pémo mou dev
kaBopiferal ammé Tov KATAOKEVAGTH, ) TPOTATIA TTOU
mapéxerar amé Tov E0mAIONO UTopEi va eivar peiwpévi).

Mn xpnaipomolceite 1o Aéiep a€ ekpnKTIKG mepiBdAdovra,
OMTWG e TTaPOUTia EUPAEKTWY UYPWV, AEPIWV 1) OKOVIS.
Auré 10 pyaeio evéxerai va Snioupyrael OTIVOIpeS o
orroiol ummopoUv va mpokaAéaouv avdgAedn atn akévn i oTig
avabuIdoeis.

Orav dev xpnoiy 10 Aéi{ep, puAGoOETE TO pakpid
amé maidid ka1 dAAa pn ekmaideupéva dropa. Ta Aéilep
gival EMKIVOUVa aTa XEPIA 1IN EKTTAIOEUMEVWY XPNOTAWV.

To aéppig Tou pyaAciou MPEMEI va Sie§dyerai pévo
amoé e§eIBIKEUPEVO TIPOOWITIKG EMOKEUWV. To 0épPIS

1 n auviipnan mmou dieédyovrar amo un ¢eISIKEUpEVO
TPOOWTTIKG LTTopei va emipépouv owuarikr BAGBn. Ma va
eviomrioete 10 mAnaIéoTepo kévipo aéppis Stanley, ueraBeite
otov joTéTomO http:/lwww.2helpU.com.

Mn xpnaipomoieite ommika 6pyava 6mwg TAETKOTIO i)
0c086A1x0 yia va Seite v akriva Aéifep. Oa pmopoloe va
mpokUwel coPapri BAGBN Twv pariwv.

Mnv romo@ereire 1o Aéifep o Béon n omoia 6a uopoloe
va kdvei omroiodijore dropo va Koirdéel nfeAnuéva

1) a8éAnra ameubeiag péoa atnv akriva Aéifep. Oa
Jmopouse va mpokUwer aofapr BAGRN Twv uaTiwv.

Mnv romo@ereire 1o Aéi{ep kovrd o€ avakAaaTiki
emgaveia n omoia pmropei va karsuBiver pe avakAaon
v akriva Aéi{ep ora paria omoioudnmore aréuou. Oa
JmopoUoe va mpokUwel aofapr PAGRN Twv Lariwy.

Kal nv EMTPEMETE va To Xproiuomolouv maidid. Miopei
va mpokAn6ei cofapr BAGRN Twv pariwv.

Mnv agaipeire i) pBeipere TIg TP TIKEG ETIKETES.
Av agaipeBolv o1 €TIKETES, TOTE o1 YprioTes 1 GMa dropa
umopei aBéAnTa va ekBéaouv Tov autd Toug o€ akTivoBoAia.

Tomobereite 10 Aéi{ep KaAd aTnpiypévo o opifovria
emeaveia. Av méael 1o Aéilep, 6a pmopoloe va mpokAnBei
{nuid ato Aéilep 1 ooPapds Tpauuanopds aropwy.

Atopiki ao@dAeia

+ Na eiore o€ emaypUmvnon, va TPOCEXETE TI KAVETE Kal va

XPnolUoTTOIETE TNV KOIVI} AOYIKI} OTQV XpNOILOTOIEITE TO
Aéilep. Mn xpnoipomoieire 10 Aéiep Otav gioTe KoupaouEvor
1 Bpickeate uTTo TNV ETTAPEIQ VAPKWTIKWY, OIVOTIVEULIATOS 1
apudkwv. Mia oy ampooeéiag kard mn xprion Tou AéiCep
umopei va emipéper ooPapr owparikn PAGRN.

Xpnaiuoroieite e§omAioud aropikris mpooraciag. Popdre
mavra mpoatacia pariwv. AvaAoya e Ti GUVBIKES
gpyaaiag, n xperion mpoarareurikou e0mAIoLIOU, OTTwWS
JHGoKag kard g okévng, avrioAionTiKwy umodnudrwv
aopaleiag, kpavous Kai mpoaTaaiag akorig, Ba eIWaE! TIC
owparikés PAGBES.

Xpnon kai @povTida Tou epyaAeiou

Mn xpnoiuormoiioere 1o Aéifep av o G1akomng
Tpogodooiag/Aapahiang peragopdg dev To evepyomolel
1 Gev 10 amevepyomolei. Omoiodrmore epyaleio dev pmopei
va eAEyxeral e 1o GIaKOTTTN, Eival EMIKIVOUVO Kal TPETTEl va
EMIOKEVG{ETal.

AkoAouekite Tig 00nyies oV evornra Zuvripnaorn oro
mapdv eyxeipidio. H xpran un eykekpipévwy eéaptmpudrwv
A N un mipnon twv odnyIwv yia 1 Zuviipnon Umopei va
mpokaAéael kivouvo nAekrpommAnéiag 1j owparikrs BAGBNS.

N
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Ac@daAeia XpRONG PTTOTOPIWV

To Aéigep FMHT77595 tpogodoteital amé pia yrrarapia 16viwy
AiBiou.

NPOEIAOIOIHEH:

la va pewbei o kivduvog TpaupaTiapod, o xpRaTng
mipémel va diapdoel o Eyxelpidio Xpriang Tou
mpoidvTog, To Eyxeipidio Aopaleiag xpriang Aidep
Kkai 1o Eyxeipidio AopaAeiag xpRong prarapiwy.

®opTioN TG PTTOTOPIOG
Ta va goprtioete TV pmmatapia 16vTwy AiBiou Tou Aéigep

FMHT77595, xpnaipotoIfaTe T povada gopTiang Tou
oupmepiAapBaveral otn cuokeuaaia Tou AIgep.

H sustore aTNnV TPida TO IG OTN pia Ak TG povadag
gopriang (Eiéva B (D).

2] Tmv miow mAeupd Tou Aidep, Tpaprigre aTo TAGI TO
kahuppa g Bupidag (Eikéva B @).

Eigayete 10 pikpd akpo g povadag goptiang oTn Bupida
@opriong Tou Méigep (Eikéva @B @).

4] A@ioTe TV pTTaTapia apkeTo XpOvo yia va GopTIoTE
TANpws. H LED tpogodoaiag Ba eival avapuévn 600
opriCeTal n Pmarapia.

5] Agou amevepyotroinBei n LED Tpogodoaiag, amoouvdéaTe
™ povada edptiong amd mv Tpida kar amé m Bupida
@opTIONG Tou AEICEp.

B ni¢ore maki 1o KaAuppa Tévw oTn Bupida QopTiong Tou
Migep.

‘Otav dev xpnaipoToleite T0 AEIZEP, PETAKIVEITE TO DIAKOTTR
Tpogodoaiag/Aapahiong petagopdg ota APIZTEPA atnv

acgahiopévn/ amevepyotroinpévn 8éon (Eikéva @ (®) yia
e€oikovounan pedpaTog pmarapiag.

Evepyotroinon Tou Aéi{ep

TomoBerroTe T0 Aéilep TAvw O€ Piat opaAn, emTiTedn,
opigovTia em@avela.

2] MetakiviaTe 1o Siakdtrn Tpogodoaiag/Aapahiong
Hetagopdg Tpog Ta deCid oty ATracaAiopévn/
Evepyomomuévn 8¢on (Eixéva @ @).

B 310 minkrpodsyio (Eikova B @), BeBaiwbeite 6ri

n évdein @ eivar mpaovn (> 5%). Av n évaeign G
avaBooPnvel, autd anuaivel 611 N oTABUN POPTIONG TWV
pTraTapiv eivar Katw atmo 5%.

To Aéigep propei va GUVEXiOE! va AEITOUpYEi yia pIKpO
XPOVIKO BIAOTNUA €V 01 UTTaTapieg ouvexifouv va
egavrAolvral, aAa Ba peiwBei ypriyopa n éviaon Twv
YPAPWY Tou AEIZEp.

AgoU ToTroBeTBoUV KavoUpyIeG PTraTapieg kai
evepyotroinBei aAI To epyakeio Ailep, of ypappég Tou
Nilep Ba emavéABouv o€ TTARPN uTEIVOTTA.

B Omug Seiyver n Eikova @ @), méote @) pia gopd yia va

EUQavioeTe pia opIgovTia ypapun Aidep, pia deutepn gopd
yia va eppavioeTe pia kABeT ypappr kai pia Tpitn gopd
yia va EPQavioeTe pia opI{OvTia ypappr kai pia ket
ypapun.

5] ENéyEre Tig akriveg AéiZep. To Aéilep €xel oxedlaaTei va

ahpadidderar autopara. Av 1o Aéilep Exel kAion 1600
peyGAn WoTE va pnv eival EQIKTO T auTopaTo aAQadiaoua
(> 4°), o1 akriveg Aéigep Ba avaBoaPrivouv auvexwg dUo
Qopég kai Ba avaBoarver auvexwg N EvBeign f oTo
mAnkTpoAdyIo (Eikéva B @3).

A orav avaBoaprvouv ol aktiveg Aéifep, anpaiver 611 TO

Milep Bev éxel ahpadidoel opifovTia (1 katakdpugpa) Kal
AEN MPENEI NA XPHZIMOMOIHBEI yia mpoadiopiopd
1} afpavan tng opigéviag i karakopueng diedBuvang.
MpoomabroTe va aMaete Béon aTo Aéifep ToTroBeTwVTAG
T0 O€ 0PIOVTIA EMIPAVEIQ.

Marhote @ 070 TANKTPOAGYI0 YIa va SOKIPATETE TNV

MaAuikr Aertoupyia. 210 TANKTPOAGYIO Ba avawer n £vaeign
& (Exova @ (®) kai o akriveg AéiZep Bat epgaviovral
Mo amaAég, emeidr avaBoaBrvouv e TTOAU ypryopo
puBuo. H MaAuikr AeiToupyia TPETEN va XpnalpoToleital
u6vo O€ GUVBUCOHO e VIXVEUTH yia TV TIPoBOAT Twv
akTivwy AEilep o€ peyaAn amdaTtaon.

B Av OMOIAAHMOTE amé TIG TAPAKATW dNAWOEIS eivan

ANHOHE, ouveyioTe pe Tig 0dnyieg oTo TpAKa EAgyxog
g akpiBeiag rou Aéigep NMPIN XPHZIMOMOIHZETE TO
NEIZEP yia omoiadrmore epyacia.

« AuTr gival n TPWTN Yopd TTOU XPNOIHOTIOIEITE TO
Méiep (o€ mepimTwan Tou 1o Aéilep £xel exTeBET o€
akpaieg BepPOKPaTIE).

+ To Aéigep Bev €xer eAeyxBei wg TPOG TV aKpiBeId Tou
YIa GpKETO Xpovo.

+ To Aéidep pmopei va éxel TéoEl KATW.




d i Znuadéyre 1o onpeio P3 mavw ot ypappn Aéidep kovia
E’Aayxog NG aKpipeIog Tou o
)\SICSP 8] MeTpAoTe TV KaTaKGPUPN ATTOCTACT PETAGU TwV ONpEiWV

C . . . P1 kai P3.
Ta epyaleia Aéilep eivar apayiopéva kal EKouv

BabuovounBei amo 1o epyoaTaaio. OmwaodnmoTe guviaTaTal H A N PETpNa1 oag givar peyaAltepn amé my

va TpaypaToTroInaeTe évav éAeyXo aKkpiBelag wpIv Tnv Emirpemopevn amdotaon peragd P1 & P3 yia mv
TpWTN XPAon Tou Aéifep (f) ot TepiTrTwan Trou To Aéidep avtioToiyn AméoTaon peragu P1 & P2 aTov mivaka mmou
€iye exTeBel o€ akpaieg Bepuokpaaies) Kar KATOTIV TAKTIKG akoAouBei, To Aéilep TipETel va TapadoBei yia oépBig o€
yia va dlacgahilete Ty akpifeia Tg epyaaiag oag. Otav £va €§oua1od0TNHEVO KEVTPO TEPPIG.
TIPAYHATOTIOIE(TE OTTOIOVOATIOTE ATTO TOUG EAEYXOUG aKpifeiag
TI0U avapépovTal aTo TIapdV eyxelpidio, akoAoUBAaTE Tig Améaraon petagy Emrpemopevn amootaon
TIOPAKATW KATEUBUVTAPIE YPOWHEG: P1& P2 Merago P1 ket P3
+ Xpnolyomoleite To peyaAuTtepo duvard xwpo / amdataon, 9m (30) 6 mm (1/4")
TI0U TIPOGEYYiZe! KaTd To Buvartév TV améaTaon Aermoupyiag. 12:m (40 8 mm (5/16")
‘000 peyahuTepog gival o XwPog/n améaTaaon, 1000 15 m (50') 10 mm (13/32")
€UKOAGTEPO €ivan va peTpnBei n akpiPeia Tou Aéigep.
+ ToToBemoTe To Aéiep Travw Ot pia ook, ETTATTEDN, Akpieia opifovTiag ypappng - KAion

oTaBepr emeaveia Tou eival ahpadiaopévn kal aTig 0o

KATEUBOVOEIC. Ta Tov éAeyxo g KAiang g opiovTiag ypapung Tou Aéijep

amaireital ia eTimedn Kataképuen emipaveia TAGToug

+ INuadéyTe To KEVTPO TNG aKTivag AEIZep. TouNayiaTov 9 m (30').
1] TomoBeraTe éva Tpimodo 6mwg eiyvel n Eikova @& (@,
Akpieia opi{ovTiag ypappng - Opiiovtio BnAadn:
aA@adloopa + 210 péoov Tou Toixou (D 1/2).
Ta Tov éAeyxo Tou aAadidaparog g opI{ovTiag ypapprig Tou + Mmpoatd amé Tov Toiyo O€ améaTacT ion e To PIgd Tou
Milep amarmeital pia emimedn katakdpugn emedaveia TAGToug peyéBoug Tou Toixou (D 1/2).
ToukdxioTov 8 m (30 2] TomoBetrAaTe 10 Aéifep Tavw o€ éva TpiTodo Kail BIdSwaTE
EB Tomoberiote éva Tpimodo oTo éva aKpo Tou Tofyou 70 TIEPIOTPOPIKO KOUNTTT e OTTEipwal 070 BnAukd
(Exova @ QD). oTeipwpa Tou SiabéTel 0 Aéiep.
B TomoBerfiote To AéiZep Tiav o€ évat TpiTodo Kal BIBWOTE Merakivijoe Tov diakomm Tpogodooiag/Aagahions
TO TIEPIOTPOQPIKG KOUPTH P oTEipwya 010 BnAukd HETaQopag TIPOg Ta Oegiét yia va evepyotroInaeTe 1o Aéidep
oTeipwia Trou SIaBETEl 0 AEIZED. (Eixova @ @).
MeTakiviaTe Tov Biakotm Tpopodoaiag/Acpahiong 4 ”UTﬁOTE ® 3 gopig yiava EW“Vi}’ETE Hia opigovTia
LETAQOPGG TTPOg Ta SECIAl yia val evepyoTTOINTETE TO AEIlep YPApN Kal pia Karakopuen YPapHn.
Exdva @ D). 5] 2T0XeUOTE TNV KATAKOPUPN Ypapur Tou AEIfep oTnV TIpWTN
A Nariore @ pia gopd yia va epgavioete pia opilévria ywvia Tou oneiou avagopdg (Exéva & D).
ypappn. A Merpriore m pion améoTaon katé prkog Tou Toixou (D172).
a anaééwm “‘"V‘f’ aTov T0ix0 5”? "”“Ei‘?‘ (P1 ka EZ) ot Ekei 6Tr0U N 0pIZovTial ypapp AéiZep Trepvé amd T péon
améoTacn ToukdxiaTov 9 m (30°) peragl Toug KaTd pAkog (D112), onuadéyTe To anpeio P1.

NG opIZOVTIag ypappng Tou Aéigep Tavw aTov Toixo.
8] MepiaTpéYTe TO TPITTOS0 WOTE N KATAKOPUPN YPAWLH TOU

a AMGETE BEan aTo Aéiep aTo GAAO GKpo ToU TOiXOU Kall Meilep va oToyele! pia AN ywvia A onpeio avagopac
euBuypappioTe TV opIfovTia ypappr Tou Aéidep e To (Eixova ® Q).
onueio P2 (Eixéva @ @).
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B Exei 6mou n opifovTia ypappr Aéiep Tepvé amo Tn péon
(D112), onpadéyrte 1o onpeio P2.

MeTpriaTe TV KaTaKOPUPN ATIOATACT AVALETA OTa ONpeia

P1 ka1 P2 (Eikéva ® ®).

1.7\ N PETPNO1 oag givar peyaAltepn amo my
Emirpemopevn améoraon peragd P1 & P2 yia mv
avrigToiyn AwéaTacn(D1) atov Tivaka Tou akoAouBei,
10 Aéigep Tpémel va TrapadoBei yia oépBig ot éva
€50ua1050TEVO KEVTPO OEPRIG.

Eueuvpappims TV KaTakdpuen ypapur Tou A&idep pe Ta
onueio P2 kai P3 mévw oo 8amedo, kai onuadéyte 1o
onueio P4 méavw amd mv koAdva Toprag.

Merpr’]o‘rz TV améaTaon avapeoa ota onpeia P1 kai P4

(Exova ® Q).

[12.78% N péTpnon oag eivar peyaAiTepn amoé my
Emitpemopevn améotaon peragl P1 & P4 yia v
avrioToiyn Karaképugn améotaan (D1) atov mivaka Tou
akohouBei, 1o Aéigep Tpémel va Trapadobei yia oéppig ot
£val e§oUaI080TNPEVO KEVTPO TEPPIG.

AméaTaon Emitpemopevn amdoTaon
(D1) Merago P1 kai P2
9m (30) 3mm (1/8")
12 m (40) 4 mm (5/32")
15 m (50 5 mm (7/32")

Akpifeia KaTakOPUPNG YPAHHNAG -

Karakopugo aAeadiacua

‘EAeyxog Tou Kataképupou aA@adiaopaTog g Katakopueng

YPappAg Tou AéiZep.

1] MeTpriaTe T0 Uyog piag koAdvag opTag (1 evog onpeiou
avapopdg aTnv opor) yia va emTOxETe To Uyog D1
(Eiéva ® Q).

2] TomoBetroTe T0 Aéifep TAvw 0TO JATTEGD CTTEVAVTI QTG TV
koAéva Tréprag, (Eikéva ® ).

MetakivijaTe Tov Siakomm Tpogodoaiag/Acpaliong
HeTagopdg Tpog Ta BEGIA yia va evepyoTToInaETe To AéICep
(Exéva @ @).

4] Marhote 500 POPEG YIa Va EPPAVIOETE pIC KATAKOPUPN
ypapyn.

5] ZT0XEUOTE TNV KATAKOPUQN YPapLN Tou AEIgep TTPOG TV
KOAGva TTPTaG ) TO ONpEi0 avapopag aTnV 0pogr.

B Exei 6mou 1 KaTakopun ypaupn Tou Aéigep ouvavtd 1o
Uyog TG koAdvag TdpTag, onpadéyte 1o onueio P1.

A6 10 onpeio 6tmou n akTiva Aéifep auvavTd 1o £agog,
perprioTe TV améatacn D1 kar onpadéyrte 1o onueio P2.

H An610P2, petpriaTe MV améaTaon D1 kai onpadéyte To
onpeio P3.

[9.] MetakivijoTe 1o Aéilep oTnv amévavti heupd amé 1o

onueio P3 kal oToxeUOTe TV KATAKOPUPN YPaI TOU
Méigep Tipog 1o anpeio P2 (Eikéva B ).

Yyog
KOTaKOPUPNG Emitpemopevn amdotaon
améoTaong (D1) Meragl P1 ko1 P4
25m (8) 1,5 mm (1/16")
5m (16)) 3,0 mm (1/8")
6m (20" 3,6 mm (9/64")
9m (30 5,5 mm (9/32")

Xpiion Tou Aéiep

MpakTikég oupBoulég yia Tn AsiToupyia

+ Mavra va Padete To anuadi aTo KEVIPO TG AKTIVAG TOU
opydvou Aéiep.

O akpaieg petaBoAég Beppokpaaiag ptopei va mpokaAéoouy
HETaKIVNON ETWTEPIKWY EEAPTAHATWY N OTTOIC PTTOpEI VOl
emnpedoel v akpifeia. EAEyxere ouyva v akpifeia kard
v epyaaia.

Av 10 Aé1lep TTOTE oag TIEDE, EAEYETE yia va BeBaiwbeiTe 6TI
Trapapével BaBpovopnuévo.

Eq¢’ 6oov 10 Aéilep eival owaTd Babpovounpévo, T61e
akTiva Migep ahpadiadetar autopara. Kabe Aidep éxel
BaBuovounBei aTo EpyoaTaaio WaTe va Ppiokel T Béan
ahpadidoparog epdaov eival TOTTOBETEVO O ETTiTTEdN
empaveia pe péon kAion + 4° wg Tpog To eTiTESO
ahpadidoparog. Aev amaiteital XIPOKivnTn TPOTapHOYH.
XpnatpotoinaTe 1o Aéifep Tavw O pia opaAn, eTiTedn,
opIZovTia emeavela.

Amevepyotroinon Tou Aéilep
MetakivioTe To Siak6m Tpopodooiag/AcpaAiong peTapopds

o™ Béan Amevepyoroinang/Acpahiong (Eikéva @ (®) érav
dev xpnaoiporroieital To Aéigep. Av Sev TomroBemnBei o diakomng
otV aceahiopévn Béan, To Aéidep dev Ba amevepyoTroinbei.




Xpnon Tou Aéidep pe agegoudp
TPOEIAOINOIHZH:
Emeidn ra afeaoudp mou Oev mpogépovral amd
Stanley, ev éxouv OoKILIaOTE g QuTo TO AEIEP, N
Xprion Téroiou idous ageaoudp Ba mopoUoe va
eival emikivouvn.

Xpnoipomoeire évo ageaoudp Stanley mou guviaTwvrar yia
Xxprion ue auto 1o povrédo. Ta ageooudp mou umopei eivai
KaraMnAa yia pia povada Aéifep pmopei va dnuioupyolv
Kivouvo Tpaupanapol av xpnaipomoinBolv ag GAAn povada
Aéiep.

v kaTw TAEupd Tou Aéiep uTrapyouv BnAukd oTrelpwpara
1/4-20 kai 5/8-11 (Eiéva (©)) yia xpAon pe /3N uTrépxovta
1 peMovTIkG ageaoudp Stanley. XpnaipoToieire pévo
ageaoudp Stanley ou poBAéTTOVTaI YIa XpAON HE QUTO TO
Miep. AkohouBkiTe TIG 0dnyieg TOU GUVOBEUOUV TO EKATTOTE
ageooudp.

YUVIOTWUEVA ageaoudip yia XpAan e autd 1o Aidep

eival S1aBéaipa pe TPOoBETO KOATOG ATTd TOV TOTTIKG Tag
QVTITTPOOWTTO 1 TO £§0UTI080TNWEVO KEVTPO TEPRIG. AV
XpelGleaTe BornBeia aTov EvIOTIONS oToIoudrTIoTE agEToudp,
ameuBuvbeite 00 TANOIEGTEPO KEVTPO G€PPIG TNG Stanley 1y
emokeBeite Tov 10T6TOTO Pag: http://lwww.2helpU.com.

Xpfion Tou Aéi{ep pe To OTAPIYHA
ToAOTAWY EQapUOywV

Tamepioadtepa AEIZep YPapHWV/KOUKKidwY Trou SiaBétouv
omeipwpa eykardoTaong 5/8-11 pmopolv va xpnaipotoingoiv
pe 10 oTrpIyda Aéilep ToAaTAWY e@apuoywv FMHT77435
(Eixéva (©)). To oTApiyHa TOMATAGY EQapUOYGV UTTopEi T6TE
va xpnolpotoinBei autévopa i va eykaractabel pe moAAoUg
TpOTIOUG:

XpnaipotoifoTe T AaaTixévia taivia Tou yipw armd
£va Kovtdpl, évav opBoaTdrn 2'x4” fj Ao katakdpupo
QVTIKEIEVO.

XpNO1LOTIOIGTE TOUG THOW PayVATEG TOU YIa val T
OTEPEWOETE TIAVW OF Hia PETCANIKT SOKO.

AyKIOTPWATE TO a6 TNV TTioW 0T Tou YIat Bida Tavw o€ Eva
Kapi i o€ pia Bida o T0ix0.

Xpno1poToINaTE TO GQIYKTAPA 0pOPAG TOU YIa VI TO
OUYKPATATETE TIAVW OE PIa PAYa YIat avapTnPéVR 0pogr.

XpnaipomoifaTe 1o oTeipwpa katw Aeupdc 5/8-11 fy 1/4-20
yIa val To GUVOETETE O Eval TPiTTod0.

Zuvtnpnon

‘Orav dev xpnaipotolgite To AéiZep, kabapioTe Ta eGwTepIkd
eCapmuara pe éva eAagpd uypd Tmavi, okouTTioTe 10 Aéigep
pie éva pahakd aTeyvo Tavi yia va BeBaiwdeite ot gival
OTEYVO, Kal KaTOTTIV aToBnKeUaTe To AéIfep OTO TTapEXOHEVO
KkouTi QUAagNG.

Mapdho Tmou 1o e§uTepIkd Tou AEIZep eivar avBekTIkO ot
SiaAUTeg, MOTE pn xpnaoipomoifoeTe SIAAUTES yia va
kaBapioete 10 Aéigep.

Mnv amoBnkeUete To Aéilep ot Beppokpacieg kaTw amod

-20 °C (-5 F) f mavw amo 60 “C (140 °F).

T va dlampAoeTe TV akpiBela TG epyaciag oag, EAEYXeTe
ouyva To epyaleio Aéilep yia va BeBaiwveate 0T eival owaTd
BaBpovounpévo.

O1 éAeyxol BaBpovounang omwg kar GAeG epyaaieg
OUVTAPNONG Kall ETTIOKEUNG PTTOpoUV va yivovtal amé Kévpa
oéppig Stanley.

AvtipeTwTrion mpoBAnpaTWY

To epyaeio Aéilep dev evepyotroigiTal

BeBaiwbeire 611 n prratapia 16viwv Aiiou eival TApwg
QOPTIONEVN.
BeBaiwbeire va diatnpeite 10 Aéifep oTEYVO.

+ Avn povada AéiZep éxel BepuavBei avw amo Toug 50 C
(120 °F), n povada dev Ba evepyorroinBei. Av n povada Ailep
£xel amobnkeuTtei o€ TOAU UYnAEG Beppokpacies, agraTe
N va kpuwael. To ah@adi Aéidep dev Ba umooTei {npic av
xpnaipotoifoete 1o diakdTrn Tpogodoaiag/Acpaliong
peTagopdg TpIv YuxBei otV Kavovikr Tou Beppokpacia
Aerroupyiag.

O1 akTiveg Aéilep avaBoopnvouv

Ta Aéigep €xouv oxediaoTei waTe va aAgadialovral autopara
£wg KaTd ECOV 6po OTIG 4° Ot OAEG TIG KATEUBUVOEIG. AV

d0Bei a0 Aéifep kAion WaTe va pnv prropei va aApadiaoTei
auTopaTa 0 ETWTEPIKOG UNXAVIOHAG, TOTE oI aKTiveg Aéijep

Ba avaBoaPrvouv uTrodeikvUovTag TV UTIEPRACT TwV opiwv
Kkhiong. TOTE O AKTINEZ AEIZEP MOY MAPATEI TO AAQAAI
NEIZEP AEN EINAI OPIZONTIEZ 'H KATAKOPYQ®ES KAl AEN
MPEMEI NA XPHZIMOMOIHOOYN [IA MPOZAIOPIEMO H
ZHMANZH TOY OPIZONTIOY 'H KATAKOPY®OY EMINEAOY
ANPAAIAZMATOX. MpoomabioTe va aAhdgere Béon ato Aigep
TOTTOBETWVTAG TO OF TTI0 OPICOVTIA ETTIPAVEIQ.
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O akriveg Aéilep Sev oTapaTodv va KivodvTal

To Méigep eivar opyavo akpiBeiag. MNa 1o Adyo auté, av dev Exel TomoBeTnBei oe aTabepr (kai akivnn) em@dveia, Ba ouveyioer va

TpooTrabei va emTUxel T Béon aAgadidoparog. Av N akTiva Sev PTTOPEi va OTAPATACE! va KIVEiTal, SOKIPAOTE va TOTTOBETATETE TO
Miep o€ pia o atabepr} emdveia. Emiong, mpootadhoTe va BefaiwBeite 0TI N MIQAveIa eivar OXETIKG eTTiTEdN kal opIfovTia,

ware 1o epyaleio Aidep va eival aTabepd.

LEpPIS KOl ETIOKEVES
Znueiwan: H amoouvappoAdynan rou aApadiol Aéifep Ba karaaTrioe! GKUPES OAES TIS EyYUROEIS yiat TO TTPOIOV.

l'a va diacgahioete AZQAAEIA kai AZIOMIZTIA, o emakeuég, n guvTipnon kai ol pubioeig Ba Tpémel va mpaypatotrololvTal
amd e¢ouaiodotnpéva kévipa aépPig. To aépPig 1y n auvtpnan mou diegdyovial amo un eGEIBIKEVPEVO TTPOCWTTIKG PTTOPET va
€MIQEPOUV Kivouvo TpaupaTiopou. Ma va eviotrioeTe 1o TANG1EoTeEPO kévTpo aéPPIg Stanley, perapeite otn diebBuvaon http://
www.2helpU.com.

Mpodiaypaég

FMHT77595
Ouwrevi Ty Aiodor Aéiep
Mnkog kuparog Aéijep 510 - 530 um opard
loxug Aéiep <1,3 mW MPOION AEIZEP KATHFOPIAZ 2
EppéAeia Aermoupyiag 30 m (100')

50 m (165') pe avigveut

Oeppokpaaia Aeiroupyiag -10 °C éwg 50°C (14 °F éwg 122 °F)
Oeppokpacia amodikeuong -20 °C wg 60°C (-5 °F éwg 140 °F)
MepiBéAov AvBekTIKO O€ vepo & okdvn aUpewva pe IP54
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Informace tykajici se laseru

Kfizovy laser FMHT77595 je laserovy vyrobek tfidy 2. Tento
laser s automatickym srovnanim mize byt pouzit pro méfeni ve
vodorovné roving (vodovaha) a ve svislé roviné (olovnice).

Bezpeénost uzivatele

Bezpecnostni pokyny
NiZe uvedené definice popisuiji stupen zavaznosti kazdého
oznaceni. Prectéte si pozorné navod k obsluze a vénujte
pozornost témto symbolim.
Q NEBEZPECI: Oznacuje bezprostredné hrozici
rizikovou situaci, ktera, neni-li ji zabrénéno, povede
k zplisobeni vdzného nebo smrtelného zranéni.

POZNAMKA: Oznacuje postup nesouvisejici se zpisobenim
zranéni, ktery, neni-li mu zabranéno, mize vést k poskozeni
zafizeni.

VAROVANI: Oznacuje potencialné rizikovou situaci,
ktera, neni-li ji zabranéno, muiZe vést k vaznému
nebo smrtelnému zranéni.

UPOZORNENI: Oznaéuje potencionalné rizikovou
situaci, které, neni-li ji zabranéno, mize vést
k lehkému nebo stfedné védznému zranéni.

Mate-li jakékoli dotazy nebo pfipominky tykajici se tohoto
nebo jiného vyrobku Stanley, navstivte adresu
http:/lwww.2helpU.com.

Prohlaseni o shodé - EC

Ce€

Spolecnost Stanley timto prohladuje, Ze tento vyrobek
FMHT77595 spliiuje véechny poZzadavky a vechna dalsi
ustanoveni smérnice 1999/5/EC.

Kompletni text tohoto prohlaseni o shodé EU mizete na pozadani
Ziskat od spole¢nosti Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat
14-16, 2800 Mechelen, Belgium nebo je k dispozici na nasledujici
internetové adrese: www.2helpu.com.

VAROVANI:

Prectéte a nastudujte si vsechny pokyny.
NedodrZeni varovani a pokynt uvedenych v tomto
névodu muze vést k zplisobeni zranéni.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE

VAROVANI:

Laserové zéreni. Nerozebirejte laserové pristroje
a neprovadéjte jejich dpravy. Uvnitr se nenachazi
Zadné opravitelné ¢asti. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

A

VAROVANI:

Nebezpecné zéreni. Pouziti oviddacich prvki nebo
nastaveni ¢i provadéni jinych postupd, nez jsou
uvedeny v tomto navodu, mize mit za nésledek
nebezpecné laserové zéreni.

A

Stitky na vasem laseru mohou obsahovat nasleduiici symboly.

Symbol Vyznam

\ Volt

mW miliwatt

&‘ Pozor laser

nm Vinova délka v nanometrech
2 Laser tfidy 2

Varovné stitky

Z divodu zajisténi vaseho pohodli a bezpecnosti jsou na
vasem laseru nasledujici Stitky.

@ VAROVANI: Z diivodu snizeni rizika zptisobeni

Urazu si uzivatel musi precist ndvod k pouZiti.

VAROVANI: LASEROVE ZARENI. NEDIVEJTE
SE DO PAPRSKU. Laserovy vyrobek tfidy 2.
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STANLEY.

FMHTITS0 v STANLEYTOOLS co

002505
LASER
j

ST3mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014

) A®

Useonly i

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.4Wh

Je-li zafizeni pouz:vano zpusobem, ktery nem
specifikovan vy , muzZe byt och posky
zafizenim narusena.

Nepracujte s laserem ve vybusném prostredi, jako jsou
napriklad prostory s vyskytem hoflavych kapalin, plyni
nebo prasnych latek. V tomto naradi muze dochézet

k jiskfeni, které muze zpusobit vzniceni hoflavého prachu
nebo vypard.

Pokud laser nepouZivate, uloZte jej mimo dosah
déti a nekvalifikovanych osob. Lasery jsou v rukou
neproskolené obsluhy nebezpecné.

Opravy néfadi MUSI byt provadény pouze technikem

s odpovidajici kvalifikaci. Servis nebo Udrzba provadéna
nekvalifikovanou osobou muiZe vést k vzniku trazu. Cheete-li
najit nejblizsi autorizovany servis Stanley, navstivte adresu
http://lwww.2helpU.com.

NepouZivejte pro sledovani laserového paprsku optické
pristroje, jako jsou dalekohled nebo nivelacni pfistroj.
Mohlo by dojit k véznému poskozeni zraku.

Nepokladejte laser do takové polohy, kde by mohly
Jjakékoli osoby upfit zrak do laserového paprsku, at'
Jjiz netimysiné nebo zamérné. Mohlo by dojit k vaznému
poskozeni zraku.

Nepokladejte laser v blizkosti y matenalu, ktere
mohou zpusobit odklon paprsku a nasledné
zraku okolnich osob. Mohlo by dojit k vaznému poskozeni

zraku.

Pokud laser nepouZivate, vypnéte jej. Ponechani laseru
v zapnutém stavu zvySuje riziko zasazeni zraku okolnich
0sob.

Laser zadnym zptisobem neupravujte. Uprava vjrobku
miize mit za nasledek nebezpeéné ozéfeni.
Ne sl v i déti a détem,

aby Iaser pouZivaly. Mohlo by dojit k véznému poskozeni
zraku.

Neodstrariujte varovné $titky a udrzujte je itelné. Budou-
li vystrazné stitky odstranény, uZivatel nebo okolni osoby
mohou byt nechténé vystaveny zafeni.

* Umistéte laser bezpecné na stabilni povrch. Dojde-li
k pédu tohoto laseru, mize dojit k poskozeni laseru nebo
k zranéni osob.

Bezpecnost osob

« Pii praci s vyrobkem ziistarite pozorni, stéle sledujte, co
provédite a pracujte s rozvahou. Nepouzivejte tento laser,
Jjste-li unaveni nebo jste-li pod viivem drog, alkoholu nebo
1éka. Chvilka nepozornosti pfi praci s timto laserem muize
vést k zplsobeni vazného trazu.

* PouZivejte prvky osobni ochrany. Vzdy pouzivejte ochranu
zraku. V zavislosti na pracovnich podminkach pouzivejte
ochranna vybaveni, jako jsou maska proti prachu,
neklouzavé bezpecna pracovni obuv, pevnd prilba a ochrana
sluchu, abyste snizili riziko zplsobeni zranéni osob.

Pouziti naradi a jeho udrzba
+ Nelze-li pomoci spinace zapnutol/pojistka pro prepravu
laser zapnout a vypnout, nepouZivejte tento laser. Kazdé

elektrické naradi s nefunkénim spinacem je nebezpecné
a musi byt opraveno.

Dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu v éasti Udrzba.
Pouziti neoriginalnich dilii nebo nedodrZovéani uvedenych
pokynti pro tdrzbu vytvafi riziko razu elektrickym proudem
nebo jiného zranéni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie

Tento laser FMHT77595 je napajen baterii typu Li-lon.
VAROVANI:
Z duvodu omezeni rizika zptisobeni zranéni
si uzivatel musi precist uzivatelskou prirucku,
Bezpecnostni pokyny tykajici se laseru
a Bezpecnostni pokyny pro baterie.

Nabijeni baterie

Pro nabijeni baterie Li-lon pouZivejte nabijeci jednotku, ktera je
dodavéna s timto laserem FMHT77595.

Pripojte elektrickou zastréku na jednom konci nabiject
jednotky k sitové elektrické zasuvce (obr. B (D).

B3 Na zadni éasti laseru odsuiite na stranu krytku nabijeciho

portu (obr. @ ).




Zasurite malou ¢ast nabijeci jednotky do nabijeciho portu

laseru (obr. ® @).

4] Nechejte baterii zcela nabit. Pfi nabijeni baterie bude svitit
LED indikator napajeni.

B Jakmile LED indikator napajeni zhasne, odpojte nabijeci
jednotku od elektrické zasuvky a od nabijeciho portu laseru.

A Zasuite krytku portu zpét pes nabijeci port laseru.

Neni-li laser pouzivan, nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro
prepravu smérem DOLEVA do polohy zajisténo/vypnuto
(obr. @ (8)), aby nedochazelo k vybijeni baterie.

Zapnuti laseru

Hl Unistste laser na hladkou a rovnou plochu.

B Nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro prepravu smérem
doprava do polohy odjisténo/zapnuto (obr. @ (@).

Na ¢asti s tlacitky (obr. B (@) se ujistéte, zda kontrolka GJ
sviti zelené
(>5 %). Jestlize (&) kontrolka blika, znamena to, ze je
Uroveri nabiti baterie nizsi nez 5 %.
+ S témér vybitou baterii muze laser je$té chvili pokracovat
v provozu, ale jas laserovych ¢ar bude rychle slabnout.

+ Po Uplném nabiti laseru a po jeho opétovném zapnuti
budou mit laserové ¢ary znovu maximaini jas.

A Jak je zobrazeno na obr. @ @), stisknéte tlacitko @
poprvé, aby doslo k zobrazeni vodorovné laserové Cary,
podruhé, aby doslo k zobrazeni svislé Cary, a potfeti, aby
doslo k zobrazeni vodorovné i svislé laserové ¢ary.

5.] Zkontrolujte laserové paprsky. Laser je navrzen tak, aby
proved! automatické srovnani polohy. Je-li sklon laseru
takovy, Ze jiz nemlze provést automatické srovnani (> 4°),
laserové paprsky budou opakované dvakrat blikat a na
panelu s kontrolkami bude nepfetrzité blikat kontrolka )

(obr. ® ).

B Jestiize paprsky blikaji, znamena to, ze laser neni
vodorovné (nebo svisle) srovnan a NESMi BYT POUZIT
pro uréeni nebo vyznaceni vodorovné nebo svislé roviny.
Zkuste laser premistit na rovnéjsi plochu.

Na panelu s kontrolkami stisknéte tiagitko @ , aby byl
otestovan pulzni rezim. Na panelu bude svitit kontrolka &
(obr. @ (®) a laserové paprsky budou jasnéjsi, protoze
budou blikat s velmi vysokou frekvenci. Pouzivejte pulzni
rezim pouze s detektorem pro vysilani laserovych paprski
na velkou vzdalenost.

Bl Je-ii JAKYKOLI z nésledujicich vjroki PRAVDIVY,
pokracujte podle pokyni pro Kontrolu presnosti laseru,
a to PRED POUZITIM LASERU pro pozadovanou praci.

+ Jedna se o prvni poutziti tohoto laseru (v pfipadé, kdy
byl laser vystaven pusobeni vysokych teplot).

« U laseru nebyla provedena kontrola presnosti.

+ Doslo k padu tohoto laseru.

Kontrola presnosti laseru

Utésnéni a kalibrace lasert jsou provadény ve vyrobnim
zavodé. Doporucujeme vam, abyste provedli kontrolu presnosti
ped prvnim pouzitim tohoto laseru (v pripadé, kdy byl laser
vystaven pusobeni vysokych teplot) a potom v pravidelnych
intervalech, aby byla zaji$téna presnost provadéné prace. P
provadéni jakychkoli kontrol tykajicich se pfesnosti, které jsou
uvedeny v tomto navodu, postupuijte podle nasledujicich kroku:

+ Pouzivejte nejvétsi moznou plochu/vzdalenost, ktera co
nejvice odpovida provozni vzdalenosti. Cim vétsi je plocha/
vzdalenost, tim snadnéjsi je méfeni presnosti laseru.

Umistéte laser na hladky, rovny a stabilni povrch, ktery je
rovny v obou smérech.

+ Oznatte si stfed laserového paprsku.

Presnost vodorovné ¢ary - rovnobéznost

Kontrola rovnobéZznosti vodorovného paprsku vyzaduje rovny
svisly povrch se $ifkou miniméiné 9 m.

Postavte k jednomu konci stény stativ (obr. @ (D).

B Polote laser na stativ a zadroubuijte zavitovou Cast na
stativu do zavitového otvoru v laser.

Bl Nastavte spinac zapnuto/pojistka pro prepravu smérem
doprava, aby dolo k zapnuti laseru (obr. @ (@).

M stisknste jednou tlacitko @), aby doslo k zobrazeni
vodorovné ¢ary laseru.

B Oznadte na sténg dva body (P1a P2) na vodorovné
laserové Care ve vzdalenosti minimainé 9 m od sebe.

99




A Premistste laser na druhy konec stény a srovnejte
vodorovnou &éru laseru s bodem P2 (obr. @ @).

Oznacte bod P3 na vodorovné ¢éfe laseru v blizkosti bodu
P1.

B Zméite svislou vzdélenost mezi body P1a P3.

Tl Je-li zméfens hodnota vétsi nez Pripustna vzdalenost
mezi P1 a P2 pro odpovidajici Vzdalenost (D1)
uvedenou v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Bl Je-li zm&fena hodnota v&tsi nez Pripustna
mezi P1 a P3 pro odpovidajici Vzdalenost mezi P1 a P2
uvedenou v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Vzdalenost mezi Pfipustna vzdalenost
P1aP2 mezi P1aP3
9m 6 mm
12m 8 mm
15m 10 mm

Presnost vodorovné cary - sklon
Kontrola sklonu vodorovného paprsku vyzaduje rovny svisly
povrch se $itkou minimainé 9 m.

EB Unistste stativ do polohy zobrazené na obr. & (@), coz
Znamena:

+ Doprostred stény (D 1/2).

+ Pred sténu do vzdalenosti odpovidajici poloviné délky
stény (D 1/2).

B Polozte laser na stativ a zadroubujte zavitovou ¢ast na
stativu do zavitového otvoru v laser.

Nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro pfepravu smérem
doprava, aby doslo k zapnuti laseru (obr. @ (@).

I stisknéte tikrat tlacitko @) , aby doslo k zobrazeni
vodorovné a svislé Cary.

B Namitte svislou &aru laseru do prvniho rohu nebo na
referenéni bod (obr. &) (D).

B zmeite polovinu vzdalenosti pfes sténu (D1/2).

V misté, kde se vodorovna ¢ara laseru kfizi s ¢arou
vyznacujici polovinu stény (D1/2), oznacte bod P1.

H otocte stativ tak, aby byla svisla ¢ara laseru namifena do
druhého rohu nebo na druhy referenéni bod (obr. & ).

B v misté, kde se vodorovna Gara laseru kiizi s Garou
vyznacujici polovinu stény (D1/2), oznacte bod P2.

I Zméite svislou vzdalenost mezi body P1 a P2 (obr. & ().
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Vzdalenost Pfipustna vzdalenost
(D1) mezi P1a P2
9m 3mm
12m 4 mm
15m 5mm

Presnost svislé ¢ary - kolmost
Kontrola kolmosti svislé Cary laseru.

Zméfte vySku ramu dvefi (nebo referencniho bodu na
stropé), abyste ziskali vy$ku D1 (obr. ® D).

B Umistéte laser na podlahu tak, aby byl naproti rému dvefi
(obr. ® D).

B Nastavte spina¢ zapnuto/pojistka pro prepravu smérem
doprava, aby doslo k zapnuti laseru (obr. & @).

B stisknste dvakrat tlagitko ®, aby do3lo k zobrazeni svislé
Cary laseru.

B Namite svislou aru laseru smérem na ram dvefi nebo na
referencni bod na stropé.

Av misté, kde se svisla ¢aru laseru protina s vySkou ramu
dvefi, oznacte bod P1.

V misté, kde se laserovy paprsek dotyka podlahy, zméite
vzdalenost D1 a oznacte bod P2.

B 7 bodu P2 zméite vzdalenost D1 a oznate bod P3.

B Premistéte laser na opacnou stranu bodu P3 a namifte
svislou &éru laseru na bod P2 (obr. () @).

Srovnejte svislou ¢aru laseru na podlaze s body P2 a P3
a nad ramem dvefi oznacte bod P4.

I8 zméite vzdalenost mezi body P1 a P4 (obr. ® ().




B Je-li zmé&Fena hodnota v&tsi nez Pripustna vzdalenost
mezi P1 a P4 pro odpovidajici Svislou vzdalenost (D1)
uvedenou v nasledujici tabulce, laser musi byt opraven
v autorizovaném servisu.

Vyska svislé Pfipustna vzdalenost
vzdalenosti (D1) mezi P1a P4
25m 1,5 mm
5m 3,0mm
6m 3,6 mm
9m 5,5 mm

Pouziti laseru
Pokyny pro pouziti

Vzdy si vyznacte stfed paprsku vytvafeného laserem.

Extrémni zmény teploty mohou zpUsobit pohyb vnitfnich
Casti laseru a tim mohou ovlivnit jeho pfesnost. BEhem prace
provadeéjte Castou kontrolu presnosti.

Doslo-li k padu laseru, zkontrolujte, zda je stéle spravné
kalibrovan.

Je-li laser spravné kalibrovan, provadi automatické srovnani.
Kazdy laser je kalibrovan jiz ve vyrobé tak, aby pfi postaveni
na rovnou plochu s toleranci sklonu + 4° nasel vodorovnou
polohu. Neni vyZzadovéano Zadné rucni sefizeni.

Pouzivejte laser na hladkém a rovném povrchu.

Vypnuti laseru
Neni-li laser pouzivan, nastavte spina¢ Zapnuto/Pojistka pro

prepravu do polohy Vypnuto/Zaji&téno (obr. @ (). Neni-li
tento spina¢ nastaven do polohy zajiténo, laser se nevypne.

Pouziti laseru s pfislusenstvim

VAROVANI:

Jiné prislusenstvi, nez je pfislusenstvi nabizené
spolecnosti Stanley, nebylo s timto laserem
testovano. Proto by mohlo byt pouziti takového
prislusenstvi s timto laserem velmi nebezpecné.

Pouzivejte pouze prisluSenstvi Stanley, které je doporuceno pro
pouZiti s timto modelem. PrisluSenstvi, které miZe byt vhodné
pro jeden typ laseru, mize vést k vzniku drazu, bude-li pouzito
s jinym typem laseru.

Na spodni ¢asti laseru jsou dva zavitové otvory 1/4-20

a5/8-11 (obr. (©)), které mohou byt pouzity pro nagroubovéni
pfislusenstvi Stanley. Pouzivejte pouze pfisluenstvi Stanley
uréené k praci s timto vyrobkem. DodrZujte pokyny uvedené

u prislusenstvi.

Doporucené prislusenstvi pro pouZiti s timto laserem

nebo v autorizovaném servisu. Potfebujete-li pomoc pfi

vybéru jakéhokoli pisluSenstvi, kontaktujte prosim nejblizsi
autorizovany servis Stanley nebo navtivte internetovou adresu:
http:/lwww.2helpU.com.

Pouziti laseru s univerzalnim drzakem

Vétsina Carovych/bodovych laserd, které jsou opatfeny
montéaznim otvorem se zavitem 5/8-11 mize byt pouzita

s univerzalnim drzakem laseru FMHT77435 (obr. (©). Tento
univerzalni drzak mlze byt pouZit jako volné stojici nebo
namontovany nékolika zpUsoby:

+ Pouzijte gumovy pasek na tyci 50 x 100 mm nebo na jiném
svislém objektu.

PouZijte jeho zadni magnety pro upevnéni na kovovy nosnik.

+ Pouzijte otvor na zadni ¢asti pro zavéseni na hfebik nebo
Sroub na sténé.

+ Pouzijte stropni prichytku pro uchyceni na litu pro zavéSeni
podhledu.

PouZijte spodni otvory se zavity 5/8-11 nebo 1/4-20 pro
upevnéni na stojan.

Udrzba

Neni-li tento laser pouzivan, odistéte jeho vnéjsi ¢asti vinkym
hadfikem, otfete laser do sucha mékkym a suchym hadiikem
a potom tento laser uloZte do dodavaného kuffiku.

| kdyz je vnéjsi povrch laseru odolny proti rozpoustédIim,
NIKDY nepouzivejte rozpoustédla pro cisténi laseru.

Neskladuite tento laser pfi teplotach, které jsou niz8i nez
-20 °C nebo vy33i nez 60 ‘C.

Z duvodu zajisténi presnosti vasi prace provadéjte castou
kontrolu, zda je laser spravné kalibrovan.

+ Kontrola kalibrace a dalSi opravy musi byt provadény
v autorizovaném servisu Stanley.




Odstranovani zavad

Laser nelze zapnout

+ Ujistéte se, zda je baterie Li-lon zcela nabita.

Zajistéte, aby byl laser v suchém prostredi.

PrekroCi-li teplota laseru 50 °C, laser nelze zapnout. Pokud
byl laser ulozen v extrémné horkém prostfedi, nechejte jej
vychladnout. Laser nebude pfi stisknuti tlacitka Zapnuto/
Pojistka pro pfepravu poskozen, pokud byl pred pouzitim
ochlazen na spravnou teplotu.

Laserové paprsky blikaji

Tyto lasery jsou navrzeny tak, aby provedly automatické
srovnani polohy az po odchylku od vodorovné polohy v priméru
4° ve viech smérech. Je-li sklon laseru tak velky, ze jiz nemize
dojit k jeho automatickému srovnani, laserové paprsky budou
blikat, coz bude indikovat prekroceni povoleného rozsahu.
BLIKAJICI LASEROVE PAPRSKY ZNAMENAJI, ZE LASER
NENI VODOROVNE NEBO SVISLE SROVNAN ANESMi BYT
POUZIT PRO STANOVENI NEBO VYZNACENi VODOROVNE
NEBO SVISLE ROVINY. Zkuste laser pfemistit na rovngjsi
plochu.

Laserové paprsky se neprestavaji pohybovat

Laser je velmi pfesny pfistroj. Nebude-li laser umistén na
stabilnim (a nehybném) povrchu, bude se stale snazit nalézt
srovnanou polohu. Nepfestane-li se paprsek pohybovat, zkuste

je povrch relativné plochy a rovny tak, aby byl laser stabilni.

Servis a opravy

Poznamka: Demontaz laserové vodovahy zpisobi zruseni
platnosti vSech zaruk na tento vyrobek.

Z diivodu zajisténi BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI vyrobku
svéite provadéni jeho oprav, udrzby a sefizeni autorizovanému
servisu. Servis nebo Udrzba provadéna nekvalifikovanou
osobou muize vést k zpusobeni Urazu. Cheete-li najit nejblizsi
autorizovany servis Stanley, navstivte adresu
http:/lwww.2helpU.com.
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Technické udaje

FMHT77595

Svételny zdroj

Laserové diody

Vinova délka laseru

510-530 nm - viditelna

Vykon laseru

<1,3mW - LASEROVE ZARIZENI TRIDY 2

Pracovni dosah

30m
50 m s detektorem

Provozni teplota

-10°Caz50 °C

Teplota pro uloZeni

-20°Caz60 °C

Tfida ochrany

IP54 - Odolnost proti vnikani prachu a vody
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CopepxaHue

* Undpopmaums o nasepe

* BesonacHocTb nonk3oBarens
* 3apsinka 6aTapeu

* Bkniouenue nasepa

* [poBepka TO4HOCTY Nasepa

* Wcnonb3oBakue nasepa

* TexHuyeckoe obcnyxuBanne

*H I nn 1 UX YCT[

* O6cnyx1BaHUe U PEMOHT
* TexHUYecKne XapaKTepUCTUKM

WHdbopmaums o nasepe

KpecTooBpasHbiit nazep FMHT77595 signsieTcst nasepHbiMn
u3nenusMi knacca 2. flasepHbiii MHCTPYMEHT 060pyaoBaH
KOMMeHcaTopamu, KOTopble MOryT UCMoMnb30BaTeCA ANns
TOPU3OHTANbHbIX (YPOBHSI) U BEPTUKANbHbIX (0TBECA) paboT no
BbIPaBHUBAHUIO.

besonacHocTb nonb3oBartens

MpaBuna TexHMkn 6esonacHocTH

Hwke onucsiBaeTCs ypoBeHs ONacHoCTH, 0603Ha aeMbIi
KaXkgbIM 13 MpesynpexaeHnii. MpounTaite pykoBOACTBO

n O6pﬁTMT9 BHUMaHWe Ha 3T CUMBOJTbI.

OITACHO! O6osHayaem onacHyto cumyayuro,
Kkomopasi Heu3bexHo npusedem K lemasnbHoMy
ucxody uu msxesbiM mpasmam.

OCTOPOXHO! Ykasbigaem Ha nomeHyuansHO
onacHyto cumyauuto,komopas, 8 cyyae
HecobmodeHus CoomeemcmayioLUX Mep
6e3onacHocmu, Moxem Npusecmu K cepbesHoll
mpasMe unu cMepmerbHomy ucxody.

A

BHUMAHMUE! Yka3bigaem Ha nomeHyuanbHo
onacHyto cumyauuto, kKomopas, 8 cryyae
HecobodeHus CoomeemcmayioLUX Mep
6e3onacHocmu, Moxem cmamb NpUYUHOL mpasm
cpedHel unu 1eekoll cmeneHu maxecmu.

A

TNPUMEYAHUE. Yka3bleaem Ha npakmuKu, UCnonb308aHue
KOMOPbIX HE C8SI3aHO C NOTyYEeHUEM MPasM, HO Mo2ym
npusecmU K nopye UMywecmea, ecnu Ux He usbexams.
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Ecnu y Bac ecTb Bonpockl unn Tapuu no y
WNN KakoMy-nuGo ApYromy MHCTPYMeHTy Stanley, noceTute
http://lwww.2helpU.com.

[eknapauus o cooTBeTCTBUM HOpMam EC

Ce

Stanley HacTosiM 3asiBnsieT, 4to npoaykt FMHT77595
COOTBETCTBYET BCEM OCHOBHbIM TPEGOBAHNSIM 1 BCEM MPOUMM
nonoxeHusm Aupextusbl 1999/5/EC.

MonHbiit TekeT [leknapauym cootsetcTans EC MoxHo
3anpocuTb y Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Benbrusi. Kpome Toro, o4 ocTynex no
creqayloLiemy uHTepHeT-aapecy: www.2helpu.com.

A OCTOPOXHO!
B HO np ece
HecobniodeHue npedcmasneHHbix 8 0aHHOM
pykosodcmee npasust U UHCMpPYKYUL Moxem
npusecmu k MAXenbIM mpasmam.

COXPAHWUTE HACTOSILLEE PYKOBOACTBO

OCTOPOXHO!

Bosdelicmeue nasepHo20 usnyyeHus. He
pasbupaiime u He 61
U3MeHeHUs 8 Na3epHbIll Hueenup. Biympu Hem
o uons nonb.

3mo Moxem npueecmu K cepbe3HbIM
noepexdeHusM 2n1as.

OCTOPOXHO!

A

OnacHoe usnyyeHue. Vicnonb308aHue kakux-nubo
371eMeHMO8 ynpaernexus, a Makxe 8bINoHeHUe
Hacmpoek unu npouedyp, NOMUMO yKa3aHHbIX

8 daHHOM pyKogodcmee, MOXem npusecmu

K OnacHoMy 8030eLCmaut0 U3/Ty4eHUs!.

Ha Hakneitke Ha AaHHOM nasepe MoryT 6biTb creayowme
CUMBO/bI.

Cumson 3HaueHne

B BonbT

MBT MunnusatTel

& Mpepynpexaexne o
N1a3epHOM M3Ny4eHMM

Hm [inuHa BonHb! B HaHOMETpax

2 asep knacca 2




MpeaynpeanTenbHbIe HaKNENKK

[insa Bawero yao6cTBa U GesonacHoCTH, Ha nasepe

OCTOPOXHO! Bo usbexaHuu pucka

A,
A @ NOMYYeHUs MPagM, NpoduMalime UHCMPYKYUIO
N0 NPUMEHeHUIO.

OCTOPOXHO! JTASEPHOE U3/TYYEHME.
HE HATIPABJISITb JTYY B [TIA3A. JlasepHoe
usdenue knacca 2.
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Ecnu o6opydosaHue ucnonb3yemcs e nopsioke, He

* Hey Na3epHyro y y padom
¢ omy ) t0. 9mo moxem
P K omy nasep ny4a e enasa. 3mo

MOXem Npusecmu K cepbe3HbIM NoBPEXAeHUAM 2n1as.

11a3epHyto ¥ y, ko20a oHa He
ucnonb3yemces. 3anpewaemcs ocmaensms nasep
BKITHOYEHHBIM, MaK Kak 3Mo nosbiuwiaem puck nonadaxusi
11a3epHO20 Ny4a 8 2asa.

2 £ Arrch

P n6bIM huyur

nasep. WN3meHeHue KOHCMpyKyuu moxem npusecmu
K onacHomy 803delicmeuio J1a3ePHO20 U3My4YeHus.

He ucnone3yiime nasep 8 HenocpedcmeeHHol
6nusocmu om demell u He no3gonslime demsm
ynpasnams n1a3epom. Mo Moxem npusecmu

K Cepbe3HbIM NOBPEXOBHUSIM 2nas.

* He ydansime u He cmupaiime npedynpexd
amukemku. B cny4yae y@aneHua Hakneek, nofb3ogamenu
Mozym cnyyalHo nodsepeHymbCs 8030eUCMBUK U3/TyHeHUs.

Py

yKa3aHHOM npousgodumesnem, Moxem 6bImb
6, Gopyd
He ucnonb3yiime nasep 80 83pbigoonacHol

-

Pep P P, npu (.
JKudkocmell, 2a30e unu nbinu. [pu pabome 0aHHO20
UHCMPYMEeHMa Moz2ym NnosiBUMbCS UCKDbI, KOMOpbIe Mo2ym
npueecMU K 80CNIaMeHeHUI0 NbUTU UnU Napo.

XpaHume nazepHyro ycmaHoeky e Mecmax,
HedocmynHbIx dns demeil u dpyaux
HenodzomoeneHHbIX nuy. Jlazep npedcmasnsiem

0onacHocmsb 8 pyKkax Henoo2omc HHbIX NO/b3C
6
. T Y Py
"
JIOMKHO dbuyup

cneyuanucmamu, TexHu4eckoe 06CyxusaHue

O0IKHO BbINOMHAMBCS MOTBKO K8anugULUUPOBaHHbIMU
cneyuanucmamu. HecobnrodeHue 3moeo ycrnosusi Moxem
npusecmu k mpasme. YmobbI Hatimu Gnuxaiudi
cepeucHbIli yeHmp Stanley, nocemume http:/iwww.2helpU.
com.

He ucnonb3yiime makue ONMUYeCKUe UHCMPYMEHMbI
KaK unu 4mobbi P

Ha na3epHbIll 1yY. Mo MoXem NpusecmU K Cepbe3HbIM
nospexdeHusM enas.

* Hey Na3epHyro y y maKum
o6pa3zom, Ymobbl KMo-1u60 MO2 HaMEPEHHO UNuU
HeHaMepeHHO cMompemb NPSIMO Ha naaepubm nyd. Omo
MOXem NPUBECMU K Cepbe3HbIM NOBPEXIEHUAM 2as.

oy Na3epHyo y Ha ycmou4ueyro
POBHYI0 NOBEPXHOCMB. [Tpu NadeHuU f1asepa 803MOKHO
nospexdeHue f1a3epa Uru Nosy4eHue mpasMbL.

O6ecneyeHne MHAUBUAYANBLHON
GesonacHocTy

* bydbme gHUMamebHbI, cMOmpume, Yymo denaeme U He
3abbigalime 0 30pagom cMbicnie npu pabome ¢ 1a3ePOM.
He pabomatime ¢ nasepom, ecnu 8bl yemanu, Haxodumecs
8 COCMOSIHUU HAPKOMUYECKO2O, anko20MbHO20 ONbSHEHUS
unu nod 8o3delicmauem fiekapcmeeHHbIx cpedcms.
MurymHasi HegHUMamesbHOCMb Npu pabome ¢ nazepom
MOXem npueecmu K cepbesHbIM mpasman.

Wcenonb3yime uHdusudy cpedcmea

Beeada ucnonb3yiime 3auumHble 04Ku. B 3asucumocmu
om ycnoauil 3KCnyamayuu, Ucnosns308axue cpedcme
UHOUBUOYarTbHOU 3aLUMbI, MaKuX Kak pecnupamop, obysb
C Heckonb3swel nodoweol, kKacka U 3alyumHble HayWHUKU,
YMEHbUIABM PUCK NOMTYYeHUS MPasM.
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Wcnonb3oBaHne MHCTPYMEHTa U YXOpA 3a
HUM

* He ucnonb3yiime nasep, eciu He pabomaem
€20 BbIKIHYaMEN> NUTaHNAIGNOKUPOBKK ANst
TPaHCNOPTUPOBKM. JTK060( UHCMPYMEHM, KOMOPLIM
HEBO3MOXHO yNpasnsims ¢ NOMOLbIO BbIKITKYAMEXS,
npedcmasnsiem onacHoCMb U NOAMEXUM PEMOHMY.

Cobnodalime uHempykuyuu u3 pasdena TexHuyeckoe
o6cnyxuearue daHHo20 pykosodcmea. Micnonb3ogaHue
HeopuauHarbHbIX 3anyacmel unu HecobnodeHue
UHCMpYKYUd no y o6cny Moxem
Cmamb NPUYUHOU NOPAXEHUS 31EKMPOMOKOM Unu
NOITy4eHust mpasm.

PykoBoacTBO Nno GezonacHocT
aKkymynsiTopa

[inst nutanus FMHT77595 ucnonb3yeTcs MoHHO-NUTEBas
aKkymynsTopHas Gatapes..

OCTOPOXHO!

Bo u3bexanue prcka nony4eHus Tpasm
nonb30BaTenb 06513aH 03HAKOMMTLCS

C PYKOBOACTBOM MOMb30BATENS MHCTPYMEHTA,
TeXHUKOV 6E30MaCcHOCTY NPU UCMOMb30BaHH
nasepHoro 06opy/AoBaHMs 1 TeXHUKOM Ge3onacHoCTi
MIpY UCTIOMB30BAHNUM aKKYMYMSTOPOB.

3apsipka 6atapen

[insi 3apsifKin MOHHO-NUTUEBOI aKKyMynsTOpHOIA 6aTapem
VCTIOMb3yWTe 3apsAHOe YCTPOICTBO, YKOMMNEKTOBaHHbIE
C Na3epHbiM MHCTpyMeHToM FMHT77595.

1] TMoakntounTe 3NEKTPUYECKYHo BUNKY 3apsAHOTo YCTpoicTBa
k anektpuyeckoit posetke (Puc. @ (D).

B Ha 3anveii yacTu nasepHoro MHCTpyMeHTa noTsHNTe
KpbiLLKy pasbema Hasan i 8 cropoty (Puc. B) @).

Bl BcrassTe ToHKMit KOHeL| 3apSIHOTO YCTpOiiCTBA
B 3apSHbIN Pa3bem Na3epHoro MHCTPyMeHTa

(Pvc. ® Q).

a [loxauTech NONHoOM 3apsiaku akkymynsTopHoit batapen. Bo
BpeMms 3apsiki akkymynsTopHoil 6aTapev ByaeT ropetb
CBETOANOA NUTaHNS.

B Kax TosKo CBETORVOS MUTAHIA NOTACHET, OTCORAUHITE
3apsiAHOE YCTPOVICTBO OT SMEKTPUYECKOM PO3ETKM
1 pagbema 3apsiaku NasepHoro MHCTPYMeHTa.
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B VcrarosuTe kpsiluky akkymynsTopHol Gatapen oBpaTHo Ha
pasbem 3apsiAku Na3epHOrO MHCTPYMEHTA.

Ecnm nasep He ncnosbayetcs, CABUHLTE BbIKNOYaTENb
nuTaHNs/6nokupoBky Ans TpaHcnopTuposky BNEBO

8 nonoxerue Gnokuposku/BbIKI. (PucyHok @ (), 4tobbi He
pacxogoatb 3apsis Gatapeex.

BknroyeHue naszepa

YcTaHoBUTE na3ep Ha rmajkyto, Nnockyko i PoBHY0
NOBEPXHOCTb.

CrBuHbTE BbIKMIOYaTENb NUTaHNS/BNOKMPOBKY ANs
TPaHCNIOPTVPOBKM BMPaBO, B NMOMNOXeHNe oTkpbITHs/BKIT.

(PucyHok B @).

Bl v6enurecs, uto Ha nanenu (puc. @ @), G ropur
3eneHbIM (> 5 %). Ecnu (@) Muraert, 1o 370 03HavaeT, 410
3apsan 6atapeek Hike 5 %.

+ Jlasep npogomxuT paboTarb B Te4eHMe KpaTKoro
nepu1oza BPEMEHM no Mepe pacxoia 3apsifa 6atapeek,
HO NWHWY Nasepa ByayT BbICTPO TyCKHETH.

+ Korpa nasepHblit MHCTPYMEHT ByAeT NOnHOCTbH
3apsHKeH, NpU NOCNEAYHOLLEM BKTIOUEHNM NasepHble
TMHWK ByAYT ropeTb ¢ MakCUManbHOM PKOCTBHO.

A Kax nokasaro Ha pucyrke @ @), Haxute @) o pas
Ans 0ToBpaxeHust FOPU3OHTANBHOM NUHUN Nasepa, BTOPOi
pa3 Ans oToBpaKeHws BEPTUKAMLHOM NMHUW 11 TPETUil pa3
Ans 0ToBpaxXeHust FOPU3OHTANBHOM NIMHUN 11 BEPTUKAIBHOM
AMHAY.

Bl nposepsTe nasephbie nyun. Nasep ockauen
KOMMEHCaTopoM Ansi camoBblpaBHuBaHus. Ecnv nasep
HaKIMOHEH HaCTOMbKO CUIMbHO, YTO HE MOXET BbIPOBHATLCS
cam (> 4°), To nasepHble nyuy ByayT perynsapHo MuraTh
ABaX[bl, @ Ha NaHenu GyAeT NOCTOAHHO MUraTh fg)

(puc. B Q).

B Ecom Nla3epHbIe NIy4i MUratoT, TO N1asep He ropu3oHTaneH
(wnm BepTukaneH) n HE [JOMKEH ncnonb3osatses Ans
onpe/eneHns Ui MapkMpoBKi YPOBHS UNK oTBeCa.
[Monpobyiite nepecTaBuTb nasep Ha rOPU3OHTASbHYIO
MOBEPXHOCTb.




Haxkmute @ Ha naHenm, 4toBbl UCTbITATb MMAYMbCHbI B veranosure nasepHbIlt UHCTPYMEHT Ha TPEHOTY 1 BBIHTUTE
pexum. Ha nanenv saroputest [ (puc. ® (®) v naseprble pe3bboBYto pyuky B pe3bby NasepHbIit MHCTPYMEHT.

nyun ByAyT BLIMSAETb CBETNEE, Tak kak oHu ByayT MuraTh
C BbICOKOI 4acTOTON. /MMynbCHBIV pexim cneayet
NPUMEHSITb TOMBKO C [IETEKTOPOM ANt MPOELMPOBaHNs
TNasepHbIX Myyeit Ha GonbLLOe PacCTosHME.

Bl CpurbTe BbikTioUaTens NUTAHIS/BIOKMPOBKI NA3EPHOTO
WHCTPYMEHTa NSl TPAHCTIOPTUPOBKY BNIPABO, B NONOXeHMe
BKTTIOUEHNS NasepHoro uHcTpymenTa. (Puc @ (D).

B Ecnu KAKVIE-NUBO us HUXKENpPUBEAEHHBIX YTBEPKAEHUI B Haxurre OAMH pas, 4106l oTo6pasne

BEPHbI, cnepyiite uHcTpykumsm no fposepke TOPUIOHTANEHYIO JIMHHIO.
moyHocmu nasepa MEPE[] NCMONb3OBAHVEM B Oruerste gge Toukm (P1 v P2) Ha paccTosHWm B kak
JIA3EPA B patore. MuHuMym 9 M (30 chyToB) Apyr OT Apyra no AnuHe
+ Ilasep npumeHseTcs B NepBbIil pas (B cnyyae, ecin TOPU3OHTAIBHON MUKV N1a3epa Ha CTeHe.
nasep NoABEPrasncs BO3AENCTBIIO AKCTPeMaNbHbIX 6] [MepecrasbTe Nasep Ha APYroii kpait CTEHbI 1 COBMECTUTE
Temneparyp). FOPU3OHTAMbHYIO MHMKO Nasepa ¢ Toukoit P2 (puc. @ @).
+ Ilasep npogomkwTensHoe Bpevs He MpoBepANCs Ha OTMeTbTe Touky P3 Ha MuHWM nasepa psEoM ¢ Toukow P1.
TOYHOCTb.

6] OTMepbTe BepTUKanbHOE paccTosiHUE Mexay Toukamu P1

+ BoamoxHo, uto nasep poHAnu. nP3

n pOBepKa TO‘-l HOCTM naaepa n Ecrm U3MepeHHoe 3HayeHne GonbLue AaonycTtumoro

paccrosiHus mexay P1 u P3 ana cootBeTcTBYlOL|ETO

TNasepHbIe MHCTPYMEHTbI POXOAST 3areuaTbiBaHue pacctosttmst Mexay P1 v P28 crieayloueii Tabraue,
1 KanUBPOBKY Ha 3aBOAE. PEKOMEHAYETCS BbINOMHNTS TO Nla3ep criefiyeT cAaTh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN
NPOBEPKY TOYHOCTY NepeA NepBLIM UCNONb30BaHUEM UEHTP AN TeXHI4eckoro 0BCryXvBaHys.
nazsepa (ecnv nasep noABeprancs BO3AeiCTauio Paccrontwe Mexay | MlonyCTMoe paccTonHie
aKCTpeMarbHbIX TEMMEpaTyp) 1 3aTem peryrisipHo MoBTOPSITb
P1nP2 Mexgay P1u P3
ee st 0becneyeHmst TOYHOCTU paboTbl. Mpu BbINONHEHUN .
Kakux-nbo NpoBEPOK Ha TOYHOCTb U3 NPUBEAEHHbIX B AAHHOM 9 m (30 chyros) 6 mm (1/4 aroiima)
PYKOBO/CTBE, CrieAyiiTe HIKeNpUBELEHHbIM PEKOMEHAALMSAM: 12 m (40 cbyToB) 8 mwm (5/16 groiima)
* Vicnonbayiite HanbonbLLyto BOMOXHYH nnoLyaab/ 15 m (50 dyros) 10 mm (13/32 proiia)

paccTosHue, brinakoe k paboyemy pacctosiHuio. Yem Gonblue .
nnowaab/paccToskue, TeM nerde Byaet uameputs TouHocTs  TOYHOCTb FOPU3OHTaNIbHOU NIUHUN —
nasepa. HaKIMoH

YcTaHoBuTe Nasep Ha rnajkyto, NIoCcKyio, YCTO4MBYO
MOBEPXHOCTb, FOPU3OHTANbHYI0 B 060X HanpaBneHusiX.

,El]'lﬂ NPOBEPKK HaKMoHa I'OpI/ISOHTaﬂbHOVI NHUK nasepa
HeOﬁXOﬂMMO Hanuume nnockon BepTMKaJ’IbHOI;I MNOBEPXHOCTU

+ OTMeTbTe LgHTp NasepHoro nyya. LUMPMHOI B kak MuHUMYM 9 M (30 cpyToB).

YcTaHoBMTe TpeHory, kak nokasako Ha Pucynke & (D,
ToOYHOCTb FOPU3OHTANbHON NUHUN — cnepyioujum 0Gpasom:
ypoBeHb * o ueHTpy cTenbl (D 1/2).
[Ins NpoBEPKN YPOBHS FOPU3OHTaNbHON NNHUK Nasepa * B nepepHeit 4acTi CTeHbl Ha paccTosHMM, paBHOM
HEoBXOAMMO HarM4Me NNIOCKOt BEPTUKANBHOM NOBEPXHOCTI M0M0BUHE ANUHbI CTeHbI (D 1/2).

LLMpUHOIA B Kak MukuMyM 9 M(30 pyToB). YCTAHOBHTE N136PHbIN MHCTPYMEHT Ha TPEHOTY U BBUHTUTE

II YcraHosute TpeHory ¢ OIJ,HOI;I CTOPOHbI CTEHbI peabﬁoaym Pyiky B p63b6y naaepru?l VHCTPYMEHT.

(Prc. @ D). Bl Cpurbe BhikniouaTens NUTaHIS/BIOKMOBKI NA3EPHOTO
WHCTPYMEHTa AiNsl TPAHCTOPTUPOBKY BNIPABO, B NONOXeHMe
BKTTIOUEHNS NasepHoro uHcTpymenTa. (Puc @ @).
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A Haxwure @) 3 pasa, uTBbl 0TOBPA3UTL TOPUIOHTATBHYIO
1 BEPTUKaNbHYIO NHAUM.

Bl Haseavre sepTukanbHylo UKo Na3epa Ha nepebiit Yrof
unw opuentup (puc. ® ).

a OTMepbTe MONOBMHY PaccTosiHUs Mo cTeHe (D1/2).

OtmetbTe TouKy P1 Tam, rae ropusoHTanbHas nuHus
na3epa nepecekaet cpeHioto Touky (D1/2).

B NosepHue TpeHory Taki 06pasom, UToBb! BepTUKANbHaS
TMHUs Nasepa Gbina HanpasneHa Ha Apyrot yron unu

opvertvp (Puc. B ().

B Orverste TouKy P2 Tam, re ropusoHTanbHas nHns
nasepa nepecekaeT CpedHioo Touky (D172).

OTmepre BepTUKanbHoe pacctosiHue mexay P11 P2

(pac. ® B)-

[ 11. [0 13MepeHHoe 3HayeHue GonbLue AonycTUMoro
paccTosHusa mexay P1u P2 ans cootetcayiolero
paccrosnus (D1) B cneaytouleir Tabnuue, To nasep
crieqyeT cAaTh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
TEXHU4YECKOro 0BCNyXUBAHNS.

fonycTtumoe paccTosHne
Paccrositue (D1) Mexay P11 P2
9 M (30 cpyToB) 3 mm (1/8 froiima)
12 m (40 chyTos) 4 mm (5/32 proitma)
15 m (50 chyToB) 5 mm (7/32 proviva)

TOYHOCTb FOPU3OHTANLHO NTMHUK — OTBEC
[MpoBepka 0TBECHOCTI BEPTUKANBHOM NIMHUK Nasepa.

B VavepsTe BbIcOTY ABEPHOMO KOCSKa (MM OpYEHTUpa Ha
noTonke), 406 nonyuwTs Beicoty D1 (puc. & ().

n YctaHoBuTe TpeHory Ha non ¢ I'Ip[)TMBOI'IOJ'IO)KHOIZ CTOPOHbI
ot gsepHoro kocsika, (Puc. B (D).

CaBuHbTE BbIKMOYaTENb NUTaHNUS/BNIOKMPOBKY NaepHoro
MHCTPYMEHTa NS TPAHCTIOPTUPOBKM BNPaBo, B NONOXEHNe
BKTloYeHs nasepHoro uHcTpymenTa. (Puc @ @).

A Haxwure @) gea pasa, 4ToBbI 0TOBDAANTL BEPTUKANLHYIO
TMHAHO.

H HaBeﬂMTe BepTUKarnbHyto NWHUIO nasepa Ha KocaK ABepun
WUNu OPUEHTUP Ha NOTONKe.

B Hanecnre TouKy P1 B MecTe nepeceyeHns BepTukanbHom
TIMHAM NA3EPHOTO MHCTPYMEHTA W BbICOTOI BEPHOTO
Kocsika.

W13 Touku, rje nasepHbIit Nyy NonaaaeT Ha non, uamepbTe
pacctosiHue D1 v oTmeTbTe TOUKy P2.

B Vs roukn P2, navepbTe paccrosiue D1 v oTMETbTE TOUKY
P3.

Bl NepepButbTe nasep Ha NPOTUBONONIOXHYIO CTOOHY OT
TOUKW P3 11 HaBEAWUTE Er0 BEPTUKANBHYKO MIMHMIO Ha TOUKY

P2 (puc. ® @).

A Cosmecture BEPTUKAmbHYHO MMHMIO Na3epHOro Nyya
¢ Todkamu P2 u P3 Ha nony u oTMeTbTe Touky P4 Hag
[ZIBEPHBIM KOCSIKOM.

I Orvepste paccrosue wexay P1 v P4 (pue. ® ().

12,30 13MepeHHoe 3HayeHue BonbLue AonycTUMOro
paccrosiHusa mexay P1 v P4 anq cootseTcTayioLero
BepTUKanbHoro paccrosiHus (D1) B cneaytoleit Tabnuue,
TO na3ep creayeT caaTb B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBI
LieHTP NS TEXHUYECKOTO 0BCTYXUBAHNS.

Boicota
BepPTUKaNbHOro
paccrosiius (D1)

2,5 M (8 dpyTos)

[lonycTMoe paccTosiHue
Mexay P1u P4

1,5 mm (1/16 atoiima)

5 (16 cpyToB) 3,0 mm (1/8 proiima)

6 M (20 cpyToB) 3,6 MM (9/64 proiima)

9 M (30 cpyroB) 5,5 Mm (9/32 proiima)
HUcnonb3oBaHue nasepa

CogeTbl N0 aKcnnyartayuu

+ Bcerza oTMevailTe CpeaHIol TOUKY nyya, Co3aBaeMoro
nasepom.

+ YpesmepHble nepenazbl TeMneparyp MoryT npusecTu
K [IBWKEHMIO BHYTPEHHNX YaCTed, YTO MOXET MOBMUATL Ha
TOYHOCTb. YalLie NpoBepsiiTe TOYHOCTL 3aMEPOB B NPOLiECCe
paboTbI.

Ecnv nasep koraa-nubo poHsnu, NpoBepbTe TOYHOCTb €ro
KanubpoBki.




[pv npaBunbHot kannbpoBky nasep OyAeT BbIpaBHUBATLCA
CaMoCTOSTeNbHO. Kaxablit nasep NpoxoauT kannbposky

Ha 3aBofe, YTOBbI HaX0ANTL YPOBEHb NP HAXOXAEHNN

Ha NNOCKoi NOBEPXHOCTU CO CPEAHUM Yrriom B + 4° oT
ropu3oHTany. Py4Has perynupoBka Ha Tpebyertcs.

Vicnonb3ayitTe nasep Ha rnaakoi, NNocKoi 1 POBHOR
MOBEPXHOCTH.

Bbikntouenue nasepa

CpgyraifTe BbIKIHO4aTENb NMUTaHNS/GNOKMPOBKI AN
TpaHCnopTpoBKM B nonoxehue BbIKN./3abnokuposato
(pvic. @ (8)), ecnm nasep He ucronbayetcs. Ecin
BbIKITIOYATENb HE YCTAHOBUTb B MONOXeHMe GMOKMPOBKH, TO
nasep He BbIKIIOYNTCS.

Wcnonb3oBaHue nasepa

C OONONTHUTENIbHLIMU NPUHAANEXHOCTAMU
OCTOPOXHO!
B cesi3u ¢ mem, ymo dononHumesnbHsle
npuHadnexHocmu dpyaux npoussodumenel
nomumo Stanley He npoxodusu nposepky Ha
co8MecmuMocmb ¢ OaHHbIM u3denuem, ux

ucnosnb308aHue Moxem npedcmasnsims 0NacHoCMb.

Wcnonb3yiime monbko npuHadnexHocmu Stanley,
pekomeHA08aHHbIe st UCNOb308aHUS C OaHHOL MOJETbH0.
JlononHumenbHele npuHadnexHocmu, npueooHble Ans 00HOU
Na3epHoll yemaHosKu, Mo2ym npedcmasnsime OnacHoCmb

U npusecmuU K mpasme npu UCNomb308aHuU 0ns dpyeoli
N1a3epHOLl yemaHo8KU.

HmkHsst yacTb nasepa ocHallieHa BHYTpeHHeit pesbboit 1/4-20
1 5/8-11 (puc. (©)) Ana sakpenneHns Tekywyx uim Gyaywnx
[JONOMHUTENbHbIX NPUHaANexHocTei Stanley. Mcnonbayitte
TONbKO MPUHAANEXHOCTH Stanley, NpeaHasHayeHHble Anst
VCTIOMNb30BaHWst C AaHHbIM NasepoM. CrielyiTe MHCTPYKLMAM,
BXOJSILLMM B KOMMIEKT NOCTaBKM MPUHAAMEKHOCTH.

ﬂOI‘IOJ‘IHVITeJ'IbeIS NPUHAAEXHOCTU, PEKOMEHI0BAHHbIE

K UCMIOMNb30BaHMK C AaHHbIM 1a3epoM, MOXHO nproBpectu
32 OT/leNnbHyto NNaTy y Ballero aunepa unu B bnnxaiiuem
CepBUCHOM LigHTpe. Ecnn BaM HyxHa noMoLLb npu noucke
KaKow-nnBo NPUHaZNEXHOCTH, CBSKUTECH C BrKaiLLIMm
CEpBICHbIM LieHTPOM Stanley unu nocetuTe Hall Be6-canT:
http:/lwww.2helpU.com.

Ucnonb3osanue nasepa
€ MHOTO(hYHKLMOHAMBHBIM KPOHLITEAHOM

BonbLUKMHCTBO Na3epHbIx HUBENMPOB C pe3bboit 5/8-11 MoxHO
1CMOMb30BaTh BMECTE C MHOrO(MYHKLMOHAMbHBIM KPOHLITENHOM
ans nasepa FMHT77435 (Puc. (©). MHorodyHKUMOHanbHbIit
KPOHLLTEVH MOXHO MCMOMb30BaTh He3akpenneHHbIM i
YCTaHOBUTb HECKOMBKMMY criocobami:

* HajeTb ero Ha cTon6 2x4 ftoiima Unu kakoit-nubo Apyroi
BepTUKarbHbIit 06BEKT NPy MOMOLLY PE3UHOBOTO PEMHS.

3aKPEMUTL 10 Ha METaNMMYECKO Banke Npu NOMOLLY
3a/HAX MarHuTOoB.

NnoABeCcUTb ero Ha reo3db UMM BUHT B CTEHE MPU NOMOLLIK
3a[iHero 0TBepCTus Ans BUHTOB.

1CTIOMb30BaTh €10 NOTOMNOYHbIiA d)l/lKCaTOp ANA yoepxueaHusa
3a pernbC NOoABECHOrO MOTOMKA.

1CNoMnb30BaTh HINKHIOW pe3bby 5/8-11 unn 1/4-20 ans
3aKperineHust Ha TPeHore.

TexHuyeckoe ob6cnyxuBaHme

+ Ecnv na3ep He UCTIONb3YeTCs, OYUCTUTE BHELLHUE YacTy
Ba)HO/ TKaHbIO ¥ MPOTPUTE Na3ep CyXoil MSArKoW TkaHbto,
4T0BbI NOMHOCTBIO €70 BbICYLUMTb, MOCIIE YEro NOMOoKUTE ero
B SILLYK, MOCTABIIEHHbIN B KOMNAEKTE.

Kopnyc na3epa ycToituus k pacTBOPUTENSIM, HO TeM He
menee, HUKOTJA He ucnonbayiiTe pacTBoputeni Ans
YMCTKN nadepa.

He xpaHuTe nasep npu Temnepatype Hke -20 C (-5 °F) unm
Bbilwe 60 C (140 °F).

[Insi nopAiepaHms TO4HOCTH paboThl, perynsipHo
npoBepsiiiTe kanubpoBKy nasepa.

Mposepka kanuBpoBKy, a Takke TeXHU4eCkoe oBCnyx1BaH1e
11 PEMOHT MOXHO BbIMOMHUTb B CEPBUCHBIX LigHTpax Stanley.
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HencnpaBHOCTH 1 cNoCo6bI
UX yCTPaHeHus

Na3sep He Bkntovaetcs

YBeuTeCh, YTO MOHHO-NIUTUEBAS akkyMyNsTOpHas GaTapes
T1a3ePHOTO MHCTPYMEHTA NOHOCTHHO 3apsKeHa.

[lepxuTte nasep cyxum.

Ecnv nasep Harpet ao Bbiwe 50 “C (120 °F), 1o ycTpoiicTBo
He BKntounTes. ECrv nasep XxpaHuncs npu kpaiHe BbICOKO
Temnepatype, N03BoNbTE €My OCTbITb. J1a3epHbii HUBENMP
He ByneT noBpex/aeH, eCn ero BbIKMioYaTeNb NUTaHNs/
60KMPOBKM ANt TPAHCOPTMPOBKY CMOMb30BATH 30
oxnaxaeHs fo paboyei Temnepatypbl.

NasepHble nyun muraiot

KoHcTpyKuus nasepa npeaycmaTpuaeT CaMoBbIpaBHUBaHIME

10 4° B cpeaHeM BO BCex Hanpasnexnsx. Ecnn nasep

HaKMNOHEeH HaCcTOMNbKO CUIbHO, YTO BHyTpeHHVIVI MeXaHu3m

He MOXeT €ro BbIPOBHATb, TO NTa3epHble My4n HauHyT

MWraTb, ykasblBas Ha NpeBsbllLeHne Aana3oHa HaknoHa.

MUTAIOLLIME NAEPHBIE YUYW HE ABNAKOTCA

TOPV3OHTAIbHbBIMY UM BEPTUKATBHBIMY 1 HE

JOMKHbI UCMONb30BATLCS ANA ONPEAENEHNA

W MAPKMPOBKW YPOBHS MM OTBECA. MonpoGyiite
nepecTaBuTb Nasep Ha 6oree ropu3oHTaNbHYH NOBEPXHOCT.

Haseprle JlyYu He npeKkpallalT ABUraTbCcs

TNasep SBMSIETCS BLICOKOTOUHBIM UHCTPYMEHTOM. [03aTomy,
€CIY €r0 He PacnoNOXUTb Ha YCTONYMBOI (M HEMOABIXKHOI)
MOBEPXHOCTH, TO Nasep ByAeT NOCTOSHHO MbITaTbCs
orpesenuTb YpoBeHb. ECin nyy He MpekpaLLaeT ABUraTbCs,
nonpobyiTe ycTaHOBUTbL Nasep Ha Gonee ycToinumByio
NoBEpXHOCTb. Takxke nocTapaiTecs yoeauTses, 4to
MOBEPXHOCTb OTHOCUTENBHO MIOCKAs U FOPU3OHTAITBHAS, YTOBLI
obecneynTsb CTabunbHOCTL Nasepa.
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OGcnyxuBaHue U peMOHT

MpumeyaHue. Pa3bopka 1asepHO20 HUBEUPA aHHyUpyem
2apaHmuio Ha uadenue.

Yrobbl 06ecneunts BESOMACHOCTb n HAOEXXHOCTb
paboTbl YCTPOIICTBA, PEMOHT, 0GCIYKMBAHHE 11 PEryNMpOBKY
CcrieflyeT NPOBOANTL B aBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax. TexHu4eckoe 06CnyxvBaHIe, BbIMONHEHHOE
HeKBanMAULMPOBaHHbIMM TLIAMM, MOXET CO3/1aTb PUCK
nonyyeHus TpaBM. Ytobbl HailTin GrivkailLLmii CepBHCHBIN
ueHTp Stanley, nocetute http://lwww.2helpU.com.




TexHuyeckue XapaKTepUuCcTukun

FMHT77595

WcTouHuk ceeta

TNasepHble Avogp!

[inuHa BonHbI Nasepa

510 - 530 HM BUOMMas

MowyHocTs nasepa

< 1,3 mBt, ASEPHOE M3[ENNE KNACCA 2

Pabouas fansHocTb

30 m (100 cpyToB)
50 M (165 dhyToB) C AETEKTOPOM

Paboyas Temnepatypa

ot 14°F po 122°F (o1 -10°C no 50°C)

TemnepaTtypa XpaHeHus

ot -5°F fo 140°F (ot -20°C po 60°C)

dakTopbl OKpyXatolLeit cpebl

YCTOMYMBOCT K MbinK 1 BRare no 1P54

m



Tarta|om CE megfeleléségi nyilatkozat

Ce€

« Tajékoztatas a lézerrdl

A felhaszna’lf’: biz?lon’sa'ga Stanley ezennel kijelenti, hogy az FMHT77595 termék
* Az ’akkumulator to’ltese dsszhangban van az 1999/5/EC iranyelv [ényeges
+ Alézer bekapcsolasa kévetelményeivel és egyéb rendelkezéseivel.

* A lézer pontossaganak ellendrzése
* A lézer hasznalata

* Karbantartas

* Hibaelharitas

* Szerviz és javitasok

* Miiszaki jellemzék

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege lekérhetd

a Stanley Tools cégtél (Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800
Mechelen, Belgium), vagy az alabbi internetes honlapon is
elérhetd: www.2helpu.com.

FIGYELMEZTETES:
Ve , , - Olvasson el és sajatitson el minden utmutatast.
Tajékoztatas a lézerrdl Akézikenyv figyelmeztetéseinek és itmutatsainak
figyelmen Kiviil hagyasa stlyos személyi sériilést
Az FMHT77595 keresztvonalas ézer 2. osztalyl lézertermék. okozhat.

Alézeres készillék onszintezd, vizszintes és fiiggdleges

szintezéshez hasznélhato. ORIZZE MEG EZEKET AZ UTMUTATASOKAT

A FIGYELMEZTETES:
Lé arzasnak valo kitettség. Ne szerelje
szét és ne alakitsa at a lézerszintez6t. Nincsenek
benne felk 416 altal szervizelhetd alkatrészek
Az sulyos szemsériilést okozhat.

A felhasznal6 biztonsaga

Biztonsagtechnikai iranyelvek
Az alabbi definiciok az egyes figyelmeztetd szavakhoz térsitott

veszély sllyossagara utalnak. Kérjiik, olvassa at a kézikonyvet, FIGYELMEZTETES:
és forditson figyelmet ezekre a szimbolumokra. Veszélyes sugarzas. A kezelbszervek itt
]
VESZELY: Olyan kizvetlen veszélyt jelez, amely megadottaktol eltéré hasznalata vagy itt fel nem sorolt
A halalos vagy slyos sériilést okoz. miveletek végzése sugérzasveszélyt teremthet.
2 FIGYELMEZTETES: Olyan potencialis Alézerkésziilék cimkéjén a kovetkezd szimbolumok lehetnek.
:Zfl;eélé/[hsll(};zzehtzﬁ Jjelez, amely halalos vagy stlyos Szimbolum Jelentése
. \ Volt
Q VIGYAZAT: Olyan potenciélis veszélyhelyzetet jelez, W 9”,
amely kénny(i vagy kézepesen stilyos sériilést m millwatt
okozhat. &‘ Figyelmeztetés
. o . lézersugarzasra
MEGJEGYZES: Olyan, személyi sériiléssel nem fenyeget6 m Hulamhossz nanometerben
gyakorlatot jelez, amely anyagi kért okozhat. — ——
2 2. osztalyl lézerkésziilék

Ha ezzel vagy mas Stanley késziilékkel kapcsolatos
kérdése vagy észrevétele meriil fel, latogasson el
a http://www.2helpU.com internetes honlapra.
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Figyelmeztetd cimkék
Kényelme és biztonsaga érdeket

a kovetkezd cimkéket helyeztiik el.
@ FIGYELMEZTETES: Sérillés veszélyének

csOkkentése végett a felhasznalonak &t kell

az On lézerén

olvasnia a kezelési kézikonyvet.

FIGYELMEZTETES: LEZERSUGARZAS.
NE NEZZEN BELE A SUGARNYALABBA. 2.

osztalyu lézertermék.
@DE”A

FMNTITS0S  wawSTANLEYTOO

e
13mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014 SER.

Mado in China
TYPE 1: 72V 0C 7% 208h 14.4W0

Ha a berendezést a gyarté altal nem meghatarozott

médon h aljak, a ber és altal biztosit édlel
értékvesztett lehet.
* Neh ilja a lézert robbana élyes légtérb

példaul ahol gyulékony folyadekok gazok vagy por
vannak jelen. A késziilék latakor szikra keletk
amely begydjthatja a port vagy gazokat.

het,

A hasznalaton kiviili lézerkésziiléket gyermekektdl és
mas, h Jjaratlan élyektdl elzart helyen
tarolja. Képzetlen felhasznéld kezében a késziilék veszélyt
Jjelent.

A késziilék szervizét képzett szakszemélyzetnek KELL
végeznie. Képzetlen személy éltal végzett szerviz vagy
karbantartas sériiléshez vezethet. Az Onhéz legkbzelebbi
Stanley szerviz elérhetéségét a http:/lwww.2helpU.com
honlapon talalja.

Ne nézzen optikai késziilékkel (pl. tavcsével vagy
tranzitmiiszerrel) a lézersugarba. Az sulyos szemsérilést
okozhat.

Ugy helyezze el a lézert, senki ne nezhessen

1k vagy véletleniil a Ié . Az stlyos
szemsériilést okozhat.
* Ne helyezze a lézert tiikr6z6 feliilet kozelébe, amely
a sugarat valakinek a ébe tiikrozhetné. Az silyos
szemsériilést okozhat.

Kapcsolja ki a Iézert, amikor nem hasznalja. Ha
bekapcsolva hagyja, nagyobb annak a veszélye, hogy valaki
belenéz a lézersugéarba.

Q ilyen 4talak

. itést ne vég a lézeren. Alézeres
keszulek atalakitasa sugarzasveszélyt teremthet.

Ne miikodtesse a lézert gyerekek kézelében, és ne
engedje, hogy gyerekek miikodtessék. Az stlyos
szemsériilést okozhat.

Ne tavolitsa el es ne tegye olvasha{atlanna

a figy éket. Ha a cil eltavolitja, a lézer
hasznaloi vagy masok tudtukon kivil is sugarzasveszélynek
lehetnek kitéve.

Egyenletes feliiletre helyezze a lézerkésziiléket. Ha
a lézerkészlilék leesik, megrongéalddhat, vagy stlyos
személyi sériilést okozhat.

Személyes biztonsag

+ Soha ne veszitse el éberségét, figyeljen oda a munkéjéra, és
a jozan eszét hasznalja, amikor lézerkésziilékkel dolgozik.
Ne hasznélja a lézerkésziiléket, ha féradt, ha gydgyszer,
alkohol hatésa vagy gyégykezelés alatt all. Lézerkésziilék
hasznalata kézben egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védbfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A munkakérilményektdl fiiggéen
véddfelszerelés (pl. porvédé maszk, cstszésmentes
biztonsagi cip6, sisak és hallasvéds) hasznélata mellett
kisebb a személyi sériilés kockazata.

A késziilék hasznalata és gondozasa

+ Ne hasznélja a lézerkésziiléket, ha az Uzemi kapcsolo/
Szallitasi rogzité nem miikodik. Barmely készilék
hasznalata, amely nem iranyithaté megfeleléen az iizemi
kapcsoléval, nagyon veszélyes, ezért azonnal meg kell
Jjavittatni a kapcsolot.

Kévesse a kézikonyviink Karbantartas cimii részében
megadott Utmutatésokat. Nem jovahagyott alkatrészek
felhasznalasa vagy a Karbantartas cim alatt megadott
utmutatasok figyelmen kiviil hagyasa aramiités vagy sériilés
veszélyével jérhat.

A telepek biztonsaga
Az FMHT77595 lézer litium-ion akkumulatorral mikodik.

FIGYELMEZTETES:

Asériilés kockazatanak csokkentése végett
a felhasznalénak el kell olvasnia a termék
felhasznaldi kézikonyvét, a lézer biztonsagi
kézikonyvét és sz akkumulator kézikonyvét.
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Az akkumulator toltése

Az FMHT77595 lézerkésziilékhez mellékelt toltével toltse
a késziilék Li-ion akkumulétorat.

1] Dugaszolja a toltd egyik végén levd dugaszt a konnektorra

(@® @ ébra).

B Alezerkészilék hatuljan huzza az aljzat boritojat le és

oldalra (® () 4bra).

B At5it6 kisebbik végét illessze a lézerkészlilék toltoaljzatara
(@ @ abra).

a Teljesen toltse fel az akkumulatort. Az éllapotjelzd LED
vilagit, amig az akkumulator toltés alatt van.

H A allapotjelzé LED kialvasa utén kapcsolja le a toltot
a konnektorrol és a lézerkésziilék toltéaljzatardl.

a Nyomja ra az aljzat boritéjat a lézerkészlék
toltsbemenetére.

Amikor a lézerkésziiléket nem haszndlja, a telep kimélése
céljabol cstisztassa az Uzemi kapcsolét/Szallitasi rogzitét
BALRA, a Reteszelve/Kikapcsolva allasba (B (6) abra) a telep
kimélése céljabol.

A lézer bekapcsolasa

1] Helyezze a késziiléket egyenletes, lapos, vizszintes
feliletre.

Cslsztassa az Uzemi kapcsolot/Szallitasi rogzitt jobbra,
Kioldva/Bekapcsolva allasba (@ (@) 4bra).

Ellendrizze, hogy a billenty(izet ikonja (@ (@) 4bra)
z6lden @ vilagit-e (> 5%). Ha a(z) @ ikon villog, a telep
toltottségi szintje 5% alatt van.

+ Atelep tovabbi lemertilése kdzben a kész(ilék rovid
ideig még miikodhet, de a lézerpontok hamarabb
elhalvanyulnak.

+ Miutén a lézerkésziilék ismét teljesen fel van toltve, és be
van kapcsolva, a lézervonalak ismét teljes fényerejiikkel
fognak ragyogni.

B Amint a(z) @ (@, 4bra mutatja, nyomja meg a gombot
egyszer, hogy megjelenjen a vizszintes lézervonal,
masodszor, hogy a fiiggéleges lézervonal, majd
harmadszor, hogy a vizszintes és a fliggéleges vonal is
megjelenjen.

B Ellensrizze a |ézersugarakat. A lézert 6nszintezésre
terveztiik. Ha a készuléket annyira megbillentik
(4°-nal meredekebben), hogy 6nszintezésre nem képes,
a lézersugarak tartésan kétszer villognak, és a billenty(izet
{2 ikonja tartosan villog (® @ abra).

@A Haa |ézernyalabok villognak, a lézerkész(ilék
nincs vizszintesben (vagy fiiggélegesben) és NEM
HASZNALHATO vizszintes vagy fiiggéleges szintezésre.
Probalja vizszintes felliletre athelyezni a késziléket.

Abillentyiizet@ ikonjanak megnyomasaval tesztelje az
Impulzus médot. & Vilagitani fog a billentydzet
(@ (® 4bra), és a lézemyalabok fényesebben fognak
latszani, mivel nagyon gyors iitemben villognak. Az
impulzus mddot detektorral csak a lézersugarak hosszu
tavu kivetitésére fogja hasznalni.

B Ha az alabbi allitasok BARMELYIKE IGAZ, nézze at
A lézer pontossaganak ellenérzése cim alatti Gtmutatot
a LEZERKESZULEK HASZNALATA ELOTT.

a lezer

* Most elsé liléket (ha
a késziilék szélsGséges homérsékleteknek volt kitéve).

+ Akésziilék pontossagat egy ideje nem ellendrizték.

+ Akésziilék leeshetett.

A lézer pontossaganak
ellenérzése

Alézerkésziilékeket a gyarban hitelesitik és kalibraljak.
Ajanlatos, hogy ellendrizze a készlilék pontossagat az elsé

alat el6tt (ha ékleteknek volt kitéve),
majd késébb rendszeresen, hogy pontos munkat végezhessen.
Akézikonyviinkben felsorolt pontossagi ellenérzések
barmelyikének elvégzésekor kdvesse az alabbi iranyelveket:

éls6séges hémeér

+ Amiikodtetési tavolsaghoz legkdzelebbi legnagyobb
terileten/tavolsagon ellendrizze a pontossagot. Minél
nagyobb a teriilet/tvolsag, annal kénnyebben mérheté meg
a készlilék pontossaga.

+ Egyenletes, lapos, stabil, mindkét irdnyban vizszintes
feliiletre helyezze a lézerkésziiléket.

+ Jeldlje meg a nyalab kozéppontjat.




Vizszintes vonal pontossaga - Vizszintes

A vizszintes vonal szintjének ellendrzéséhez sik, legalabb 9 m
széles fiiggoleges feliilet szikséges.

8 Tegyen alivanyt a fal egyik végéhez () (D) dbra).

2] Tegye a lézerkészliléket allvanyra, és csavarjara a
menetes gombot az allvanyra az |ézerkésziiléket belsd
menetén keresztlil.

Cstisztassa az Uzemi kapcsolot/Szallitasi rogzitét jobbra,
a lézer bekapcsolésahoz (@ (@) ébra).

4.} Nyomja meg egyszer a(z) @) ikont a vizszintes vonal
megjelenitéséhez.

5] Jeldljon ki két pontot (P1 és P2) egymastél legalabb 9 m-re
a vizszintes |ézervonal mentén a falon.

a Helyezze &t a 1ézert a fal masik végéhez, és igazitsa
a vizszintes lézervonalat a P2 ponthoz (@ (@ ébra).

Jeldlje ki a P3 pontot a lézervonalon a P1 pont kézelében.
8] Mérje le a P1 és P3 pont kdzotti fiiggéleges tavolsagot.

B Ha a mérés eredménye nagyobb, mint a P1 és P3
pont kozotti, az alabbi tablazatban a P1 és P2 kozotti
szakaszhoz megadott megengedhetd tavolsag,

a késziiléket megbizott szervizzel szervizeltetni kell.

P1 és P2 kozotti Megengedhet6 tavolsag
tavolsag P1 és P3 kozott
9m 6 mm
12m 8 mm
15m 10 mm

Vizszintes vonal pontossaga - Billentés
Avizszintes vonal billentésének ellenérzéséhez lapos, legalabb
9 m széles fliggéleges felilet szikséges.
1] Helyezze el az allvanyt a(z) ) (1) 4bra szerint, amely:
+ Afal kdzepénél van (D 1/2).
+ Afal elétt, a fal mérete felének megfeleld tavolsagon
(D 1/2).

2.} Tegye a lézerkésziiléket allvanyra, és csavarja ra a
menetes gombot az 4llvanyra az lézerkésziiléket belsd
menetén keresztiil.

Cslisztassa az Uzemi kapcsolot/Szallitasi rogzitét jobbra,
a lézer bekapcsolésahoz (@B (@) ébra).

a Nyomja meg 3-szor a(z)@) ikont egy vizszintes vonal és
egy fliggéleges vonal megjelenitéséhez.

a2 Irényitsa a fliggdleges Iézervonalat az els6 sarokra vagy
referencia pontra ((€) (@) 4bra).

(6] Mérje le a falak kozotti tavolsag felét (D1/2).

Ahol a vizszintes lézervonal keresztezi a felezGpontot
(D172), jeldlie ki a P1 pontot.

6] Forgassa el az allvanyt ugy, hogy a fiiggéleges lézervonal
masik sarokra vagy referencia pontra mutasson
(® @ abra).

B Ahol a vizszintes lézervonal keresztezi a felezépontot
(D112), jeldlje ki a P2 pontot.

Mérje le a P1 és P2 pont kozotti fligg6leges tavolsagot
(® @ ébra).

Ml Ha a méres eredménye nagyobb, mint a P1 és P2 pont
koz6tti, az alabbi tablazatban az adott szakaszhoz (D1)
megadott megengedhetd tavolsag, a késziiléket megbizott
szervizzel szervizeltetni kell.

Megengedhetd tavolsag
Szakasz (D1) P1 és P2 kozott
9m 3mm
12m 4 mm
15m 5mm

Fiigg6leges vonal pontossaga - Fiiggéleges
Afiiggéleges Iézervonal pontossaganak ellendrzése.

Mérie le az ajtofélfa (vagy a mennyezeten egy referencia
pont) magassagat, hogy megkapja a D1 magassagot
(® @ ébra).

2| Tegye a lézerkésziiléket a padiéra az ajtofélfaval szembe
(® @ ébra).

B Csisztassa az Uzemi kapcsolot/Szallitasi régzitét jobbra,
a lézer bekapcsolasahoz (@ (@) abra).

yomja meg a(z ikont kétszer a fliggéleges vona

B Nyomj ikont ké fiiggol |
megjelenitéséhez.

H Iranyitsa a fiiggéleges vonalat az ajtofélfara vagy
a mennyezeti referencia pontra.

A Anol a fiiggéleges lézervonal talalkozik az ajtofélfa
magassagaval, jeldlje ki a P1 pontot.
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Onnan, ahol a Iézernyalab a padidval talalkozik, mérje le
a D1 tavolsagot, és jeldlje ki a P2 pontot.

8] Mérje le a D1 tavolsagat a P2 ponttol és jeldlie ki a P3
pontot.

9.] Helyezze &t a lézert a P3 ponttal szemkozti oldalra, és
iranyitsa a fiiggéleges lézervonalat a P2 ponthoz

(® @ abra).

[10.] Igazitsa a fligg6leges Iézervonalat a P2 és P3 ponthoz
a padlon, és az ajtofélfa felett jeldlje ki a P4 pontot.

Ve le a P1 és P4 pont kozétti tavolsagot (® (3 abra).

Ha a mérés eredménye nagyobb, mint a P1 és P4 pont
kozotti, az alabbi tablazatban az adott szakaszhoz
megadott fiigg6leges tavolsag (D1), a késziiléket
megbizott szervizzel szervizeltetni kell.

Fiiggdleges Megengedhetd tavolsag
tavolsag (D1) P1 és P4 kozott
25m 1,5mm
5m 3,0mm
6m 3,6 mm
9m 5,5mm
A lézer hasznalata

Kezelési tanacsok
+ Mindig jelélie meg a lézersugar kozepét.
g Jelol) g g p

Szélséséges hémérséklet-valtozas hatasara a belsd
alkatrészek elmozdulhatnak, ami befolyasolhatja a mliszer
pontossagat. Munka kdzben gyakran ellendrizze a késziilék
pontossagat.

Ha a késziilék leesett, ellendrizze a kalibralasat.

Amig a lézer helyesen van kalibralva, addig dnszintezé.

A gyarban minden |ézeres késziiléket tgy kalibralnak, hogy
+ 4°-nal nem meredekebb fellletre helyezve megtalélja

a szintet. Kézi allitas nem sziikséges.

Egyenletes, lapos, vizszintes feliileten hasznalja
a késziiléket.
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A lézer kikapcsolasa
Tolja a tapellatas / retesz kapcsoldjat kikapcsolt/reteszelt

allasba (B (B) abra), amikor nem hasznlja a késziiléket.
Ha a kapcsolét nem tolja reteszelt allasba, nem kapcsol ki
a lézerkészilék.

A lézer hasznalata tartozékokkal

FIGYELMEZTETES:

Mivel nem a Stanley altal javasolt tartozékoknak
ezzel a termékkel egyiitt torténd hasznalhatésagat
nem tesztelték, az olyan tartozékok hasznalata
veszélyes lehet.

Csak ehhez a tipushoz ajénlott Stanley tartozékokat hasznéljon.
Ugyanaz a tartozék, amely megfelel az egyik lézerhez, mésik
lézerkésziilékkel hasznélva sériilést okozhat.

Akészlilék aljan 1/4-20 és 5/8-11 menet(i csavarfuratok vannak
((© abra) a meglévé vagy késbb beszerzendé Stanley
tartozékok csatlakoztatasahoz. Csak ehhez a lézerkésziilékhez
kijeldlt Stanley tartozékokat hasznaljon. Kovesse a tartozékhoz
mellékelt utmutatasokat.

Az On késziilékéhez ajanlott tartozékok a helyi forgalmazonal
vagy megbizott szervizben kilon kéltség ellenében
beszerezhet6k. Ha barmely tartozék megtalalasahoz segitségre
van sziiksége, forduljon a legkézelebbi Stanley szervizhez, vagy
latogasson el webhelytinkre: http://www.2helpU.com.

A lézer hasznalata tobbfunkcios konzollal

Az 5/8-11 menetii csavarfurattal ellatott vonal- és pontlézerek
legtdbbje hasznalhaté Multibracket konzollal (FMHT77435).
((© abra). A multibracket konzol hasznélhat6 5nmagaban, vagy
t6bb mddon is felszerelhetd:

+ Agumipéntjaval egy 2"x4" méretii pozna vagy mas
fiiggdleges targy koré erdsitve.

A hatulsé magneseivel fémgerendahoz rogzitve.

A hatulso csavarfuratan keresztiil széggel vagy csavarral
falhoz rogzitve.

Sajat mennyezeti rogzitkapcsaval almennyezet sinjére
rogzitve.

Akészulék aljan lévo 5/8-11 vagy 1/4-20 méretli csavarmenet
segitségével allvanyra szerelve.




Karbantartas

+ Ahasznalaton kiviili készilék kiilso részét nedves ronggyal
tisztitsa, majd torélje at a késziiléket puha szaraz ronggyal,
és a sajat dobozaban tarolja.

Annak ellenére, hogy a késziilék kiilsé része olddszerekkel
szemben ellenalld, SOHA NE tisztitsa olddszerrel.

Ne tarolja a lézerkésziléket -20°C alatti és 60°C-nal
magasabb hdmérsékletii helyen.

Amunka pontossaganak megdrzése érdekében gyakran
ellendrizze a késziilék kalibralasat.

Akalibralas ellendrzését és mas karbantartasi munkakat
Stanley mérkaszerviznek kell végeznie.

Hibaelharitas

A lézerkésziilék nem kapcsol be

Ugyelien arra, hogy a lézerkészillék Li-ion akkumulatora
teljesen fel legyen toltve.

Mindenképpen tartsa szérazon a lézerkésziiléket.

Ha a lézerkésziilék 50 °C folé melegszik, nem kapcsol be.
Ha széls6ségesen magas hdmérsékleten taroltak, hagyja
lehdilni. A lézer nem fog kérosodni, ha mikédteti a tapellatas
| retesz kapcsoldjat, mieldtt a készilék megfeleld Gizemi
hémérsékletre hiil.

A lézernyalabok villognak

Alézerkésziilékek 6nszintezésre vannak tervezve, ha
atlagosan 4°-nal egyik iranyban sem meredekebb feliiletre
helyezik. Ha annyira meg van billentve, hogy a bels6
szerkezet nem képes onszintezést végezni, a lézernyalabok
villogni fognak, jelezve, hogy tullépték a billenthetéségi
tartomanyt. ALEZERNYALABOK VILLOGASAAZT JELZI,
HOGY A KESZULEK NINCS ViZSZINTESBEN VAGY
FUGGOLEGESBEN, ES NEM HASZNALHATO VIiZSZINTES
VAGY FUGGOLEGES SZINTEZESRE. Prébélja vizszintesebb
feliiletre helyezni a késziiléket.

A lézernyalabok mozgasa nem sziinik meg

Alézerkészlilék precizios miiszer. Ezért, ha nem stabil (és nem
mozdulatlan) feliiletre helyezik, a készlilék tovabb probalkozik
a szint keresésével. Ha a nyalab mozgésa nem sziinik meg,
probalja a mlszert stabilabb felliletre helyezni. Bizonyosodjon
meg arrél is, hogy a feliilet viszonylag lapos és vizszintes,

a készlilék stabilan all rajta.

Szerviz és javitasok

Tartsa szem el6tt: Ha szétszereli a lézert, elveszti a garanciat.
Atermék BIZTONSAGOSSAGA és MEGBIZHATOSAGA
érdekében a javitasokat, karbantartast és beallitasokat

markaszerviznek kell végeznie. Képzetlen személy altal végzett
szerviz vagy karbantartas sériiléshez vezethet. Az Onhoz

legkdzelebbi Stanley szerviz elérhetdségét a http://www.2helpU.

com honlapon talalja.
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Miiszaki adatok

FMHT77595

Fényforras

Lézerdiodak

Lézernyalab hullamhossza

510-530 nm, lathatd

Lézerteljesitmény

<1,3mW, 2. 0SZTALYU LEZERTERMEK

Hatétavolsag 30m

50 m, detektorral
Uzemi hémérséklet -10°C -50°C
Térolasi hémérséklet -20°C-60°C

Kérnyezetvédelem

Viz- és porallo, IP54 védettség
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Obsah Prehlasenie o zhode s ES

* Informacie o laseri c E

* Bezgeépost’ p’o-uiivatel'a Spolonost Stanley vyhlasuje, Ze produkt FMHT77595 je v stilade
+ Nabijanie batérie 50 zakladnymi poziadavkami a v3etkymi ostatnymi ustanoveniami

* Zapnutie lasera smemice 1999/5/ES.
* Kontrola presnosti lasera 3 B
+ Pouzivanie lasera UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU si méZzete vyZziadat
+ Udrzba v spolocnosti Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
+ Riesenie problémov 2800 Mechelen, Belgicko. K dispozicii je tiez na nasledujlicej
+ Servis a opravy internetovej adrese: www.2helpu.com.
* Specifikacie VAROVANIE:
- . Precitajte si vSetky pokyny a snazte sa im
| n fo rmacie o |a seri kompletne porozumiet. NereSpektovanie varovani
a pokynov uvedenych v tejto prirucke moze viest
Krizovy liniovy laser FMHT77595 je laserovy produkt triedy 2. k véZnemu ublizeniu na zdravi.
Tento laser predstavuje samonivelaény laserovy pristroj, ktory
je mozné pouzit v rdémci projektov urovania horizontalnej TIETO POKYNY USCHOVAJTE
(vodorovnej) a vertikélnej (zvislej) polohy. A VAROVANIE:
Expozicia laserovym Ziarenim. L i
B ezpeé no st' po u i |'V ate |’a vodovahu nerozoberajte ani ju nemodifikujte. Vo

vnutri sa nenachadzaju Ziadne diely, ktoré by si
v . pouzivatel’ mohol opravit' svojpomocne. Mohlo by
Bezpecnostné postupy dojst k zavaznému poskodeniu zraku.
NizSie uvedené definicie charakterizuju hladinu zavaznosti
jednotlivych signalizaénych slov. Precitajte si prirucku a venujte Q VAROVANIE:
pozornost tymto symbolom. Nebezpecné Ziarenie. Realizacia kontrol alebo
NEBEZPEGENSTVO: Oznacuje situéciu nastavgni, pripaldmla vykon ppstupov odlisujicich
s bezprostrednym nebezpecenstvom, ktora v pripade, saﬁqd 1y ch,'ktore su uv‘edene v fomto dokument?, i
ak sa nezabrani jej vyskytu, sposobi usmrtenie alebo moéze viest k vystaveniu sa pésobeniu nebezpecného

vézne ublizenie na zdravi. Ziarenia.
c VAROVANIE: Oznacuje potencialne nebezpednti Stitok na laseri mdze obsahovat nasledujlice symboly.

situdciu, ktora v pripade, ak sa nezabrani jej vyskytu, -

maze sposobit usmrtenie alebo vézne ublizenie na Symbol Vyznam

zdravi. \ Volty
A UPOZORNENIE: Oznacuje potencidine nebezpecni m Miwatty

situéciu, ktoré v pripade, ak sa nezabréni jej vyskytu, A Varovanie pred laserom

moZe sposobit [ahké alebo stredne tazké zranenie. _

. . . o . nm Vinova dizka v nanometroch
POZNAMKA: Oznacuje praktiku nestvisiacu s ublizenim na 2 Laser triedy 2

zdravi, ktora v pripade, ak sa nezabrani jej vyskytu, méze
sposobit' majetkové skody.

Ak mate akékolvek otazky alebo pripomienky ohfadne
tohto alebo fubovolného naradia Stanley, navstivte webovy
portal http://lwww.2helpU.com.
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Varovné stitky

Na laseri sa pre vasu informaciu a v zaujme bezpecnosti
nachadzaju nasledujuce $titky.

A

AMS)

120

VAROVANIE: Aby sa zniZilo riziko ublizenia na
zdravi, pouzivatel je povinny si precitat
pouzivatelsku prirucku.

VAROVANIE: LASEROVE ZIARENIE.
NEHLADTE PRIAMO DO LUCA. Laserovy

produkt triedy 2.
\ ]
@L®

FukTTTs0s ot
ntertek inopustrs
002595 Manusl

ST3mW @ 510- aNRiies
EC 60825.1: 2014 SER.__Made in China

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.400

Ak sa zariadenie pouZiva spésobom, ktory nie je
Specifikovany vyrobcom, méze byt znizena ochrana
poskytovana zariadenim.

Laser nepouZivajte vo vybusnom ovzdusi ako napr.

v pritomnosti horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Toto néradie moZe vytvérat iskry, ktoré mozu vznietit prach
alebo vypary.

Laser v ¢ase nepouZivania uchovavajte mimo dosahu
deti a inych nevyskolenych oséb. Lasery st v rukach
nevyskolenych oséb nebezpecné.

Servis naradia méze vykonavat' LEN kvalifikovany
opravar. Servis alebo Udrzba vykonévané nekvalifikovanym
personalom mozu viest k ubliZeniu na zdravi. Ak potrebujete
lokalizovat najblizsie servisné stredisko Stanley, navstivte
webovy portél http:/lwww.2helpU.com.

Na sledovanie laserového lii¢a nepouZivajte optické
pristroje ako napr. teleskop alebo tranzitny pristroj. Mohlo
by déjst k zavaznému poskodeniu zraku.

Laser neumiestriujte do polohy, v ktorej by mohlo
dojst k tomu, Ze sa niekto iumyselne alebo neimyselne
zahl'adi do laserového ltica. Mohlo by déjst k zavaznému
poskodeniu zraku.

Laser ijte do blizkosti reflexnych povrchov,
ktoré by mohli spésobit odraz laserového lica niekomu
do oci. Mohlo by dojst k zavaznému poskodeniu zraku.

Ked' sa laser nepouziva, vypnite ho. Ak laser ponechate
zapnuty, zvySuje sa riziko, ze sa niekto pozrie do laserového
lica.

Na laseri nevykonavajte Ziadne dpravy. Uprava pristroja
moéze sposobit nebezpecné vystavenie sa posobeniu
laserového Ziarenia.

* Laser nepouzivajte v i deti ani Ite
detom, aby ho obsluhovali. Mohlo by dbjst k zavaznému
poskodeniu zraku.

Neodstrariujte ani neprekryvajte varovné stitky. Ak
sa Stitky odstrania, pouzivatel a iné osoby sa mézu
nedopatrenim vystavit pésobeniu Ziarenia.

Laser umiestnite bezpecne na vodorovny podklad. Ak
dbjde k padu lasera, laser sa mbze poskodit alebo moze
dojst k vaznemu ublizeniu na zdravi.

Osobna bezpecnost’

Budte ostrazity, sledujte, ¢o robite, a pri pouzivani lasera
sa riadte zdravym rozumom. Laser nepouzivajte, ked ste
unaveny, pripadne pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Aj kréitky okamih nepozornosti pri pouZivani lasera méze
sposobit vazne ublizenie na zdravi.

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrany. Vzdy majte
nasadenti ochranu zraku. PouZivanie ochrannych
prostriedkov, ako je protiprachova maska, protismykova
ochranna obuv, pevna pokryvka hlavy a ochrana sluchu,
v z4vislosti od pracovnych podmienok poméze znizit
zévaznost ublizenia na zdravi.

Pouzivanie a starostlivost' o pristroj

Ak sa laser po pouZiti spinaca Napajanie/Prepravna zamka
nezapne alebo nevypne, nepouZivajte ho. Akykolvek pristroj,
ktory sa nedé oviadat spinacom, je nebezpecny a musi sa
dat do opravy.

Riadte sa pokynmi uvedenymi v Gasti Udrzba tejto prirucky.
Pouzivanie nepovolenych dielov alebo nedodrziavanie
pokynov uvedenych v Gasti Udrzba méze vyvolat riziko
zasahu elektrickym pradom alebo ublizenia na zdravi.

Bezpecnost’ batérie
Laser FMHT77595 je napajany Li-ion batériou.

VAROVANIE:

Aby sa zniZilo riziko drazu, pouZivatel si musi
prestudovat pouzivatelsku prirucku k produktu,
prirucku o laserovej bezpecnosti a prirucku

0 bezpecnosti batérii.




Nabijanie batérie
Na nabijanie Li-ion batérie lasera pouZite nabijacku, ktora je
stcastou balenia lasera FMHT77595.

EB Elektricka zéstréku na jednom konci nabijacky zasurite do
elektrickej zasuvky (obrazok & (D).

H Na zadnej strane lasera vytiahnite kryt otvoru smerom von

a do strany (obrazok ® ().

H Maly koniec nabijacky viozte do nabijacieho otvoru lasera

(obrazok ® ).

a Nechajte batériu Gplne nabit. Pocas nabijania batérie bude
svietit LED kontrolka nap4jania.

B Ked sa LED kontrolka napajania vypne, odpojte nabijacku
z elektrickej zasuvky a nabijacieho otvoru lasera.

A Zatlagte kryt otvoru spat nad nabijaci otvor lasera.

Ked sa laser nepouziva, spina¢ Napajanie/Prepravna zamka
posufite DOLAVA do polohy Zaistené/VYP. (obrézok @ (®),
aby ste Setrili energiu batérii.

Zapnutie lasera

B Laser polozte na hladky, plochy a vodorovny podklad.

2] Spina¢ Napajanie/Prepravna zamka posurite doprava do
polohy Odistené/ZAP. (obrézok B ().

Na klavesnici (obrazok B (@) skontrolujte, &i je indikator
(@) zeleny (> 5 %). Ak indikator @) blika, znamena to, 7e
hladina batérie je nizsia ako 5 %.

+ Laser moZe este kratky ¢as fungovat, kym sa energia
z batérii celkom nevycerpa, avSak laserové linie budu
rychlo stracat jas.

+ Po Gplnom nabiti a opatovnom zapnuti lasera dojde
k obnoveniu povodného jasu laserovych linii.

B8 Podra zobrazenia na obrazku @ (@ prvym stlacenim
tlacidla @) zobrazite horizontalnu liniu lasera, druhym
stlacenim zobrazite vertikalnu liniu lasera. Tretie stlacenie
zobrazi horizontalnu liniu a vertikalnu liniu.

5] Skontrolujte laserové luce. Laser m& samonivelaéni
vlastnost. Ak sa laser vychyli do tej miery, Ze nie je schopny
samoniveldcie (> 4°), laserové luce budd stvisle dvakrat
blikat a na klavesnici bude neustale blikat' indikator fa

(obrazok @ ).

B Ak blikaju laserové luce, laser nie je vo vodorovnej (alebo
2vislej) polohe a NESMIE SA POUZIVAT na stanovovanie
alebo oznacovanie vodorovnej alebo zvislej polohy. Skuste
laser premiestnit na vodorovny podklad.

Stlacenim tlacidla @ na klavesnici otestujte pulzny rezim.
Na Klavesnici sa rozsvieti indikator 3 (obrazok & (®)
a laserové luce sa budu javit svetlejSie, pretoze blikaji
mimoriadne vysokou rychlostou. Pulzny rezim budete
pouzivat len s detektorom na projekciu laserovych lic¢ov na
velku vzdialenost.

B Ak je pravdivy ILUBOVO_L'N\" z nasledujucich vjrokov,
SKOR, NEZ LASER ZACNETE POUZIVAT na nejakom

projekte, pokracujte pokynmi uvedenymi v Casti Kontrola
presnosti lasera.

+ Teraz pouzivate laser prvykrat (ak bol laser vystaveny
extrémnym teplotam).

« Laser nebol uz dihy ¢as kontrolovany z hfadiska
presnosti.

« Laser mozno spadol na zem.

Kontrola presnosti lasera

Laserové pristroje sa zapecatuju a kalibrujd vo vyrobnom
zavode. Pred prvym pouzitim lasera vam odporticame
vykonat' kontrolu presnosti (ak bol laser vystaveny
extrémnym teplotam) a nasledne v pravidelnych intervaloch,
aby bola zaruc¢ena presnost vasej prace. Pri vykonavani kontrol
presnosti uvadzanych v tejto prirucke dodrziavajte tieto postupy:

+ Pouzivajte najvacsiu dostupnu plochu/\{zdialenosf,
najblizsie k prevadzkovej vzdialenosti. Cim véacsia je plocha/  [s{7¢
vzdialenost, tym jednoduchsie sa meria presnost lasera.

« Laser polozte na hladky, plochy a stabilny podklad, ktory je
vodorovny v oboch smeroch.

+ Oznacte stred laserového luca.

Presnost’ horizontalnej linie - vodorovna
poloha

Kontrola vodorovnej polohy laserovej horizontalnej linie si
vyzaduje plochy vertikalny podklad so Sirkou min. 9 m (30°).
H \a jednom konci steny umiestnite trojnozku

(obrazok @ D).

Bl Unmiestnite laser na trojnozku a gombik so zavitmi na
trojnozke zaskrutkujte do vnutorného zavitu na laser.
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Posunutim spinaca lasera Napajanie/Prepravna zamka
smerom doprava zapnite laser (obrézok @ (@).

a Jednym stlacenim tacidla @) zobrazte horizontalnu liniu.

H oznacte dva body (P1 a P2) vzdialené najmenej 9 m (30')
od seba po dizke horizontalnej linie lasera na stene.

@A Laser premiestnite na druhy koniec steny a horizontélnu
liniu lasera zarovnajte s bodom P2 (obrazok B (@).

Na laserovej linii oznacte bod P3 v blizkosti bodu P1.
8] Odmerajte vertikalnu vzdialenost medzi bodmi P1 a P3.

9] Ak je namerana hodnota vécSia ako P

H otoste trojnozku tak, aby vertikalna linia lasera smerovala
do iného rohu alebo referenéného bodu (obrazok ) @).

B Na mieste, kde horizontélna laserové linia pretina polovicny
bod (D1/2), oznacte bod P2.

Odmerajte vertikalnu vzdialenost medzi bodmi P1 a P2

(obrazok ® Q).

[ 11. ]S je namerana hodnota vacsia ako Povolena vzdialenost’
medzi bodmi P1 a P2 pre prislusnd vzdialenost (D1)
v nasledujlcej tabulke, laser sa musi podrobit’ servisu
v autorizovanom servisnom stredisku.

medzi bodmi P1 a P3 pre prisludni vzdialenost medzi
bodmi P1 a P2 v nasledujucej tabulke, laser sa musi
podrobit servisu v autorizovanom servisnom stredisku.

Vzdialenost medzi Povolena vzdialenost’
bodmi P1 a P2 Medzi P1a P3
9m (30) 6 mm (1/4")
12 m (40) 8 mm (5/16")
15m (50) 10 mm (13/32")

Presnost’ horizontalnej linie - vychylenie
Kontrola vychylenia laserovej horizontalnej linie si vyzaduje
plochy vertikalny podklad so Sirkou min. 9 m (30°).
Umiestnite trojnozku tak, ako je zobrazené na

obrazku B (@), € je:

+ vstrede steny (D 1/2),

+ pred stenou vo vzdialenosti, ktora predstavuje poloviéni
velkost steny (D 1/2).

B Unmiestnite laser na trojnozku a gombik so zavitmi na
trojnozke zaskrutkujte do vnutorného zavitu na laser.

Posunutim spinaca lasera Napajanie/Prepravna zémka
smerom doprava zapnite laser (obrazok B ().

B 3 stiageniami @ zobrazte horizontalnu liniu a vertikalnu
liniu.

B Vertikalnu liniu lasera namierte na prvy roh alebo
referenény bod (obrazok ) (D).

6] Odmerajte polovicu vzdialenosti naprie¢ stenou (D1/2).

Na mieste, kde horizontélna laserova linia pretina poloviény
bod (D1/2), oznaéte bod P1.
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(1) Medzi P1 a P2
9m (30) 3mm (1/8")
12m (40) 4mm (5/32")
15 m (50) 5 mm (7/32")

Presnost’ vertikalnej linie — zvisla poloha
Kontrola zvislej polohy vertikalnej linie lasera.

Odmeraite vysku zavesu dveri (alebo referenéného bodu
na strope), aby ste dostali vy$ku D1 (obrazok (B (D).

B Umiestnite laser na podlahu, oproti k zavesu dveri

(obrazok ® D).

B Posunutim spinaca lasera Napajanie/Prepravna zamka
smerom doprava zapnite laser (obrazok @ (@).

B Dvomi stiageniami tlaidla @) zobrazte vertikalnu liniu.

B Vertikalnu liniu lasera namierte na zaves dveri alebo
referencny bod na strope.

Av mieste, kde sa vertikélna linia lasera stretne s vySkou
zavesu dveri, vyznacte bod P1.

Z miesta, kde laserovy 10¢ dopadne na podlahu, odmerajte
vzdialenost D1 a vyznacte bod P2.

H 7 bodu P2 odmerajte vzdialenost D1 a vyznacte bod P3.

B Laser premiestnite na opacnu stranu bodu P3 a namierte
vertikélnu liniu lasera na bod P2 (obrézok (B ().

Zarovnajte vertikélnu liniu lasera s bodmi P2 a P3 na
podlahe a nad zavesom dveri vyznacte bod P4.
merajte vzdialenost medzi bodmi P1 a
11, [o% jte vzdialenost medzi bodmi P1 a P4
(obrazok ® @)




Bl Ak je namerana hodnota viicsia ako Povolend vzdialenost SPodna Cast lasera je vybavena samicimi zavitmi 1/4-20

medzi bodmi P1 a P4 pre prislusnd vertikélnu a 5/8-11 (obrazok @) na upevnenie sti¢asného alebo
vzdialenost (D1) v nasledujice] tabulke, laser sa musi buduceho prislusenstva od spolo¢nosti Stanley. Pouzivajte
podrobit' servisu v autorizovanom servisnom stredisku. len prislusenstvo Stanley, ktoré je $pecifikované na pouzitie
s tymto laserom. Dodrziavajte pokyny dodavané spolu
Vyska vertikalnej Povolena vzdialenost s prislusenstvom.
vzdialenosti (D1) Medzi P1 a P4 - A v .
Prislusenstvo odpori¢ané na pouzitie s tymto laserom si
25m(8) 1,5 mm (1/16") mdzete dokupit u miestneho predajcu alebo v autorizovanom
5m (16') 3,0 mm (1/8") servisnom stredisku. Ak potrebujete poradit pri hladani urcitého
6m (20) 3,6 mm (9/64") prisluenstva, obratte sa na najblizsie stredisko spolocnosti
9m (30) 5,5 mm (9/32") Stanley alebo navstivte na$ webovy portal:
http:/lwww.2helpU.com.

Pouzivanie lasera Pousivani .
ouzivanie lasera s multikonzolou

Prevadzkové tipy Vagsinu liniovych/bodovych laserov s montaznym zavitom
formatu 5/8-11 je mozné pouzivat s multikonzolou FMHT77435
(obrazok (©)). Tuto multikonzolu je nasledne mozné pouzivat vo
Extrémne teplotné zmeny mézu vyvolat pohyb internych volne stojacom stave alebo upevnent viacerymi spésobmi:
sucasti a ovplyvnit presnost lasera. Pocas prace ¢asto
kontrolujte presnost.

Vzdy oznacujte stred lica vytvoreného laserom.

Gumenym remienkom ju omotajte okolo tyce, 2"x4” alebo
iného vertikalneho objektu.

Ak vam laser spadne, skontrolujte, ¢i zostal nakalibrovany.  Pomocou zadnjch magnetov ju upevite na kovovy tram

Pokial je laser spravne nakalibrovany, je samonivelacny.
Kazdy laser sa kalibruje vo vyrobnom zévode, aby dokézal
urcit vodorovnd polohu, kym je umiestneny na plochom
podklade s priemernou odchylkou + 4° od vodorovnej polohy. + Pomocou stropnej svorky ju pripevnite k lyZine pre visiaci/
NevyZzaduju sa ziadne manualne nastavenia. visuty strop.

Laser pouzivajte na hladkom, plochom a vodorovnom Pomocou spodného zavitu s formatom 5/8-11 alebo 1/4-20 ju
podklade. upevnite na trojnozku.

Vypnutie lasera Udrzba -

Ked sa laser nepouZiva, spina¢ Napajanie/Prepravna zamka

posuiite do polohy VYP./Uzamknuté poloha (obrézok @ (8). + Ked sa laser nepouziva, vycistite vonkajsie ¢asti vihkou

PR . ) p tkaninou, utrite laser jemnou suchou tkaninou dosucha
Ak spina¢ nie je uvedeny do zaistenej polohy, laser sa nevypne. a potom ho odlozte do prislusne] odkladacej skrinky.

+ Otvor na skrutku na zadnej strane zaveste na hacik alebo
skrutku na stene.

v . R Hoci st vonkajsie ¢asti lasera odolné voci rozpustadiam,
Pouzivanie lasera s prlslusenstvom NIKDY laser necistite rozpustadlami.

VAROVANIE: Laser neskladuite pri teplotach pod -20 °C (-5 °F) ani nad
KedZe s laserom nebolo testované iné prislusenstvo, 60 °C (140 °F).

ako néjdete v ponuke spolocnosti Stanley, pouZivanie
iného prislusenstva s tymto laserom méze byt

+ Pravidelne kontrolujte kalibraciu lasera, aby ste mali istotu, ze
vysledky vaSej prace su presné.

nebezpecné.
Pouzivajte len prislusenstvo Stanley, ktoré sa odportica na + Kontroly kalibracie a iné ikony tdrzby/opravy méze vykonat
pouZitie s tymto modelom. Prisluenstvo, ktoré je vhodné pre len pracovnik servisného strediska Stanley.

Jjeden laser, mbZe spdsobovat riziko ubliZenia na zdravi, ak by
sa pouzivalo na inom laseri.
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Riesenie problémov

Laser sa nezapne
+ Uistite sa, Ze je Li-ion batéria lasera Uplne nabita.
+ Laser uchovavajte v suchu.

+ Ak sa jednotka lasera zahreje na teplotu presahujicu
50 “C (120 °F), nezapne sa. Ak bol laser uskladneny pri
extrémne vysokych teplotach, nechajte ho vychladnut.
Laserova vodovaha sa neposkodi, ak sa spina¢ Napajanie/
Preprava pouzije skor, nez sa vodovaha vychladi na nalezitu
prevadzkovu teplotu.

Ak laserové luce blikaju

Lasery sa vyznacujui samonivelacnou vlastnostou do priemernej
odchylky 4° vo vSetkych smeroch. Ked je laser vychyleny viac,
nez dokaze vykompenzovat vnitorny mechanizmus, laserové
lu€e budu blikanim signalizovat, Ze rozsah vychylenia bol
prekrogeny. BLIKAJUCE LUCE VYTVORENE LASEROM NIE
SU VODOROVNE ANI ZVISLE ANEMALI BY SA POUZIVAT
NA STANOVOVANIE ANI VYZNACOVANIE VODOROVNEJ

A ZVISLEJ POLOHY. Skuste laser premiestnit na vodorovnejsi
podklad.

Laserové luce sa neprestavaji pohybovat

Laser je citlivy pristroj. To znamena, ze pokial nie je umiestneny

na stabilnom (a nepohybujlicom sa) podklade, bude sa nadalej

snazit najst vodorovnli polohu. Ak sa ¢ neprestava pohybovat,

skuste laser umiestnit na stabilnejsi podklad. Tiez sa skiste

ubezpecit, ze podklad je relativne plochy a vodorovny, aby bol
SI laser v stabilnej polohe.

Servis a opravy

Poznamka: V pripade demontaze laserovej vodovahy stracajti
platnost vSetky zaruky poskytované na produkt.

V zujme zaistenia BEZPECNOSTI A SPOLAHLIVOSTI
produktu moZze v3etky opravy, drzbu a nastavenia vykonavat
len personal autorizovanych servisnych stredisk. Servis alebo
Udrzba vykonavané nekvalifikovanym personalom mézu viest
servisné stredisko Stanley, navstivte webovy portal
http:/lwww.2helpU.com.
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Technické udaje

FMHT77595

Zdroj svetla

Laserové diody

Vinové dizka lasera

510-530 nm - vidite/né svetio

Vykon lasera

<1,3 mW LASEROVY PRODUKT TRIEDY 2

Prevadzkovy rozsah 30m (100)
50 m (165') s detektorom
Prevadzkova teplota -10 °C az 50 °C (14 °F az 122 °F)

Teplota uskladnenia

-20 °C a2 60 °C (-5 °F az 140 °F)

Zivotné prostredie

Odolnost voci vode a prasnosti podla Standardu IP54
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Vsebina

* Informacija o laserju

* Varnost uporabnika

* Polnjenje baterije

* Vklop laserja

* Preverjanje natancnosti laserja
* Uporaba laserja

* Vzdrzevanje

* Odpravljanje tezav

* Servis in popravila

« Tehniéni podatki

nformacija o laserju

FMHT77595 krizni laser je laser razreda 2. Laser je
samonivelirno lasersko orodje, ki se lahko uporabljata za
vodoravno (vodoravnost) in navpiéno (navpicnost) poravnavo
predmetov.

Varnost uporabnika

Napotki za varno uporabo orodja

Spodnje definicije opisujejo stopnjo resnosti vsakega
opozorilnega znaka. Preberite priroénik in bodite pozorni na
naslednje simbole.
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NEVARNOST: Pomeni neposredno nevarno situacijo,
ki bo povzrocila smrt ali resno poskodbo, ce je ne
preprecite.

A
A
A

OPOMBA: Pomeni situacijo, ki ni povezana s telesno
poskodbo, ampak bi lahko povzrocila poskodbo lastnine, ¢e
Jje ne preprecite.

OPOZORILO: Pomeni morebitno nevarno situacijo, ki
bi lahko povzrocila smrt ali hudo telesno poskodbo,
Ce je ne preprecite.

PREVIDNOST: Pomeni morebitno nevarno situacijo,
ki bi lahko povzrocila manjSo ali srednje hudo
poskodbo, Ee je ne preprecite.

Ce imate kaksna koli vprasanja ali pripombe o tem orodju
Stanley, obiscite spletno stran http://lwww.2helpU.com.

Izjava EU o skladnosti

Ce€

Stanley izjavijajo, da je izdelek FMHT77595 skladen z bistvenimi
zahtevami in predpisi direktive 1999/5/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti lahko zahtevate pri
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgija ali je na voljo na naslednjem internetnem naslovu:
www.2helpu.com.

OPOZORILO:

Preberite in se prepricajte, da razumete vsa
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in napotkov
iz tega prirocnika lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA

OPOZORILO:

Izpostavijenost laserskemu sevanju. Ne

, Jajte ali spreminaj keg
usmerjevalnika. Znotraj orodja ni delov, ki bi jih
lahko servisiral ali popravil uporabnik. To lahko
povzroci hude poskodbe oci.

A

OPOZORILO:

Nevarno sevanje. Uporaba kontrol ali nastavitev oz.
postopkov na nacin, ki v teh navodilih ni opisan, lahko
povzroci nevarno izpostavijenost laserskemu Zarku.

A

Nalepke na napravi lahko vsebujejo naslednje simbole.

Simbol Pomen

\ volti

mW milivati

& opozorilo za prisotnost laserja
nm valovna dolZina v nanometrih
2 laser razreda 2

Opozorilne nalepke
Za vecje udobje in varnost so na laserju naslednje nalepke.

OPOZORILO: Da bi se izognili morebitnemu
A @ tveganju poskodb, morate prebrati navodila za
uporabo.

OPOZORILO: LASERSKO SEVANJE. NE
GLEJTE V ZAREK. Laser razreda 2.
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Ce se oprema uporablja na naéin, ki ga proizvajalec
ne doloci, je lahko zascita, ki jo zagotavlja oprema,
oslabljena.

Laserja ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, kjer so
vnetljive tekoCine, plini ali prah. Ob uporabi elektricnega
orodja nastajajo iskre, ki lahko zanetijo prah ali hlape.

Laserja, ki ga ne uporabljate, shranjujte izven dosega
otrok in drugih neizkusenih ljudi. Laserji so lahko v rokah
ljudi, ki za tovrstno delo niso usposobljeni, zelo nevarni.

Orodje MORAJO servisirati le pooblaséeni serviserji. Ce
orodje servisira ali vzdrzuje nepooblasceno osebje, lahko

to povzroci nevarnosti telesnih poskodb. Da bi nasli najblizji
servis podjetja Stanley, obiCite spletno stran
http://lwww.2helpU.com.

Laserskega Zarka ne glejte z opti¢nimi instrumenti, kot je
na primer teleskop. To lahko povzroci hude poskodbe oci.

Laserja ne postavljajte na mesta, kjer bi lahko kdorkoli
namenoma ali nenamerno gledal laserski Zarek. To lahko
povzro¢i hude poskodbe o¢i.

Laserja ne postavljajte v blizino odsevnih povrsin, ki bi
lahko laserski Zarek odbila komu v o¢i. To lahko povzroci
hude poskodbe o¢i.

Ko laserja ne uporabljate, ga izkljuéite. Ce laser pustite
vkljucen, s tem povecate moznost, da bi kdo pogledal
v laserski zarek.

Nikoli ne spreminjajte izdelka. Spreminjanje naprave lahko
povzro¢i nevarmo izpostavijenost laserskemu Zarku.

Ne uporabljajte laserja v prisotnosti otrok in ne dovolite,
da bi se otroci igrali z laserjem. To lahko povzroci hude
poskodbe o€i.

Ne odstranjujte ali uniéujte opozorilnih nalepk. Ce
odstranite oznake, se lahko zgodi, da bo uporabnik, ali kdo
drug, nenamerno izpostavi sevanju.

Laser trdno postavite na ravno podlago. Ce pade laser na
tla, se lahko poSkoduje, ali povzro¢i hude telesne poskodbe.

Osebna varnost

+ Ob uporabi laserja bodite pozorni, pazite, kaj delate in
uporabite zdravo pamet. Laserja ne uporabljajte, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek
nepozornosti med uporabo laserja lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

Uporabite osebno zascitno opremo. Vedno nosite zascitna
ocala. Odvisno od delovnih pogojev bo morda nosnja
zasCitne opreme, kot je maska za za$cito proti prahu,
varnostni Geviji, ki ne drsijo, Celada in zascita sluha, morda
zmanj$ala nevarnost telesnih poskodb.

Uporaba orodja in skrb zanj

+ Ne uporabljajte laserja, Ce s stikalom za napajanje/
transport ni mogoce vklopiti ali izklopiti laserja. Orodja, ki
ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Upostevajte navodila iz razdelka VzdrZevanje iz tega
priro¢nika. Uporaba delov, ki jih ni odobril proizvajalec laserja,
ali napake zaradi neupostevanja navodil o vzdrzevanju lahko
povzrocijo tveganje udara elektrike ali za poskodbe.

Varnost baterije

Laser FMHT77595 napaja litij-ionska baterija.
OPOZORILO:
Za zmanj$anje tveganja poskodb mora uporabnik

prebrati navodila za uporabo, priroénika o varnosti
laserskih naprav in informacije o varnosti baterij.

Polnjenje baterije
Za polnjenije litij-ionskih baterij laserja uporabite prilozeno
polnilno enoto, ki je prilozena laserju FMHT77595.

Elektricni vti¢ na eni strani polnilne enote vtaknite
v elektriéno viiénico (slika B (D).

B8 Na hrbti strani laserja izvlecite pokrov prikljucka in ga
potisnite ob stran (slika B ().

B Mali konec polnilne enote vtaknite v polnilni priklju¢ek
laserja (slika ® ).

4] Pocakajte, da se baterija napolni do konca. Med
napajanjem bo svetil LED za napajanje.

H KoLED za napajanje ugasne, odklopite polnilno enoto iz
elektricne vticnice in polnilnih vrat laserja.
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B pokrov potisnite nazaj prek polnilnega prikljucka.

Kolaserja ne uporabljate, potisnite stikalo za zapahnitev
napajanja/transporta v LEVO na polozaj Zapahnjeno/
IZKLOPLJENO (slika @ (8)) in tako varéujete z baterijo.

Vklop laserja
Laser postavite na gladko, vodoravno, ravno povrsino.

B stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno
na polozaj Odpahnjeno/VKLOP (slika @ @).

Na tipkovnici (slika @ (@) zagotovite, da je G is zelena
(>5 %). Ce utripa rdeca, G pomeni, da je baterija
napolnjena manj od 5 %.

+ lahko deluje e nekaj ¢asa, dokler se baterije popolnoma
ne izpraznijo, vendar se bodo laserske tocke hitro
zatemnile.

+ Ko je laser polno napolnjen in ga znova VKLOPITE, bodo
laserske linije znova svetile na polno.

A Kot je prikazano na sliki @ @), pritisnite @) enkrat, da
bi prikazali vodoravno linijo laserja, drugi¢, da bi prikazali
navpicno linijo laserja in tretji¢, da bi prikazali vodoravno in
navpicno linijo.

B Preverite laserske zarke. Laser je zasnovan tako, da se
samodejno izravna. Ce je laser nagnjen toliko, da se ne
zmore poravnati sam (> 4°), bo laserski Zarek neprekinjeni
utripal dvakrat, @neprekinjeno pa bo svetil na tipkovnici

(slika @ @)

A Ce laserski zarek utripa, laser ni poravnan vodoravno
(ali navpicno) in ga NI DOVOLJEN UPORABLJATI za
dolocanje ali 0znaCevanje poravnanosti ali navpicnosti.
Laser poskusajte postaviti na ravno povrsino.

Pritisnite @ na tipkovnico, da bi testirali impulzni nacin. &
bo svetil na tipkovnici (slika @ (®)) in aserski zarki bodo
svetil svetleje, ker utripajo zelo hitro. Impulzni nacin boste
uporabljali le z detektorjem za projektiranje laserskih Zarkov
dolgega dosega.

A Ge DRZI KATERA KOLI od naslednjih izjav, nadaljujte
z navodili za preverjanje natancnosti laserja PRED
UPORABO LASERJA ZA projekt.

+ To je prvi¢, da uporabljate laser (v primeru, ¢e je bil
laser izpostavljen ekstremnim temperaturam).

Preverjanje natanénosti
laserja

Laserska orodja so zapecatena in umerjena v tovarni. Zato
priporo¢amo, da pred prvo uporabo laserja opravite
preverjanje natanénosti (v primeru, ¢e je bil laser izpostavijen
ekstremnim temperaturam) in nato redno, da bi zagotovili
natanénost svojega dela. Ce izvajate kakrano koli preverjanje, ki
je navedeno v tem prironiku, upostevajte naslednja navodila:

uporaba najvecjega obmocja/razdalje, ki je najblizje
delovni razdalji; vecje je obmocje/razdalja, lazje je merjenje
natanénosti laserja;

laser namestite na gladko, ravno, stabilno povrsino, ki je
vodoravna v obe smeri;

oznacite srediSce laserskega Zarka.

Natanénost vodoravne ¢rte - vodoravnost
Preverjanje poravnanosti laserske vodoravne ¢rte zahteva
plosko navpicno povrsin, ki je Siroka najmanj 9 m (30’).

A Trinozno stojalo postavite na en konec stene (slika @ (D).

B Laser namestite na trinozno stojalo in privijte gumb z navoji
na trinoznem stojalu v luknjo na Laser.

B stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno
na polozaj VKLOP (slika @ (D).

Pritisnite @ enkrat za prikaz vodoravne linije.

B oznasite dve tocki (P1in P2) najmanj 9 m (30') dale¢
vzdolZ dolZine laserske vodoravne linije na steni.

B Premestite laser na drugi konec stene in poravnajte
lasersko vodoravno linijo s tocko P2 (slika @ @).

Na laserski liniji v bliZini tocke P1 oznacite tocko P3.
B izmerite navpicéno razdaljo med tockama P1in P3.

H ce je vada meritev vecja od dovoljene razdalje med P1 in
P3 za ustrezno razdaljo P1 in P2 v tabeli v nadaljevanju, je
treba opraviti servis laserja v pooblas¢enem servisu.

« Laser ni bil Ze dalj ¢asa preverjen glede
+ Laser je morda padel na tla.
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Razdalja med P1 Dovoljena razdalja
in P2 med P1in P3
9m (30" 6 mm (1/4")
. 12 m (40) 8 mm (5/16")
15 m (50') 10 mm (13/32")




Natancnost vodoravne crte - nagib

Preverjanje nagiba laserske vodoravne ¢rte zahteva plosko

navpiéno povrsin, ki je Siroka najmanj 9 m (30°).

Trinozno stojalo postavite tako, kot je prikazano na

sliki ® (D, ki je:

+ na sredini stene (D 1/2).
+ pred steno na razdalji polovice velikosti stene D (1/2).

B Laser namestite na trinozno stojalo in privijte gumb z navoji

na trinoznem stojalu v luknjo na Laser.

Stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno

na polozaj VKLOP (slika @ (D).

B pritisnite 3 krat, da bi prikazali vodoravno in navpi¢no

linijo.

H Lasersko navpicno linjjo namerite v prvi kot ali referenéno

togko (slika @ (@).

B izmerite polovico razdalje po steni (D1/2).

Tam, kjer vodoravna laserska linija prekriza tocko poloviéne

poti (D1/2), oznacite tocko P1.

B Obmite trinzno stojalo tako, da je laserska navpicna linija
namerjena proti drugemu kotu ali referencni tocki

(slika B ).

A Tam, kjer vodoravna laserska linija prekriza tocko polovicne

poti (D1/2), oznacite tocko P2.

M izmerite navpicno razdaljo med tockama P1 in P2

(slika ® @)

[ 11. [0 je vasa meritev vecja od dovoljene razdalje med P1
in P2 za ustrezno razdaljo (D1) v tabeli v nadaljevanju, je
treba opraviti servis laserja v pooblaséenem servisu.

Dovoljena razdalja
Razdalja (D1) med P1in P2
9m (30) 3 mm (1/8")
12 m (40 4 mm (5/32")
15 m (50') 5 mm (7/32")

Natanénost navpicne crte - navpiénost

Preverjanje navpicnosti laserske navpicne linije.

EB Izmerite vigino podboja vrat (ali referencne tocke na

stropu), da bi dobili vi§ino D1 (slika ® (D).

B Postavite laser na tia ali podboj vrat, (slika B @).

B stikalo za zapahnitev napajanja/transport potisnite v desno
na polozaj VKLOP (slika @ (D).

A Pritisnite @) dvakrat za prikaz navpicne linije.

B Lasersko navpicno linijo namerite proti podboju vrat ali
referencni tocki na stropu.

6] Kjer se sreCata navpicna linija z viSino podboja vrat
oznagite tocko P1.

Od tocke, kjer laserski Zarek zadene tla izmerite razdaljo
D1 in jo oznacite kot P2.

B od P2 izmerite razdaljo D1 in jo oznacite kot P3.

B Premestite laser na nasprotno stran tocke P3 in namerite
lasersko navpiéno linijo proti tocki P2 (slika B @).

Poravnajte lasersko navpicno linijo s tockama P2 in P3 na
tleh in oznacite tocko P4 nad podbojem vrat.

I zmerite razdaljo med tockama P1 in P4 (sika &) ().

12.[o) je vasa meritev vecja od dovoljene razdalje
med P1 in P4 za ustrezno navpi¢no razdaljo (D1)
v tabeli v nadaljevanju, je treba opraviti servis laserja
v pooblad¢enem servisu.

Visina navpicne Dovoljena razdalja
razdalje (D1) med P1in P4
25m(8) 1,5 mm (1/16')
5m (16 3,0 mm (1/8")
6m (20" 3,6 mm (9/64")
9m (30" 5,5 mm (9/32")

Uporaba laserja

Nasveti za uporabo

Vedno oznacite srediSce laserskega zarka.

Ekstremne spremembe temperatur lahko povzrocijo
premikanja notranjih delov, kar lahko vpliva na toc¢nost
laserja. Med delom pogosto preverite to¢nost laserja.

Ce pade laser na tla, preverite, ali je $e vedno umerjen.

Dokler je laser pravilno umerjen, se samodejno izravna. Vsi
laserji so tovarni$ko nastavljeni, da zaznajo ravnino, dokler
so postavljeni na ravno podlago s povpre¢no do + 4° ravnine.
Potrebne niso nobene roéne prilagoditve.

Laser uporabljajte na gladki, vodoravni, ravni povrsini.
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Izklop laserja

Ko laserja ne uporabljate, potisnite stikalo za zapahnitev
napajanja/transport na polozaj IZKLOPLJENO/zapahnjeno

(slika @ (®). Ce stikalo ni na polozaju Zapahnjeno, laser ne
bo deloval.

Uporaba laserja z opremo

OPOZORILO:

Ker dodatna oprema, ki je ni izdelalo podjetje Stanley,
ni bila preizkuSena s tem laserjem, je njena uporaba
lahko nevarna.

Uporabljajte le opremo, ki je priporocena za uporabo s tem
modelom. Oprema je lahko primerna za eno vrsto laserja,
vendar lahko z drugim laserjem povzroci nevarnost telesnih
poskodb.

Dno laserja ima 1/4-20 in 5/8-11 zenska navoja (slika (©)) za
namestitev trenutne ali prihodnje opreme Stanley. Uporabljate
samo dodatno opremo Stanley, ki je dolo¢ena za uporabo s tem
izdelkom. UpoStevajte navodila, prilozena dodatni opremi.

Priporoceni pribor za uporabo s tem laserjem je na voljo kot
za dodatno placilo pri pooblas¢enem prodajalcu ali servisu.
Ce potrebujete pomo za dolocanje kakréne koli opreme,
kontaktirajte z najblizjim servisom Stanley ali obicite naso
spletno stran: http://lwww.2helpU.com.

Uporaba laserja z veénamenskim okvirom

Vecino linijskih/tockovnih laserjev, ki imajo montazni navoj
5/8-11, lahko uporabljate z ve¢namenski okvirom FMHT77435
(slika (©)). Vegnamenski okvir se lahko uporablja kot prosto
stojeci ali montirani na ve¢ nacinov:

uporabite gumijasti trak okoli palice, 2"x4", ali drugega
navpicnega predmeta;

uporabite njegove zadnje magnete proti kovinskemu nosilcu;

vpnite njegovo zadnjo luknjo vijaka prek Zeblja ali vijaka
v steni;

uporabite njegovo vpenjalo za strop, da bi ga pritrdilni na trak
za viseCi/znizani strop;

uporabite spodnja navoja 5/8-11 ali 1/4-20 za privitie na
trinozno stojalo.

Vzdrzevanje

+ Ko laserja ne uporabljate, o€istite zunanje sestavne dele
z vlazno krpo, obrisite laser z mehko in suho krpo do suhega
in nato shranite laser v Skatlo za opremo, ki je prilozena.

Kljub temu da je zunanjost laserja odporna proti topilom,

NIKOLI ne uporabljajte topil za ¢iScenje laserja.

Laserja nikoli ne shranjujte pod -20 °C (-5 °F) ali na ve¢ kot
60 °C (140 °F).

+ Pogosto preverite, ali je laser pravilno umerjen, saj boste

s tem zagotovili vecjo tocnost dela.

Preverjanje umerjenosti in ostala vzdrzevalna popravila lahko
opravijo servisni centri Stanley.

Odpravljanje tezav

Laser se ne vklopi
+ Preverite, ali je baterija napolnjen do konca.
+ Zagotovite, da bo laser vedno suh.

+ Ce je laser segret na ve kot 50 °C (120 °F), se ne bo
VKLOPIL. Ce je bil laser shranjen pri visoki temperaturi,
pocakajte, da se ohladi. Vodna tehtnica laserja se ne bo
poskodovala, ¢e boste uporabili stikalo za zapahnitev
napajanja/transport pred ohlajanjem na pravilno delovno
temperaturo.

Laserski zarki utripajo

Laserji so zasnovani, da se samodejno izravnajo do povpre¢no
4° v vseh smereh. Ce je laser preve¢ nagnjen, da bi se
notranji mehanizem sam izravnal, bo Zarek laserja utripal in
tako opozarjal, da je nagib presezen. UTRIPAJOCI ZARKI
LASERJANISO VODORAVNI ALI NAVPICNI IN SE NE
SMEJO UPORABLJATI ZA DOLOCANJE ALI OZNACEVANJE
VODORAVNOSTIALI NAVPICNOSTI. Laser postavite na bolj
ravno podlago.

Laserski Zarek se ne preneha premikati

Laser je natancni instrument. Zato bo laser nadaljeval

z iskanjem ravnost, ¢e ne bo postavljen na trdno (in
nepremiéno) podiago. Ce se Zarek ne neha premikati, poskusite
postaviti laser na bolj trdno podlago. Prepricajte se tudi, da je
podlaga relativno ploska in ravna, tako da bo laser stabilen.




Servis in popravila
Opomba: Ce nivelirni laser razstavite, se vse garancije izdelka iznicijo.

Za VARNOST in ZANESLJIVOST izdelka naj popravila, vzdrzevanje in prilagoditve izvajajo samo poobladéeni servisi. Ce izdelek
servisira ali vzdrzuje nepoobladceno osebje, lahko to povzro¢i nevarnosti telesnih poskodb. Da bi nasli najbliZji servis podjetja
Stanley, obis¢ite spletno stran

http:/lwww.2helpU.com.
Specifikacije
FMHT77595
Vir svetiobe Laserske diode
Valovna dolZina laserja 510-530 nm, vidna
Moc laserja: <1,3 mW LASERSKI IZDELEK RAZREDA 2
Delovni obseg 30 m (100"
50 m (165') z detektorjem
Delovna temperatura -10 °C do 50 °C (14 °F do 122 °F)
Temperatura shranjevanja -20 °C do 60 °C (-5 °F do 140 °F)
Okolie Odpornost proti vodi in prahu v skladu z IP54
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CbAbpxaHue

* Undpopmaums 3a nasepa

* BesonacHocT Ha notpebutens

* 3apexpaHe Ha 6atepusTa

* BkntoyBaHe Ha nasepa

+ [poBepka Ha TOYHOCTTA Ha Nnasepa
* U3nonaBaHe Ha nasepa

* Mopapbxkka

* OnpaBsiHe Ha npobnemn

+ CepBu3MpaHe 1 nonpaska

* TeXHWYeCKM XapaKTepUCTUKM

WHdpopmaums 3a nasepa

JlasepwT ¢ kpbeTocan nuHmn FMHT77595 e nasepeH
npoaykt ot Knac 2. llasepbT e camoHnBenupaly ce nasepeH
VHCTPYMEHT, KOITO MOXE 1a Ce M3Non3Ba 3a XOPU3OHTamnHo
(paBHO) 1 BepTUKanHO (OTBECHO) U3paBHSBAHE.

Be3onacHocT Ha
nortpedurens

Hacoku 3a 6ezonacHocT

ﬂecbmwumwre no-A0ny onuceaTt HMBOTO Ha CEPUO3HOCT 3a
BCAKa curHanHa gyma. Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
1 BHUMaBaWTe 3a Te3u CUMBOMN.

A
A

OIMACHOCT: [loka3ea HemuHyemo onacHa
cumyayusi, Kosimo ako He ce usbezHe, Moxe 0a
dosede 0 CMBPM UIMU CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

NPEQYNPEXAEHUE: Nokassa eOHa nomeHyuanHo
onaca cumyauyus, Kosimo, ako He ce usbeaHe, 6u
Moo 0a 0ogede 0 CMbPM UU CEPUOSHU
HapaHsi8aHUsl.

BHUMAHMUE: Mokasga edHa nomeHyuaHo onacHa
cumyayusi, Kosimo, ako He ce usbezHe, Moxe 0a
dosede 00 MUHUMATHU Unu CPeOHU HapaHseaHUs.

A

3ABENEXKA: [Noka3sea npakmuka KosSimo He e cebp3aHa
C JIUYHU HapaHsI8aHUSI U KOSIMO, aKo He ce u3bezHe, Moxe 0a
dosede Ao umywecmeeHu wemu.

AKO UMaTe HSAKaKBYU BLMPOCK NN KOMEHTapH OTHOCHO
TO3VW UNK APYTY MHCTPYMeHTY Ha Stanley, oTupeTe Ha
http:/lwww.2helpU.com.
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EO peknapauus 3a cboTBeTCTBME

Ce€

Stanley ¢ HacTosLLOTO fieknapypa, Ye npoaykTsT FMHT77595
€ B CbOTBETCTBME CbC ChLLECTBEHTE U3NCKBaHUS, KaKTO 1 BCUUKNA
[Apyrv pasnopeadu Ha fupextuea 1999/5/E0.

TTBIHUSAT TEKCT Ha AeknapaLusiTa 3a CbOTBETCTBIE Ha

EC moxe fa 6bae n3nckaHa ot Stanley Tools, Egide
Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Benrus unu moxe aa
Ce HaMepy Ha CrieiHUs MHTepHeT aapec: www.2helpu.com.

NPERYNPEXIEHUE:

Mp ¢ pa3bur 8cuYKU
HecnasgaHemo Ha npedynpexdeHusma

U ykasaHusima 8 mosa pbkosodcmeo, Moxe da
dosede 00 Cepuo3HU mpasmu.

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLMM
Q PERYMPEXEHYE:

Ha nasef
U He ny Ha
nasepa. B Hezo HAMa yacmu, koumo mozam da ce
cepauaupam om nompe6umens. Toga Moxe da
doeede do cef yepexdaHe Ha

He

pa:

NPEQYNPEXAEHUE:

OnacHa paduayus. V3non3saHemo Ha opaaxu 3a
ynpas/ieHue U Kopekuyuu, U U3nbIHeHUemo Ha
npoyedypu, pasnuYHU OM NOCOYEHUME MYyK, MOXe
0a dosede 00 onacHo uanazaHe Ha paduayus.

A

ETukeTa Ha BawwmaT nasep MOXe [a BKntoYBa crnegHnTe
CUMBOIU.

Cumson 3HaueHne
v Bonta
mw Munveata
&‘ MpenynpexaeHue 3a nasepa
HM [IbmxmHa Ha BbnHata
B HaHOMETpK
2 Knac 2 nasep




MpepynpenuTenHu eTukeTyn

3a Bawe yfo6cTBO U GesonacHocT, Ha nasepa ca
NoCTaBeH! CneAHNTe eTUKETH.
NPEQYNPEXAEHUE: 3a 0a Hamanume
A @ pucka om HapaHsieaHusi, npoyememe
pbK08OICMEOMO C UHCMPYKUUU.

NPERYMPEXEHNUE: TTASEPHA
PAIOVALNS. HE TMEJAATE HAMPABO
BJTbYA. Knac 2 nasepeH npodykm.

STANLEY.

FukTTTs0s

QyL®

S gertite
Intertek inopsatrs
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TYPE 1: 72V DC 777 208h 14.400

 STANLEVTOOLS con

Ako o6opydeaHemo ce u3no138a No Ha4uH, KOimo He e
om npou: ]
om o6opydeaHemo, Moxe 0a 6b0e HapyweHa.

yp

* Hep cnasepae er
Kamo Hanpumer Ha
meyHocmu, 2a308€ UNU npax. To3u UHCMPYMeHM Moxe
0da npouseede UCKpU, koumo mozam 0a nodnansm npax unu
u3napeHus.

CnxpaHsigalime nasepa daneye om docmbna Ha deya
u dpyau HeobyyeHu nuya. Jlasepume ca onacHu 8 pbyeme
Ha Heoby4eHu nompebumenu.

Ha

+ Cepeusu Py TPSIBBA da
ce u3gbpuIga camo om KeanuguyupaHu auya.
CepsusupaHe unu nod0pbxKa, KOUMO ce u3sbpuweam
om HekeanuguyupaH nepcoxan moxe da dosede 9o
HaparsisaHus. 3a 0a Hamepume Hal-6nuskusm 0o sac
cepsu3eH yeHmbp Ha Stanley omudeme Ha
http://lwww.2helpU.com.

He u3nonsealime onmuyecKu UHCMpyMeHMU kamo
meJieckon unu mpaH3um 3a 2nedaHe Ha 1a3epHUst
Y. Toga Moxe da dosede 00 cepuo3Ho yspexdaHe Ha
3peHuemo.

He nocmaesiiime na3zepa e no3uyusi, 8 KOIMO HsAKoOU

MOJXe HapO4HO unu He da 2ieda QUPeKMHO & a3epHusm

nbY. Toga Moxe da dogede A0 cepuosHo yapexdaHe Ha
3peHuemo.

He pa3nonazaiime nasepa e 6nusocm do ompa3ssieauja

No8BLPXHOCM, KOSIMO MOXe Oa OMPa3u Na3ePHUSM NbY
KbM o4ume Ha HaKol. Tosa Moxe a dogede 00 CepUO3HO
yBpexdaHe Ha 3peHUemo.

[z nasepa, Heegy p Ako
ocmasume f1a3epa BKIIOYEH Ce yseru4asa pucka om
OUPEKMHO 83UPaHE 8 N1a3ePHUS TTbY.

Hukoza, no HUKaKb6 Ha4yuH He npoMeHsilime a3epa.
lpomsxama Ha uHcmpymeHma moxe da dosede do onacHo
U3nazaHe Ha 1a3epHO JTbYEHUE.

He pa6omeme c nasepa e 6nuzocm do deya u He um
nossosnsisalime da 20 usnonseam. Tosa Moxe Oa dosede
00 cepuo3Ho yspexdaHe Ha 3peHuemo.

He lime u He 3a1u U pedyny

Ako ca omemp J,
nompe6umens unu dpyau npucbCMeaLyU Moeam no
HeHuMaHue 0a ce U3noxam Ha paduayus.

Mocmaseme nazepa cmabu/IHo Ha pagHa No8LPXHOCM.
Ako nasepbm nadHe, Moxe da ce nony4yam nospedu
8 71a36pU UNU CEPUO3HU HaPaHSABaHUS.

JlnyHa 6eszonacHocT

BEvdeme Hawpex, sHumagalime kakgo npagume u 6bdeme
pasymHu, koeamo pabomume ¢ enieKmpouHcmpymesma. He
u3non3ssatime ypeda, dokamo cme U3MOpeHU uiu cme nod
rIUsIHUE Ha HapKoMUYU, arkoXor unu nekapcmea. EQuH mue
pascesiHocm npu paboma ¢ uHCMpymeHma moxe da dogede
00 Cepuo3HU HapaHs8aHUs..

W3nonssatime nuyHu npednasHu cpedcmea. BuHaeu
Hoceme 3awuma 3a oyume. B 3agucumocm om pa6omxume
YCII08US, U3NONI38AHEMO Ha 3aUUMHO 060pyd8aHe kamo
macka cpewy npax, Hennb3zatyu ce pabomHu 06yeku,
mebpda wanka u 3awuma 3a cryxa, Moxe 0a Hamanu
eB8eHMyalsiHu HapaHs8aHUus.

Ynotpe6a 1 rpuxa 3a UHCTPyMeHTa

He usnonseatime nasepa, ako 3akroysayusi
P ygamern 3a 3axf IMpeHoc He skmoysa unu

U3KriYea asepa. Beeku uHCmpymeHm, Kolmo He Moxe

0Oa ce KoHMpoIUpa ¢ NPesKYeamers e onaceH u mpsibea

0a ce nonpasu.

Cnedsalime UHCMPYKU| 8 pasdena Moddp om
mosa pbkogodcmeo. M3non3eare Ha Heo00bpeHu Yacmu
unu 1 3a IModdp MOxe
da cv3dade puck om mokos yoap unu mpagma.

uHemp
Ha uHemp




Be3sonacHocT 3a 6atepusTa
JlasepbT FMHT77595 e 3axpaHBaH OT nuTueBO-ioHHa GaTepus.

NPEQYNPEXAQEHME:

3a [ja Ce Hamany puCKbT OT HapaHsiBaHe,
noTpebuTensT Tpsibea Aa NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO
Ha notpeGuTens Ha npogykta, PLKOBOACTBO

3a nasepHa 6e3onacHocT 11 PbKOBOACTBO 3a
6esonacHocT Ha batepusra.

3apexpaaHe Ha batepusiTa

V3non3gaifTe 3apsigHOTO YCTPOICTBO, KOETO € OMaKoBaHo

3aeqiHo ¢ nasepa FMHT77595 3a sapexaaHe Ha nuTueBo-

1loHHaTa 6atepus Ha nasepa.

1] BkapaliTe enekTpu4eckuaT Lencen B eAnHNs Kpai Ha
3apsIHOTO YCTPOCTBO KbM efeKTpuyeckaTa Mpexa

(Gurypa ® @).
H OTSa/:L Ha nasepa, MﬁﬂbpﬂﬁﬁTe HacTpaHu kanaka Ha nopTa
(durypa ® @).

Bkapalite MankusiT kpai Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
B rlopTa 3a 3apexpare Ha nasepa (Purypa B @).

B8 Ocrasere Gatepusta ga ce 3apeyt HanbiHo.
VHAuKaTOpBT 3a 3axpaHBaHe LLe OCTaHe BKIIYeH, AoKaTo
GatepusiTa ce 3apexaa.

B Crep xato caeToamonsT 3a 3axpaHBaHe ce UIKIONH,
V3KITIOYETE 3apSHOTO YCTPOVCTBO OT ENEKTPUYECKHS
KOHTaKT ¥ OT NopTa 3a 3apexpaaHe Ha nasepa.

A Harvichere oTHOBO Kanaka Hap NopTa 3a 3apexiaHe Ha
nasepa.

Korato nasepbT He e B ynoTpeba, nitb3HeTe 3akmiouBaLyys
npesknioysaten 3a 3axpansane/Mperoc HANABO, 3a na

BG FoitpeTe Ha noanyws 3akniouer/M3KIT. (urypa @ (©), 3a pa
CbXpaHUTe 3apsHOCTTa Ha BaTepusiTa.

BkniouBaHe Ha nasepa
[MocTaBeTe TpMOHa Ha paBHa W NNocka NOBBLPXHOCT.

H [Mnb3Hete 3aKIMYBALLMAT NPEeBKIYBaTen 3a 3axpaHBaHe/
HPEHOC HaAACHO, 3a Aa OTKMIYUTE B No3numnsa Orkrioyeh/

BKN. (durypa B @)
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B Ha knasvatypara (durypa @ @), ce yeepere, ve ¢

e 3eneH (> 5%). Ako (&) e npucBeTBa, T0Ba 03HauaBa, e
HUBOTO Ha BatepusTa e nog 5%.

+ JlasepbT MoXe Aa NPOALIKY Aa paboTu 3a KpaTko
BpeMme, 40KkaTo BaTepuTe NPOABIKAT f4a Ce U3TOLaBaT,
HO Na3epHuTE NHUM GbP30 L 3BnesHesT.

+ Cnep kaTo NasepbT e HambHO 3apezeH v oTHoBO BKJT.,
Na3epHUTE NIMHWK LU CTaHaT OTHOBO WU3LIAMO APKM.

B Kaxro e nokasaro Ha durypa @ (@), HaTuceTe

BeHbX, 32 Ja Ce NoKaxe XOPU30oHTaneH nasepeH
ITbY, BTOPY MbT, 3a Aa Ce NOKaxe BepTUKanHa nasepHa
TINHUA, U TPETU NbT, 323 Aa Ce NOKaXaT XOpU3oHTanHa
W BEpTUKanHa nuHua.

B Mposepete nasepHue b, NlasepuT e chananeH na ce

camoHuBenupa. Ako Na3epbT e HaKMOHEH TOSIKOBa MHOrO,
e f1a He MOXe la Ce CamoHuBenupa (> 4°), nasepHuTe
ITb4M NOCTOSAHHO LUie NpucBeTBart no Aea NbT U ©
MOCTOAHHO LLie NPUCBETBAT Ha Knasuatypara

(ourypa B Q).

B Koraro nasepHuTe mbun npucaeTsarT, nasepbT He

€ HuBenupaH (unu oTeeceH) 1 HE TPABBA IA CE
M3MMON3BA 3a yTouHsBaHe Unu MapkupaHe Ha
HUBENMPaHEeTo unn oTeeca. Onuraitte ce Aa CMeHuTe
MSICTOTO Ha N1a3epa Ha No-paBHa MoBbPXHOCT.

HatvcHete @ Ha knasvarypata, 3a fa TecTsare pexuma

Mync. & we cBeTv Ha knasuatypara (durypa [6]16)

11 Na3epHIUTE JTb4Y LU Ca Mo-CBETIN, MOHEXe MpucBeTBaT
B MHOro 6bp3o Temno. Bie wwe u3nonssate pexiuma Mync
caMo C [IETEKTOp, 3a f1a MPOXEKTUPaTe NasepHUTe Mb4n
B MO-AbITbI 06XBAT.

B Axo HSAKOE ot cneaHute TBbpaeHus ca CTUHA,

NpoAbIKeTe C MHCTPYKUMUTE 3a [Tposepka Ha
moyHocmma Ha nasepa NPEAV 1A N3MON3BATE
JTASEPA 3a npoxekTupaHe.

+ ToBa e MbpBUA MbT, B KOITO U3NON3BaTe nasepa
(B cnyyait, Ye nasepa € U3NoXeH Ha eKCTPEMHM
Temnepatypu).

. J'Iaaepa He e npoBepABaH 3a TOYHOCT HanocneabK.

* NasepbT MOXe fa e 61un uanycHar.




n pOBepKa Ha TOYHOCTTA Ha B Viavepere BeprvkanHoTo pascrosie Mexay Touk P1
nP3.

na3epa H Ao saweto 13MepBaHe e no-ronsmo ot flonycTuMoTo
pascTosiHue mexay P1u P3 3a cbotBeTHOTO PascTosHue
mexay P1u P2 B cnepHata Tabnuua, nasepa Tpsibea aa
Ce CepB13Npa B YbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

TNa3epHuTe UHCTPYMEHTY Ca 3anevatanin 1 kanubpupaxi
B 3aB0fja. [PENopbYMTENHO € Aa U3MbIHUTE MPOBEpKa 3a
TOYHOCT MPeAK Aa U3NoN3BaTe nasepa 3a MbPBU MbT

(B cnyyai, 4e nasepbT e M3NOXEH Ha EKCTPEMHI TeMnepaTypm) PascTosHMe Mexzay [lonycTumo pascTosHme
acnefj Toa perynspHO NPoBEPSBaiATe TOYHOCTTa Ha CBOATA P1uP2 Mexay P1 v P3
paBora. Korato u3mbrHsiBaTe HKOS OT NPOBEPKMTE 3a TOHHOCT, - -
KoMTO ca M36poeHN B TOBA PBKOBOACTBO, CrieABaliTe Tean 9m(30) 6 mm (1/4)
NpenopbKu: 12 m (40) 8 mm (5/16')

15m (50" 10 mm (13/32)

V13nonagaiiTe Bb3MOXHO Hali-ronsiMoTo NpoCTpaHcTeo/
pa3cTosiHue, Hal-6nm30 Ao paBoTHOTO pascTosHue. Konkoto
MO-TONSIMO € NMPOCTPAHCTBOTO/PA3CTOSHUETO, TONKOBA NO- ToYHOCT Ha XOpPU3OHTaNHaTa NMHUSA -
TIECHO € Aia U3MEpUTE TOYHOCTTA Ha Nasepa. HaKnoH

lMoctaseTe nasepa Ha rmaaka, nnocka, crabuntHa

MpoBepka Ha HaknoHa Ha XOpU3oHTaNHaTa N HUS Ha nasepa
MOBBPXHOCT, KOATO € NoApaBHeHa B ABETE MOCOKK.

131ckBa NNoCKa BEPTUKaNHa MoBbPXHOCT OT noHe 9 m (30°)

+ OrbenexeTe LgHTbpa Ha ibya. LuMpuHa.

n MoctaseTe TPUHOXHWK, KaKTO € NoKa3aHo Ha
TOYHOCT Ha XOpM30HTaNHaTa IMHMSA - ourypa ® @, roeto e:
paBHUHA + B uenTbpa Ha cTenata (D 1/2).
[MpoBepka Ha HUBOTO Ha XOPU3OHTaNHaTa NIMHUSA Ha nasepa + Mpes cTexata Ha pascToAHue NONOBUHATa OT pasmepa
U3VICKBA NI7I0CKA BEPTUKANHA OBBPXHOCT OT noke 9  (30") Ha crewara (D 1/2).
LmpuHa. BA Mocrasete nasepa Ha TPUHOXHUK W 3aBHHTETE

pe3BoBaHOTO KOM4e Ha TPUHOXHVKA BbB BbTPELUHaTa

II Moctasete TPUHOXHWK OT eQuHNAT Kpal7l Ha CTeHaTa
pe3ba Ha nasepa.

(@urypa @ D).

n lMocrasete nasepa Ha TPUHOXHKUK U 3aBUHTETE
peSGOBaHOTO KON4e Ha TPUHOXHWKA BbB BbTpelHaTa
pesba Ha nasepa.

n Mrb3HeTe 3aKMIYBALLMAT NPEeBKKYBaTen 3a 3axpaHBaHe/
I']peHoc HafgACHO, 32 Aa BKIKYMTE nasepa
(eurypa @ @).
nHTI/IHT bt NOKaXe XOPU3OHTanH:
Mnb3HeTe 3akniyBaLLMAT NpeBkIioyBaTen 3a 3axpaHeaHe/ aucrere @ 3 » 38 fia Ce NOKaxXe XOpusoHTanHa

TIMHUA 1 BepTUKanHa NHua.
MpeHoC HaARCHO, 3a fla BKTIOYTE Nasepa epTukanta
(durypa @ @). B Hacovere la3epHaTa BepTUKaNHa SIMHUS KbM MbPBUS b
unm pechepentHa Touka (durypa B (D).

n Hatuctete @ €0VH MbT, 3a a Ce NOoKaxXe XOpU3oHTanHa

TUHWS. 6] 3mepeTe nornoBuHaTa 0T Pa3cTOSIHMETO NPes CTeHaTa
B or6enexere nBe o4k (P11 P2) Ha noe 9 m (30') egHa (D12).

OT Apyra no AbMKuHaTa Ha XOpU3oHTanHaTa nuH1s Ha KbaeTo xopu3oHTanHata nasepHa nHus Npeciya Toukata

nasepa Ha cTeHara. Ha nonosuHarta paacTosiHue (D1/2), otbenexere Touka P1.
a MpemecteTe nasepa B Apyrua kpaw Ha cTeHara ] 3aBbpTeTe TPUMHOXHMKA Taka, Ye NasepHaTa BepTikanHa

1 NofipaBHeTe XOpU3oHTanHaTa NHUS Ha nasepa ¢ Touka IMHMS 4@ € HAcoYeHa KbM [APYT brbi Ha pechepeHTHaTa

P2 (ourypa © @). Touka (durypa B @).

OtBenexete Touka P3 Ha nasepHata nuHNs 6nu3o [o
Touka P1.

135




9] Kbaeto xopu3oHTanHara nasepHa nuHUs npecuya Toykata mmmepae pascrosHneto Mexay P1u P4 (durypa B) ).

Ha nonosuHata paactosHue (D1/2), oTbenexete Touka P2.

/lamepeTe BepTUKanHoTo pasctosiue mexay P1u P2

(@urypa ® B).

Bl Ako BalLIeTO 3MepBaHe € No-ronsiMo ot flonycTumo
pascrosiHue mexay P11 P2 3a cboTeeTHoTO Pa3cTosHue

(D1) B cnepnata Tabnuua nasepa tpsiba Aa 6bae
CEPBU3NPaH B YITBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Pasctosnue [lonyctumo pascTosiHue
(D1) Mexay P1 v P2
9m(30) 3 mm (1/8")
12 m (40') 4 mm (5/32)
15 m (50') 5mm (7/32))
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TouHocT Ha BepPTUKanHaTa NMHUA - oTBeC
Mposepka Ha 0TBeCa Ha BEpTMKanNHaTa NMHNA Ha nasepa.

8 Viavepere sicounnata Ha kacata Ha Bparara (unu
oTnpaBHa TouKa Ha TaBaHa), 3a Aa Nony4uTe BHcoumHa D1
(ourypa ® @).

BH Nocrasere nasepa Ha noga ot Apyrata cTpawa Ha kacara
Ha eparara, (durypa ® (D).

MpeHoc HapsAcHo, 3a Aa BKNIoYMTe nasepa
(@urypa B @).

A Hatvcere @) nsa moTu, 3a aa ce nokaxe BepTiKanHa
TUHUS.

H Hacouete BepTuKanHaTta fIMH1A Ha nasepa KbM KacaTta Ha
BpartaTa UM KbM OTNpaBHaTa TOYKa Ha TaBaHa.

A Koraro sepryikanHara uHus Ha nasepa oTr0Baps Ha
BUCOYMHATA HA KacaTa Ha BpaTara, Mapkupaiite Toukara
P1.

OTKbAETO Na3ePHUAT ITbY [OKOCBA NOAA, M3MepeTe
pasctosiueto D1 v mapkupaiite Toukata P2.

H or P2, nsmepete pasctositneto D1 u otbenexete Touka
P3.

B npemecrerte nasepa Ha NPOTUBONONOKHATA CTpaHa HA
Touka P3 1 HacodeTe BepTMKanHaTa nMHUS Ha nasepa KbM
TouKka P2 (drypa B @).

i MozpaBHeTe BepTUKanHaTa nasepHa MuHIs ¢ Toukmn P2
v P3 Ha noga, v otbenexeTe Touka P4 Hag kacata Ha
BpaTara.

Mb3HeTe 3aKnioYBaLLMAT NpeBkioyBaTen 3a 3axpaHeaHe/

B Ao Baweto 13MepBaHe e no-ronsamo ot flonyctumo
pascTosHue mexay P1 v P4 unu cvoteeTHoTO
Beptukanto pasctosnue (D1) B cnegrara tabnuua
nasepa TpsibBa Aia Gbae cepeuavpaH B YITbITHOMOLLEH
CEpBU3EH LEHTBP.

BucoumHa Ha [onycTtumo pascTosHue
BepTukanHoTo Mexnay P1 v P4
pascrosiHue (D1)
2,5m(8) 1,5 mm (1/16”)
5m(16) 3,0 Mm (1/8")
6m (20" 3,6 mm (9/64')
9m(30) 5,5 Mm (9/32")

Ynotpeba Ha nasepa

CbBeTH 32 paboTa

BuHarv mMapkupaiiTe LieHTbpa Ha by, Cb3fadeH oT nasepa.

KpaitHuTe TemnepaTypHy NpOMEHM MoraT fja MPUYMHAT
[BIKEHME BbB BBTPELLHUTE 4acTy, KOETO MOXe Aa ce
0TPa3y Ha TOYHOCTTa. YecTo npoBepsiBaiiTe TOYHOCTTa CU MO
BpeMme Ha pabota.

+ AKo M3nycHeTe nasepa, NpoBepeTe, 3a Aa CTe CUTypHH, Ye
BCe OLLe € kanubpupaH.

[pv ycnosue, Ye nasepsbT € NpaBUnHo kanubpupar, Tom
ce camouapasHsiea. Beekv nasep ce kanubpupa Bba
habpukata, 3a Ja HaMepy HUBOTO Ci1,aKo € MoCTaBeH
Ha nnocka NoBbPXHOCT CbC CPeSHO HUBO OT + 4°. He ce
W3NCKBAT PbYHK HaCTpOI;IKVI.

Wanonagaiite nasepa Ha paBHa W Niocka NoBbPXHOCT.

W3kniouBaHe Ha nasepa
Mmb3ateTe 3akniouBalLns Npeskmioysaren 3a 3axpaHsaHe/

Mpeoc Ha VI3KI./3akniovena novuus (Gurypa @ (B) korato
nasepbT HE € B yHOTpeﬁa. Ako NpeBKnoYBaTens He e NnocTaBeH
B 3aKnioyeHa noauuys, nasepa Hama aa ce U3KIouM.




M3non3BaHe Ha Nasepa ¢ AONbJIHUTENTHU
ancnocoGneva

MPELQYNPEXOEHME:

[ToHexe ¢ mo3u UHCMPYMeHM He ca mecmeaHu
aKcecoapu, pasnudHU om npednoxexume om
Stanley, usnonssaHemo Ha makuea akcecoapu
€ mo3u 1a3ep Moxe Oa e onacHo.

Uanonssaiime camo Stanley akcecoapu, npenopbyaHu 3a
ynompeba ¢ mosu moden. Akcecoapu, Koumo moxe 0a ca
nodxodswu 3a eduH nasep, Moxe da cb3dadam puck om

HapaHsgaHe, koeamo ce u3nonssam ¢ Opye nasep.

[lonHata cTpaHa Ha nasepa e obopyasaHa ¢ 1/4-20 u 5/8-11
*eHcka pesboska (Ourypa (O) 3a nocTassHe Ha HACTOALY

1 GbaeLLn akcecoapu Ha Stanley. Vanonasaiite camo Stanley
aKcecoapy crieLuanto 3a ynotpeba ¢ Tosu nasep. Cnefigaitre
YMbTBaHWsTa, KOUTO ABAT C akcecoapa.

Ha pasnonoxeHue ca akcecoap 3a yrotpe6a ¢ Toan

nasep cpelLly JOMbIHUTENHO 3annallaHe OT BalUMsi MECTEH
NPeACTaBUTEN UMW YTLIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTBP. AkO
1MaTe Hyx[ja oT NOMOLL, 38 HaMipaHe Ha NOAXOZsLL akcecoap,
MOTIsi, CBbPXETE Ce C Hail-Brinakusi CepBU3eH LIEHTBP Ha
Stanley nnu otugeTe Ha: http://lwww.2helpU.com.

M3non3BaHe Ha nasepa ¢ MynTu ckoba

[NoBeYETO NMHENHN/TOYKOBY Naepu, kouTo umar 5/8-11
MOHTaxHa pe3BoBka, MoraT Aa ce u3nonssat ¢ MynTu-ckobara
FMHT77435 (Gurypa (©)). Myntu ckobata Moxe fa ce

13non3ea noctaBeHa cama Unu MOHTUpaHa no HAKOMKO HauymHa:

M3nonaBaiite rymeHa nexta okono npwT, 2"x4", unu apyr
BepTUKareH npeamer.

V3non3Baiite 3aaHNTE MarHuTV KbM MeTaneH nocrt.

Okavete 3adHara aynka 3a 3aBMHTBaHe Haj NMUPOH 1nu
BWHT Ha CTeHa.

M3nonagaiite TaBaHHaTa ckoba 3a okayBaHe KbM pencara 3a
BI/ICRLL[/OKE‘-{EH TaBaH.

M3nonasaitte aontHara 5/8-11 unu 1/4-20 pesboska 3a
OKayBaHe Ha TPMHOXHMKA.

Mopapbxka

Korato nasepbT He e B ynorpe6a, NOYNCTETE BbHLUHUTE
4acTu C MOKpa Kbpna, VISﬁ'prIJeTe nasepa C Meka Kbpna,
3a Aia CTe CUrypHu, Ye e CyX, U crnef ToBa ro CbxpaHete
B npeJoctaBeHaTa KyTtus.

Bibripeku, Ye BBHLUHATA YacT Ha Nasepa e YCToluMBa
Ha paatBopu, HYKOIA He u3nonasaiite npenapat 3a
MoYMCTBaHe Ha nasepa.

+ He cbxpaHsiBaiiTe nasepa npyu Temneparypa nog -20 ‘C
(-5 °F ) unw Hap 60 °C (140 °F).

+ 3a fja ocurypuTe TOYHOCTTa Ha Baluara paGoTa, YecTo
npoBepsiBaiiTe Nasepa 3a NpasuHo kanubpupaxe.

+ [lpoBepku Ha kanubpaLusTa v [pyrv nonpaeky, CBbp3aHu
C noaapbxXKaTa MoXe Aa Cce 13Bbpliat B CEPBU3HUTE
LieHTpoBe Ha Stanley.

OnpaBsiHe Ha npobnemu

JlasepsbT He ce BKMOYBa

+ BHumaBaiiTe NuTHEBO-ioHHaTa baTepus Ha nasepa Aa
€ HaMbIHO 3apefeHa.

BuHarv nopabpxalite nasepa cyx.

Ako na3epHusT ypea e Harpst Hag 50 °C (120 °F),

YPeIbT HAMa Aa ce BKIIo4M. AKO N1a3epbT e CbXpasiBaH
NPV M3KIKYMTENHO ropellia TeMneparypa, ocTaBeTe ro

[ia ce oxnazy. JlasepHoTo H1BO HsMa Aa Ce MoBpean

OT 13I0N13BaHETO Ha 3akITioyBALLYA NPEBKIioYBaTEN 3a
3axpaxBaHe/ MpeHoc., Npeay fja ce oxmnaau 4o HopManHara
cu paboTHa Temneparypa.

HasepHMTe b4M npuceeTBaT

IlasepuTe ca Cb3fafeHn 3a CaMoHMBENMpaHe Ao cpeaHo 4°
BbB BCUYKI MOCOKY. AKO Na3epbT Ce HaKIMOHY TOMKOBa MHOTO,
e BTPELLHUST MeXaHn3bM fja He MOXe Aia Ce CaMOHMBENNPa,
TNasepHUTE JTbYY LLie NPOCBETBAT, Yka3dBailku, Ye obxBaTa

Ha HaknoHa Lwe 6bae npesuweH. MPUCBETBALNTE

JTb4M, CH3OALEHW OT TAEPA HE CA MOMNETATA

NN OTBECHW M HE TPABBA [IA CE U3MON3BAT 3A
NMOTBBPXOABAHE 1N OTBENA3BAHE MONETATO N
OTBECHO. Onuraiite ce Aa CMeHuTe MSICTOTO Ha nasepa Ha
M0-paBHa MOBBLPXHOCT.
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Haseprre TbYM HAMA Aa cnpar Aa ce aoBuxar

TNa3epbT € Npewy3eH MHCTPYMeHT. CNefoBaTeNHO, ako He € NOCTABEH Ha CTaBuUMHa (1 HEMOABIKHE) NOBBPXHOCT, NasepsbT

LLie MPOABITK 4@ Ce ONUTBA 1 HaMepK M3paBHsiBaHe. AKO ITbYbT He Cripe Aa Ce MECTH, OnuTaiiTe f4a NoCTaBuUTe fasepa Ha
no-crabunHa noBbPXHOCT. ChLLO Taka, onuTaliTe Ce Aa Ce YBEpHTE, Ye MOBLPXHOCTTA € OTHOCUTENHO MNIOCKa W paBHa, Taka Ye
na3epbT fa e crabuneH.

CepBu3npaHe n nonpaeka
3abenexka: PasenobseaHemo Ha nasepa we aHynupa 8cuyku eapaHyuu Ha npoGmea.

3a pa ocurypute BE3OMACHOCT v HAOEXOHOCT Ha npogykTa, nonpaekaTta, NoAapbxkaTa 1 perynupaeTo Tpsibsa fa ce
M3BBPLUBAT B YHIHOMOLLEHI CEPBI3HY LieHTpoBe. CepBuaupaHe Ui NOAAPBXKKA, KOUTO Ce U3BBPLIBAT OT HekBaMMULMPaH
nepcoHan Moxe Aa foBee A0 HapaHsiBaHus. 3a Aa HamepuTe Hail-bn3kMAT 10 Bac CepBuM3eH LieHTbp Ha Stanley, oTuaeTe Ha
http:/lwww.2helpU.com.

Cneumdmkayum

FMHT77595

CBETNMHEH M3TOYHMK TNasepHu anoam
[ibnxuHa Ha nasepHaTa BbiHa 510 - 530 HM BUAUM
MolyHocT Ha nasepa <1,3 mW KIAC 2 TASEPEH NPOAYKT
PaboteH obxsat 30 m(100')

50 m (165') ¢ petexTop
PabotHa Temnepatypa -10°C po 50°C (14°F po 122°F)
TemnepaTypa Ha CbXpaHsiBaHe -20°C po 60°C (-5°F no 140°F)
Cbobpa3eH ¢ okonHata cpefia Yctoiumei Ha Bofia v npax Ao [P54




Cuprins

* Informatii despre laser

* Siguranta utilizatorului
+incarcarea acumulatorului

* Pornirea laserului

« Verificarea preciziei laserului
« Utilizarea laserului

+ intretinerea

* Depanare

* Service si reparatii

* Specificatji

Informatii despre laser

Laserul cu linii incrucigate FMHT77595 este un produs laser
de Clasa 2. Laserul sunt autonivelant si poate fi utilizat pentru
alinierea orizontala (niveld) si vertical (fir cu plumb).

Siguranta utilizatorului

Instructiuni de siguranta

Definitiile de mai jos descriu nivelul de importantd al fiecarui
cuvant de semnalizare. Va rugam sa cititi manualul si sa fiti
atentj la aceste simboluri.

Q PERICOL: Indica o situatie periculoasé imediata
care, daca nu este evitata, va determina decesul sau
vétamarea grava.

Q AVERTISMENT: Indica o situatie potential
periculoasd care, daca nu este evitatd, ar putea
determina decesul sau vatdmarea grava.

Q ATENTIE: Indicd o situatie potential periculoasa care,
daca nu este evitatd, poate determina vatamari
minore sau medii.

OBSERVATIE: Indicé o practica necorelata cu vatamarea
corporald care, daca nu este evitatd, poate determina daune
asupra bunurilor.

Daca aveti orice intrebari sau comentarii despre aceasta
unealta sau orice unealta Stanley, vizitati site-ul
http:/lwww.2helpU.com.

Declaratie de conformitate CE

Ce€

Stanley declara prin prezenta faptul ca produsul
FMHT77595 este conform cu cerintele esentjale si cu toate
celelalte prevederi ale Directivei 1999/5/EC.

Putetj solicita textul complet al Declaratjei de conformitate UE la
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgia. De asemenea, acesta este disponibil pe adresa de
Internet urmatoare: www.2helpu.com.

AVERTISMENT:

Cititi si intelegeti toate instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor si a instructiunilor din
acest manual poate conduce la vatamari grave.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

A AVERTISMENT:
Expunere la radiatii laser. Nu demontati si
nu modificati nivela laser. nduntru nu exista
componente ce pot fi reparate de catre utilizator.
Acest fapt poate conduce la vatamarea grava
a ochilor.

A AVERTISMENT:

Radiatii periculoase. Utilizarea altor controale sau
reglaje sau efectuarea altor proceduri decét cele
specificate in acest manual pot conduce la expunerea
periculoasd la radiatji.

Eticheta de pe nivela laser poate include urméatoarele simboluri.

Simbol Descriere

\ Volti

mW Miliwatj

&‘ Avertisment privind nivela
laser

nm Lungime de unda in nanometri

2 Laser clasa 2
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Etichete de avertizare

Pentru confortul si sig t;

q

a, ur

etichete sunt pe laser.

A

AMS)
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AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de
ranire, utilizatorul trebuie sa citeascd manualul
de instructiuni.

AVERTISMENT: RADIATIE LASER. NU

clasa 2.
SAMEY  @A®
T SO0

002595

INEISIYS:

nRIds
13mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014 SER.

Mado in China
TYPE 1: 72V 0C 7% 208h 14.4W0

in cazul in care echipamentul este utilizat intr-un mod
care nu este specificat de fabricant, protectia furnizata
de echipament poate fi afectata.

Nu operati laserul in atmosfere explozive, cum ar fiin
prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflamabile.
Aceasta unealta poate genera scantei ce pot aprinde
pulberile sau vaporii.

Nu pastrati laserul inactiv la indeména copiilor si a altor
persoane neinstruite. Laserele sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruiti.

Operatiile de service asupra uneltei TREBUIE sa fie

fi de catre p | de reparatii calificat.
Reparatiile sau servisarea efectuate de personal necalificat
pot cauza vatamari. Pentru a localiza cel mai apropiat centru
de service Stanley vizitati http://www.2helpU.com.

Nu utilizati instrumente optice precum un telescop sau
un ni u pentru a vi; fe lul laser. Acest
fapt poate conduce la vatdmarea grava a ochilor.

Nu pozitionati laserul intr-o pozitie ce poate determina
Ppe oricine s priveasca intentionat sau neintentionat in
fasciculul laser. Acest fapt poate conduce la vatamarea
gravé a ochilor.

Nu pozitionati laserul langa o suprafata reflectanta ce
poate reflecta fasciculul laser spre ochii cuiva. Acest fapt
poate conduce la vatdmarea grava a ochilor.

Opriti laserul atunci cand nu este utilizat. Lasarea
laserului pornit méreste riscul de a privi in fasciculul laser.

PRIVITI IN FASCICULUL LASER. Produs laser

Nu modificati in niciun fel laserul. Modificarea uneltei
poate conduce la expunerea periculoasa la radiatii laser.

Nu operati laserul in apropierea copiilor si nu permiteti
copiilor sa utilizeze laserul. Acest fapt poate conduce la
vatdmarea grava a ochilor.

Nu indepértati si nu deteriorai etichetele de avertizare. in
cazul indepartarii etichetelor, utilizatorul sau alte persoane se
pot expune involuntar la radiafii.

Pozitionati stabil laserul pe o suprafata orizontald. Daca
laserul cade, acesta se poate deteriora sau pot s& apara
vatamari grave.

Siguranta corporald

« Fiti precauti, fifi atenti la ceea ce faceti si faceti uz de regulile
de bun sim atunci cand operati laserul. Nu utilizati laserul
atunci cand sunteti obosifi sau cand vé aflafi sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicatiei. Un moment de neatentie
in timpul operarii laserului poate conduce la vatamari
corporale grave.

Utilizati echipamentul de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie. In functie de conditiile de lucru,
utilizarea echipamentului de protectie, cum ar fi masca de
praf, incaltamintea de protectie antiderapanta, castile si
dispozitivele de protectie pentru urechi va reduce vatamarea
personala.

Utilizarea si ingrijirea uneltei

* Nu utilizati unealta in cazul in care intrerup&torul Pornit/
Oprit/Blocare pentru transport nu porneste sau nu opreste
laserul. Orice unealté ce nu poate fi controlaté cu ajutorul
comutatorului este periculoasa $i trebuie sé fie reparata.

Urmati instructiunile din sectiunea intretinerea din acest
manual. Utilizarea de piese neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor din sectiunea Intretinerea pot crea un risc de
electrocutare sau ranire.

Siguranta acumulatorului
Laserul FMHT77595 este alimentat cu un acumulator Li-ion.

AVERTISMENT:

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul
trebuie sa citeasca Manualul utilizatorului, Manualul
privind siguranta laserului si Manualul privind
siguranta acumulatorului.




incarcarea bateriei

Utilizatj unitatea de incércare care este ambalaté cu laserul
FMHT77595 pentru a incérca acumulatorul Li-ion al laserului.

1] Introduceti fisa electrica de la un capat al unitatii de
incarcare intr-o priza electrica (Figura @ ().

H re partea din spate a laserului, trageti capacul portului in

afara si in lateral (Figura B Q).

3] Introduceti capétul mic al unitatii de incarcare in portul de
incarcare al laserului (Figura @ ).

a Permiteti acumulatorului sa se incarce complet. LED-ul de
alimentare va rdméane aprins in timp ce acumulatorul se
incarca.

5] Dupa ce LED-ul de alimentare se stinge, deconectati
unitatea de incarcare de la priza electrica si de la portul de
incarcare al laserului.

6] Tmpingeti capacul portului inapoi peste portul de incarcare
al laserului.

De fiecare data cand nu utilizati laserul, glisatj intrerupatorul
Pomnit/Oprit/Blocare pentru transport la STANGA, la pozitia
Blocat/OPRIT (Figura @ (®).

Pornirea laserului

1] Asezatj laserul pe o suprafata neteda si dreapta.

2] Glisati intrerupatorul Pomit/Oprit/Blocare pentru transport la
dreapta, la pozitia Deblocat/PORNIT (Figura @ (@).

Pe tastatura (Figura B (@), asigurati-vé c () este verde
(> 5%). Dacd @ clipegte, aceasta inseamna ¢4 nivelul
acumulatorului este sub 5 %.

+ Este posibil ca laserul sa continue sa functioneze pentru
0 perioada scurtd de timp in vreme ce acumulatorii
continua sa se descarce, dar liniile se vor estompa rapid.

+ Dupa ce laserul este complet incarcat si este pornit din
nou, liniile vor reveni vor reveni la intensitate maxima.

B8 Asa cum este indicat in figura @ (@, apasati @ o dats
pentru a proiecta o linie laser orizontald, mai apasati o data
pentru a proiecta o linie verticala si apasatj a treia oara
pentru a proiecta o linie orizontala si o linie verticald.

5] Verificatj fasciculele laser. Laserul este conceput s& se
autoniveleze. Daca laserul este inclinat atat de mult incat
nu se poate autonivela (> 4°), fasciculele laser vor clipi
continuu de doud ori si f vor fi aprinse constant pe

tastatura (Figura @ ).

B Daca fasciculele laser clipesc, laserul nu este la nivel (sau
la plumb) si NU TREBUIE UTILIZAT pentru determinarea
sau marcarea nivelului sau plumbului. Incercatj sa
repozitionatj laserul pe o suprafata plana.

Apasati @ pe tastatura pentru a testa modul Puls. &
se va aprinde pe tastatura (Figura @ (®) si fasciculele
laser vor aparea mai luminoase deoarece clipesc la o rata
foarte mare. Modul Puls il veti utiliza numai fmpreuna cu un
detector pentru a proiecta fascicule laser pe distante mari.

B Daca ORICARE dintre urmétoarele afirmatji este
ADEVARATA, consultat instructiunile sectiunea Verificarea
preciziei laserului INAINTE DE A UTILIZA LASERUL
pentru un proiect.

+ Aceasta este prima datd cand utilizati laserul (in cazul
in care laserul a fost expus la temperaturi extreme).

+ Precizia laserului nu a fost verificata de ceva timp.

+ Este posibil ca laserul sé fi fost scapat pe jos.

Verificarea preciziei laserului

Uneltele laser sunt sigilate si calibrate in fabrica. Este
recomandat sa efectuatj o verificare a preciziei inainte de

a utiliza laserul pentru prima data (in cazul in care laserul

a fost expus la temperaturi extreme) si apoi sé la intervale
regulate pentru a va asigura ca munca dvs. este realizata cu
precizie. Atunci cand efectuatj oricare dintre verificarile preciziei
listate in acest manual, urmatj aceste indicatji:

+ Utilizati cea mai mare suprafatd/distanta posibila, cea mai
apropiata de distanta de operare. Cu cat suprafata/distanta
este mai mare, cu atat este mai ugor sa masuratj precizia
laserului.

+ Asezatj laserul pe o suprafata neteda, dreapta si stabild, care
este la acelasi nivel in ambele directji.

+ Marcatj centrul fasciculului laser.
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Precizia liniei orizontale - Nivel

Pentru verificarea planitatea liniei orizontale a laserului avefi
nevoie de o suprafata verticald dreapta cu o Iatime de cel putin
9m (30).

Plasatj un trepied la un capét al peretelui (Figura @ (D).

2] Pozitionatj laserul pe trepied si insurubati manerul cu filet
pe trepied in filetul interior al laserul.

Glisati intrerupatorul Pomit/Oprit/Blocare pentru transport la
dreapta, la Laser PORNIT (Figura @ (D).

a Apésatj @ o datd pentru a proiecta o linie orizontala.

arcati pe perete doua puncte (P1 si a cel putin 9m
B Varcatj doud P1 si P2) la cel putin 9
(30') distanta unul de altul, de-a lungul liniei orizontale
a laserului.

orizontala a laserului cu punctul P2 (Figura @ ).
Marcati punctul P3 pe linia laser, aproape de punctul P1.
8] Masuratj distanta verticala dintre punctele P1 si P3.

I Dacs valoarea mésurats este mai mare decat Distanta
permisd dintre P1 si P3 pentru Distanta dintre P1 gi P2
corespunzatoare din tabelul urmétor, laserul trebuie reparat
de un centru de service autorizat.

Distanta dintre P1 Distanta permisa
$i P2 dintre P1 si P3
9m (30" 6 mm (1/4")
12'm (40) 8 mm (5/16")
15m (50) 10 mm (13/32")

Precizia liniei orizontale - inclinarea

Pentru verificarea inclinarii liniei orizontale a laserului aveti

nevoie de o suprafata verticald dreapta cu o Iatime de cel putin

9m (30°).

1] Asezatj un trepied asa cum se aratd in figura ® (D, care
este:

« Tn centrul peretelui (D 1/2).

+ In fata peretelui, la o distanta de jumatate din
dimensiunea peretelui (D 1/2).

2] Pozitionatj laserul pe trepied si ingurubati manerul cu filet
pe trepied in filetul interior al laserul.

142

3] Glisatj intrerupatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la
dreapta, la Laser PORNIT (Figura @ @).

4] Apasati de 3 ori pentru a proiecta o linie orizontala si
una verticala.

5] indrepta;i linia verticala a laserului spre primul colf sau spre
punctul de referinta (Figura ® (D).

6] Masuratj jumatate din distanta peretelui (D1/2).

Acolo unde linia laser orizontala se intretaie cu punctul
marcat la jumatatea distantei (D1/2), marcati punctul P1.

B Rotiti trepiedul astfel incat linia verticala a laserului sa fie
indreptata spre un alt colt sau punct de referinta
(Figura ® @)

BA Acolo unde linia laser orizontal3 se intretaie cu punctul
marcat la jumatatea distantei (D1/2), marcati punctul P2.

Mésuraﬁ distanta pe verticala dintre P1 si P2
(Figura ® ®).

M Dacs valoarea masurats este mai mare decét Distanta
permisa dintre P1 si P2 pentru Distanta (D1)
corespunzatoare din tabelul urmator, laserul trebuie reparat
de un centru de service autorizat.

Distanta permisa
Distanta (D1) dintre P1 si P2
9m(30) 3 mm (1/8")
12 m (40) 4 mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")

Precizia liniei verticale - Plumb
Verificarea cu plumbul a liniei verticale a laserului.

Masuratj indltimea stalpului usii (sau un punct de referintd
de pe tavan) pentru a obtine inaltimea D1 (Figura ® ().

A Asezatj laserul pe podea in fata stalpului usii,
(Figura ® ).

H Glisati intrerupatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la
dreapta, la Laser PORNIT (Figura @ ().

4] Apasati @ de doua ori pentru a proiecta o linie verticala.

5] Tndreptatj linia verticala a laserului spre stalpul usii sau spre
punctul de referinta de pe tavan.

B in cazul in care linia vertical3 a laserului atinge fnaltimea
blocajului usii, marcatj punctul P1.




De unde fasciculul laser atinge podeaua, mésuratj distanta
D1 si marcati punctul P2.

H bin P2, masuratj distanta D1 si marcati punctul P3.

9.] Mutatj laserul pe partea opusa a punctului P3 si indreptatj
linia verticala a acestuia spre punctul P2 (Figura () ().

mAIimagi linia verticala a laserului cu punctele P2 si P3 pe
podea si marcati punctul P4 deasupra stélpului usii.

I Miasuratj distanta dintre P1 i P4 (Figura ® ().

Daca valoarea mésurata este mai mare decét Distanta
permisd dintre P1 si P4 pentru Distanta verticala (D1)
corespunzatoare din tabelul urmator, laserul trebuie reparat
de un centru de service autorizat.

inéltimea

distantei Distanta permisa
verticale (D1) dintre P1 si P4

25m(8) 1,5 mm (1/16")

5m (16 3,0 mm (1/8")

6m (20 3,6 mm (9/64")

9m (30) 5,5 mm (9/32")

Utilizarea laserului

Sfaturi pentru utilizare

Marcati intotdeauna centrul fasciculului creat de laser.

Modificarile extreme de temperatura pot cauza deplasarea
componentelor interne, ceea ce poate afecta precizia.
Verificati frecvent acuratetea in timpul lucrului.

Dacé laserul a fost vreodatd scapat pe jos, verificati-l pentru
a va asigura ca este inca calibrat.

Atata timp cét laserul este calibrat corespunzator, acesta
se va autonivela. Fiecare laser este calibrat din fabrica
pentru a indica corect nivelul atata timp cat este asezat pe
o suprafata dreapta cu o inclinatie medie de + 4°. Nu este
necesara reglarea manuala.

Utilizatj laserul pe o suprafatd neteda si dreapta.

Oprirea laserului
Glisati comutatorul Pornit/Oprit/Blocare pentru transport la

pozitia OPRIT/Blocat (Figura @ @) atunci cand nu utilizatj
laserul. Daca ntrerupatorul nu este dus la pozitia Blocat, laserul
nu se va inchide.

Utilizarea laserului cu accesorii

AVERTISMENT:

Deoarece accesoriile, altele decét cele oferite de
Stanley, nu au fost testate cu acest laser, utilizarea
acestora cu laserul dvs. poate fi riscanta.

Utilizati numai accesorii Stanley care sunt recomandate pentru
a fi utilizate impreuna cu acest model. Accesoriile ce pot fi
adecvate pentru un laser, pot crea un risc de vatamare atunci
cand sunt utilizate cu un alt laser.

Partea inferioara a laserului este dotata cu filete mama de
1/4-20 si 5/8-11 (Figura (©)) pentru a putea monta accesoriile
aflate acum pe piatd sau pe cele care vor aparea. Folositi
doar accesorii Stanley destinate utilizarii cu acest laser. Urmati
instructiunile ce insotesc accesoriile.

Accesoriile recomandate pentru utilizarea cu acest laser sunt
disponibile la costuri suplimentare la distribuitorul local sau la
centrul de service autorizat. Daca avetj nevoie de asistenta in
identificarea oricarui accesoriu, va rugam sa contactatj cel mai
apropiat centru de service Stanley sau sa vizitatj site-ul web:
http:/lwww.2helpU.com.

Utilizarea laserului cu suportul
multifunctional

Majoritatea laserelor cu linie/punct dotate cu un filet

pentru montaj de 5/8-11 pot fi utilizate impreuna cu

suportul multifunctional FMHT77435 (Figura (©)). Suportul
multifunctional poate fi utilizat de sine statator sau montat in
diferite moduri:

Utilizatj cureaua din cauciuc in jurul unui stalp, 2"x4" sau al
altui obiect vertical.

Utilizati magnefji posteriori pe un stélp metalic.

+ Agétati orificiul posterior pentru surub ntr-un cui sau un
surub dintr-un perete.

Utilizati clema pentru tavan pentru a-| fixa pe sina pentru
atérnarea/suspendarea de tavan.

Utilizatj filetele de 5/8-11 sau 1/4-20 de pe partea inferioara
pentru a-| atasa la un trepied.




intretinerea

Atunci cand laserul nu este utilizat, curatati partile exterioare
cu o carpa umeda, stergeti laserul cu o carpa uscatd moale
pentru a va asigura ca este uscat si apoi depozitatj- in

cutia sa.

Desi exteriorul laserului este rezistent la solventj, nu utilizatj
NICIODATA solventj pentru a curata laserul.

Nu depozitatj laserul la temperaturi sub - 20 °C (- 5 °F) sau
mai mari de 60 °C (140 °F).

Pentru a asigura precizia operatjunilor efectuate, verificati
periodic calibrarea laserului.

Verificarea calibrarii si alte reparatii de intretinere pot fi
efectuate de centrele de service Stanley.

Depanarea

Laserul nu mai porneste

Asigurati-va ca acumulatorul Li-ion sa fie - incércat complet.

Asiguratj-va ca laserul este mereu uscat.

Daca unitatea laser ajunge la o temperaturé de peste 50 ‘C

Fasciculele laser nu se opresc din migcare

Laserul este un instrument de precizie. De aceea, daca nu este
pozitionat pe o suprafata stabila (si fixa), laserul va continua

sa incerce sa caute nivelul. Dacé fasciculul nu se opreste din
miscare, incercati sa asezatj laserul pe o suprafatd mai dreapta.
De asemenea, asiguratj-va cé suprafata este relativ plata si
pland pentru ca laserul sa fie stabil.

Service si reparatii

Nota: Dezasamblarea laserului va anula toate garantiile
produsului.

Pentru asigurarea SIGURANTEI si FIABILITATII produsului,
reparatjile, intretinerea si reglajele trebuiesc efectuate de
centrele de service autorizate. Reparatjile sau servisarea
efectuate de personal necalificat pot cauza raniri. Pentru
alocaliza cel mai apropiat centru de service Stanley, vizitati
http:/lwww.2helpU.com.
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(120 °F), aceasta nu va porni. Daca laserul a fost depozitat la
temperaturi foarte ridicate, lasatj-| s& se raceasca. Laserul nu
va fi deteriorat daca utilizatj intrerupatorul de Pornire/Oprire/

Blocare transport inainte ca acesta sa ajunga la temperatura
corespunzatoare de operare.

Fasciculul laser lumineaza intermitent

Laserele sunt concepute sa se autoniveleze pana la o medie
de 4° in toate directiile. Daca laserul este inclinat atat de mult
ncat mecanismul intern nu se poate autonivela, fasciculele
vor lumina intermitent aratand ca limita de inclinare este
depésita. FASCICULELE CARE PALPAIE NU SUNT LA
NIVEL SAU LA PLUMB $I NU TREBUIE UTILIZATE PENTRU
DETERMINAREA SAU MARCAREA NIVELULUI SAU
PLUMBULUL. Incercatj sa agezati laserul pe o suprafata mai
dreapta.




Specificatii

FMHT77595

Sursa de lumind

Diode laser

Lungime de unda laser

510-530 nm vizibil

Putere laser

PRODUS LASER CLASA2 <13 mW

Domeniu de lucru

30m (100')'
50 m (165') cu detector

Temperatura de functionare

De la-10°C la 50°C (de la 14°F la 122°F)

Temperatura de depozitare

De la-20°C la 60°C (de la -5°F la 140°F)

Mediu

Rezistent la apa si praf certificat IP54
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Sisukord

* Laseri andmed

« Kasutaja ohutus

* Aku laadimine

« Laseri sisseliilitamine

« Laseri tapsuse kontrollimine
* Laseri kasutamine

* Hooldus

* Probleemide lahendamine

« Teenindus ja remont

* Tehnilised andmed

Laseri andmed

Ristjoonlaser FMHT77595 on 2. klassi laserseade. Tegu on
iseloodiva lasertdoriistaga, mida véib kasutada horisontaalseks
ja vertikaalseks loodimiseks.

Kasutaja ohutus
Ohutusjuhised

Allpool toodud maéaratlused kirjeldavad iga mérkséna olulisuse
astet. Palun lugege juhendit ja porake téhelepanu nendele
stimbolitele.

A
A
A

NB! Osutab kasutusviisile, mis ei seostu kehavigastusega,
kuid mis v6ib pohjustada varalist kahju.

OHT! Téhistab téendolist ohuolukorda, mis juhul, kui
seda ei valdita, I6ppeb surma véi raske
kehavigastusega.

HOIATUS! Tahistab voimalikku ohuolukorda, mis
Jjuhul, kui seda ei véldita, voib I6ppeda surma voi
raske kehavigastusega.

ETTEVAATUST! Tahistab voimalikku ohuolukorda,
mis juhul, kui seda ei véldita, voib Ioppeda kerge voi
keskmise raskusastmega kehavigastusega.

Kui teil on selle véi méne muu Stanley tooriista kohta
i Vi | , minge il
http:/lwww.2helpU.com.
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EU vastavusdeklaratsioon

Ce€

Stanley ki_nnitab siinkohal, et toode FMHT77595 vastab direktiivi
1999/5/EU pdhinduetele ja kdigile muudele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni tervikteksti saab kiisida
aadressilt Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium, samuti leiate selle jargmiselt
internetiaadressilt: www.2helpu.com.

HOIATUS!

Lugege koiki juhiseid ja tehke need endale
selgeks. Kéesolevas juhendis toodud hoiatuste
Jja juhiste eiramine véib I6ppeda raskete
kehavigastustega.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

HOIATUS!
Laserikiirgusega kokkupuute oht. Arge vétke
laserloodi lahti ega muutke selle ehitust. Selle
sees pole k japoolset hoold ajavaid osi.
See voib pohjt fa raskeid sill .

HOIATUS!

Ohtlik kiirgus. Kui juhtseadiste kasutamisel, seadme
reguleerimisel voi selle késitsemisel ei jargita
kéesolevat juhendit, voib tagajérjeks olla kokkupuude
ohtliku kiirgusega.

Laseri sildil véivad olla jargmised stimbolid.

Siimbol Tahendus

\ Voldid

mw Millivatid

& Laserit puudutav hoiatus

nm Lainepikkus nanomeetrites

2 Laseri klass 2
Hoiatussildid
Teie mug jaot huvides on laseril jargmised
sildid.

HOIATUS! Vigastusohu véhendamiseks peab
kasutaja lugema kasutusjuhendit.

HOIATUS! LASERIKIIRGUS. ARGE VAADAKE
OTSE KIIRE SUUNAS. 2. klassi laserseade.

A




@L®e

FMHTITS0 v STANLEYTOOLS co

50025¢
LASER
j

ST3mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.4Wh

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja ei ole
tipsustanud, voib seadmete kaitse olla héiritud.

Arge k ge laserit plah htlikus keskk

nditeks tuleohtlike vedelike, gaaside véi tolmu
ldheduses. See t6driist voib tekitada sédemeid, mis vivad
tolmu voi aurud siiiidata.

Kui laserit ei kasutata, hoidke seda lastele ja véljadppeta
isikutele katt kohas. Oskamatutes kétes voivad
laserid olla véga ohtlikud.

Seadet PEAVAD hooldama ainult kvalifitseeritud
hooldustehnikud. Oskamatu remont v6i hooldus véib
I0ppeda kehavigastustega. Lahima Stanley teeninduskeskuse
leiate aadressilt http:/lwww.2helpU.com.

Arge k ge laserikiire optilisi
nditeks teleskoopi voi luupi. See véib pohjustada raskeid

silmakahjustusi.

Arge asetage laserit kohta, kus keegi véib tahtlikult

voi tahtmatult laserikiirde vaadata. See v6ib pohjustada
raskeid silmakahjustusi.

Arge asetage laserit peegeldava pinna lihedale, mis voib
peegeldada laserikiire kellelegi silma. See voib pohjustada
raskeid silmakahjustusi.

Kui te laserit ei kasuta, liilitage see vilja. Kui jétate laseri
vélja lilitamata, suureneb oht, et keegi vaatab laserikiire
suunas.

Arge kunagi muutke laseri ehitust mis tahes moel.
Seadme ehituse muutmine véib pohjustada kokkupuute
ohtliku laserikiirgusega.

Arge k ge laserit laste lah ega laske lastel

seda kasutada. See v6ib pohjustada raskeid silmakahjustusi.
Arge ge ega rikkuge hoi: ilte. Kui sildid on
eemaldatud, vib kasutaja voi keegi teine end teadmatusest
kiirgusohtu seada.

Asetage laser kindlalt iihetasasele pinnale. Laseri
(imberkukkumisel voivad tagajérjeks olla laseri kahjustused
Jja kehavigastused.

Isiklik ohutus

Séilitage valvsus, jélgige, mida teete, ja kasutage laserit
méistlikult. Arge kasutage laserit vésinuna ega alkoholi,
narkootikumide véi arstimite méju all olles. Kui laseriga
tédtamise ajal tihelepanu kas voi hetkeks hajub, voite saada
raskeid kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille.
Turvavarustus (nt toll k, mittelibisevad tur i
kéva peakate ja korvaklapid) vahendab olenevalt
tédtingimustest tervisekahjustuste ohtu.

Tooriista kasutamine ja hooldamine

+ Arge kasutage laserit, kui seda ei saa toite-/transpordiluku
lilitist sisse ja vélja lilitada. Tooriist, mida ei saa liilitist
juhtida, on ohtlik ja vajab remonti.

+ Jérgige kdesoleva juhendi peatiikis ,,Hooldus* toodud
Jjuhiseid. Heakskiitmata osade kasutamine voi peatikis
,Hooldus* toodud juhiste mittejérgimine véib pohjustada
elektrilodgi voi vigastuste ohtu.

Patareide ohutus

Laseri FMHT77595 toiteallikaks on liitiumioonaku.
HOIATUS!
Vigastusohu véhendamiseks tuleb lugeda

labi seadme kasutusjuhend ning laseri ja aku
ohutusjuhend.

Aku laadimine

Laseri litiumioonaku laadimiseks kasutage laseriga
FMHT77595 kaasas olevat laadimisseadet.

Sisestage laadimisseadme (ihes otsas olev elektripistik
pistikupesasse (joonis @ (D).

B Témmake pistikupesa kate laseri tagakiljel valja ja kiiljele
(joonis ® @)

3] Sisestage laadimisseadme vaike ots laseri laadimisporti

(joonis ® ).

B8 Oodake, kuni aku on tais laetud. Toite margutuli jaab aku
laadimise ajaks pélema.

H Kui toite margutuli kustub, Uhendage laadija elektrivorgust
ja laseri laadimispordist lahti.

B Likake kate laseri laadimispordi peale.
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Kui laserit ei kasutata, likake toite-/transpordiluku liliti
VASAKULE lukustatudivaljaliilitatud asendisse (joonis @ (8),
et akut saasta.

Laseri sisseliilitamine

1] Asetage laser siledale ja iihetasasele looditud pinnale.

B Likake toite-/transpordiluku liiliti paremale avatud/
sisselillitatud asendisse (joonis @ (@)

Veenduge, et klahvistikul (joonis @ (@) on GJ roheline
(> 5%). Kui @ vilgub, siis on patareide laetuse tase
alla 5%.

+ Laser vdib patareide tihjenedes veel liihikest aega
tootada, kuid laserijooned muutuvad peagi tuhmiks.

+ Pérast laseri tais laadimist ja sisseliilitamist muutuvad
laserijooned uuesti eredaks.

A Nagu néidatud joonisel @ (2, vajutage nuppu @
(iks kord horisontaalse laserijoone kuvamiseks, teist
korda vertikaaljoone kuvamiseks ning kolmandat korda
horisontaal- ja vertikaaljoone kuvamiseks.

5] Kontrollige laserikiiri. Laser loodib end automaatselt. Kui
laser on nii tugevalt kaldu, et see ei suuda end ise loodida
(> 4°), siis hakkavad laserikiired kaheses riitmis vilkuma ja
klahvistikul vilgub pidevalt (2 (joonis @ ().

B Kui laserikiired vilguvad, siis laser ei ole horisontaalselt
(voi vertikaalselt) loodis ja seda EI TOHI KASUTADA
horisontaalse véi vertikaalse asendi méaaramiseks ega
margistamiseks. Paigutage laser limber (ihetasasele
pinnale.

Vajutage klahvistikul nuppu @ et testida impulssreZiimi.
Klahvistikul siittib (& (joonis @ (®) ja laserikiired
muutuvad heledamaks, sest need vilguvad vaga kiiresti.
Impulssreziimi kasutatakse ainult detektoriga laserikiirte
projitseerimiseks pikema vahemaa taha.

A Kui MONI jargmistest vaidetest VASTAB TOELE, tutvuge
ENNE LASERi KASUTAMIST laseri tipsuse kontrollimise
juhistega.

+ Kasutate laserit esimest korda (juhul kui laserit on
hoitud &armuslikul temperatuuril).

+ Laseri tapsust ei ole monda aega kontrollitud.
« Laser voib olla maha pillatud.

Laseri tapsuse kontrollimine

Lasert6oriistad on tehases pitseeritud ja kalibreeritud. T6
tapsuse tagamiseks on soovitatav kontrollida laseri tapsust
enne esmakordset kasutamist (juhul kui laser on olnud
aarmuslikul temperatuuril) ning teha seda aeg-ajalt ka edaspidi.
Kaesolevas kasutusjuhendis loetletud tapsuse kontrollimise
protseduuride teostamisel jérgige alltoodud juhiseid.

+ Kasutage véimalikult suurt téokaugusele ldhimat pindala/
kaugust. Mida suurem on pindala/kaugus, seda lihtsam on
laseri tapsust modta.

+ Asetage laser siledale, iihetasasele ja kindlale pinnale, mis
on molemas suunas loodis.

+ Margistage laserikiire keskpunkt.

Horisontaalse kiire tapsus -
horisontaaltasapind

Laseri horisontaalkiire réhtsuse kontrollimiseks on vaja
(ihetasast vertikaalpinda laiusega vahemalt 9 m (30 jalga).

Paigaldage statiiv seina Gihte otsa (joonis @ (D).

2| Asetage laser statiivile ja keerake statiivi keermestatud
nupp olevasse keermestatud avasse.

Bl Laseri sisselilitamiseks likake selle toite-/transpordiluku
liliti paremale (joonis @ (@).

A Horisontaalse ke kuvamiseks vajutage ks kord nuppu

5] Margistage seinale kuvatud horisontaalsel laserikiirel kaks
punkti (P1 ja P2) vahekaugusega vahemalt 9 m (30 jalga).

6] Paigutage laser seina teise otsa ja juhtige laseri
horisontaalne kilr I&bi punkti P2 (joonis @ ).

Margistage laserijoonel punkti P1 lahedal punkt P3.
B mastke dra punktide P1 ja P3 vaheline vertikaalne kaugus.




B Kui mstmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P3
vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis esitatud

punktide P1 ja P2 vastava vahemaa puhul, tuleb laser viia

probleemi lahendamiseks volitatud hooldustddkotta.

T Kui mastmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P2
vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis esitatud
vastava vahemaa (D1) puhul, tuleb laser viia probleemi
lahendamiseks volitatud hooldustddkotta.

Punktide P1 ja P2 Lubatud kaugus Lubatud kaugus

vaheline kaugus P1 ja P3 vahel Kaugus (D1) P1 ja P2 vahel
9 m (30 jalga) 6 mm (1/4 tolli) 9 m (30 jalga) 3 mm (1/8 tolli)
12 m (40 jalga) 8 mm (5/16 tolli) 12 m (40 jalga) 4 mm (5/32 tolli)
15 m (50 jalga) 10 mm (13/32 tolli) 15 m (50 jalga) 5 mm (7/32 tolli)

Horisontaalse kiire tapsus - kalle

LLaseri horisontaalkiire kalde kontrollimiseks on vaja ihetasast
vertikaalpinda laiusega vahemalt 9 m (30 jalga).

HA paigutage statiiv joonisel €) (@) néidatud viisil st:
+ Seina keskele (D 1/2).
+ Seina ette poole seina kaugusele (D 1/2).

2.} Asetage laser statiivile ja keerake statiivi keermestatud
nupp olevasse keermestatud avasse.

Laseri sisselilitamiseks liikake selle toite-/transpordiluku
|iiliti paremale (joonis @ (D).

4] Vajutage horisontaalse ja vertikaalse kiire kuvamiseks
3 korda nuppu @).

B suunake vertikaalne laserikiir vordluspunkti esimesse nurka
(joonis ® (D).

3 vsstke pool kaugusest seinani (D172).

Kui horisontaalne laserikir ristub poolituspunktiga (D1/2),
margistage punkt P1.

B Pisirake stativi nii, et laser vertikaalne Kiir oleks suunatud
teise nurka vdi vérdiuspunkti (joonis ) @).

A Kui horisontaalne laserikii ristub poolituspunktiga (D1/2),
margistage punkt P2.

Mdbtke &ra punktide P1 ja P2 vaheline vertikaalne kaugus

(joonis ® @)

Vertikaalse kiire tapsus - vertikaaltasapind
Vertikaalse laserikiire pustloodsuse kontrollimine.

Méotke uksepiida (voi laes asuva vordluspunkti) kdrgus, et
saada kaugus D1 (joonis (B (D).

B Asetage laser porandale uksepiida vastu (joonis ® ().

B Laseri sisseliilitamiseks likake selle toite-/transpordiluku

Iiliti paremale (joonis @ ().

4.} Vajutage vertikaalse kiire kuvamiseks kaks korda nuppu

B Suunake vertikaalne laserikiir uksepiida voi laes asuva
vordluspunkti poole.

6] Markige punkt P1 kohas, kus laseri vertikaalne kiir jpuab
uksepiida kdrgusele.

Modtke vahemaa D1 kohast, kus laserikiir ulatub pdrandani,
ja tahistage see punktina P2.

Bl Mastke vahemaa punktist P2 punktini D1 ja tahistage see
punktina P3.

9] Nihutage laser punkti P3 vastaskiiljele ja suunake
vertikaalne laserikiir punkti P2 poole (joonis (B) ().

M Seadke laseri vertikaalne kiir pérandal kohakuti punktidega
P2 ja P3 ja markige punkt P4 uksepiida kohal.

A Mostke éra punktide P1 ja P4 vaheline kaugus
(joonis ® ).
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B Kui méstmistulemus on suurem kui punktide P1 ja P4
vaheline lubatud kaugus alljargnevas tabelis esitatud
vastava vertikaalse vahemaa (D1) puhul, tuleb laser viia
probleemi lahendamiseks volitatud hooldustddkotta.

Korgus Lubatud kaugus
vertikaalsuunas P1 ja P4 vahel
(D1)
2,5m (8 jalga) 1,5 mm (1/16 tolli)
5m (16 jalga) 3,0 mm (1/8 tolli)
6 m (20 jalga) 3,6 mm (9/64 tolli)
9 m (30 jalga) 5,5 mm (9/32 tolli)

Laseri kasutamine

Kasutamisopetus

Margistage alati laserikiire keskpunkt.

Adrmuslike temperatuurimuutuste korral vivad sisemised
osad liikuda, mis véib méjuda tooriista tapsusele. Kontrollige
todtamisel sageli tapsust.

Kui laser on maha kukkunud, kontrollige, kas see on endiselt
kalibreeritud.

Kui laser on Gigesti kalibreeritud, loodib see end ise.

Kdik laserid on tehases kalibreeritud leidma réhtsat

asendit, kui need on asetatud pinnale, mille kdrvalekalle
horisontaalasendist on keskmiselt + 4°. Késitsi reguleerimine
ei ole vajalik.

Kasutage laserit siledal ja (ihetasasel looditud pinnal.

Laseri viljaliilitamine
Kui laserit ei kasutata, likake toite-/transpordiluku Iiliti

véljaliilitatud asendisse (joonis @ (®). Kui lilitit ei seata
lukustatud asendisse, ei lilitu laser valja.

Laseri kasutamine tarvikutega

HOIATUS!

Kuna muid tarvikuid peale Stanley pakutavate ei ole
selle laseriga testitud, voib nende kasutamine koos
selle laseriga olla ohtlik.

Kasutage ainult Stanley tarvikuid, mida soovitatakse kasutada
Jjust selle mudeliga. Tarvikud, mis sobivad iihele laserile, voivad
pohjustada kehavigastuse ohtu, kui neid kasutatakse koos
mdne teise laseriga.

Laseri alumisel kiiljel on 1/4-20 ja 5/8-11 sisekeermed
(joonis (©)) olemasolevate véi lisanduvate Stanley tarvikute
paigaldamiseks. Kasutage ainult Stanley tarvikuid, mis on ette
néhtud just selle laseriga kasutamiseks. Jérgige tarvikuga
kaasas olevaid juhiseid.

Teie laseri jaoks soovitatavaid tarvikuid saab lisatasu eest
edasimiijalt voi volitatud teeninduskeskusest. Kui vajate
mdne tarviku leidmisel abi, votke Uihendust Stanley kohaliku
teeninduskeskusega véi kiilastage meie veebilehte:
http:/lwww.2helpU.com.

Laseri kasutamine universaalse
kinnitusalusega

Enamikku 5/8-11 paigalduskeermega joon-/punktlasereid saab
kasutada universaalse kinnitusalusega FMHT77435

(joonis (©). Universaalset kinnitusalust saab kasutada
iseseisvalt voi paigaldada mitmel viisil.

+ Kinnitage see kummist rihmaga timber 2"x4” lati v6i méne
muu vertikaalse objekti.

Asetage selle tagakiiljel olevad magnetid vastu metallist latti.

Haakige selle taga olev kruviauk seinas oleva naela voi
kruvi kiilge.

Ripplae puhul kinnitage seade laeklambri abil raami kiilge.

Statiivi killge kinnitamiseks kasutage pohja all olevat 5/8-11
VvGi 1/4-20 keeret.

Hooldus

Kui laserit ei kasutata, puhastage selle vélimised osad niiske
lapiga, plihkige laser pehme lapiga kuivaks ja seejérel pange
see kaasasoleva karbiga hoiule.

Kuigi laseri valispind on lahustikindel, ei tohi laseri
puhastamiseks kasutada lahusteid.

Arge hoidke laserit temperatuuril alla -20 °C (-5 °F) ega (il
60 °C (140 °F).

T60 tapsuse tagamiseks kontrollige sageli, kas laser on
kalibreeritud.

Kalibreerimise kontrolli ja teisi hooldustdid vdivad teha ainult
Stanley volitatud teeninduskeskused.




Probleemide lahendamine

Laser ei liilitu sisse

Veenduge, et laseri liitiumioonaku on téielikult laetud.

Hoolitsege, et laser oleks kuiv.

Kui laserseade kuumeneb temperatuurini ile 50 °C (120 °F),
ei liilitu see sisse. Kui laserit on hoitud &&rmiselt kérgel
temperatuuril, laske laseril jahtuda. Toite-/transpordiluku
|iliti kasutamine enne laseri jahtumist té6temperatuurini i
kahjusta laserloodi.

Laserikiir vilgub

Laserid loodivad end kdigis suundades ise keskmiselt kuni 4°.
Kui laser on nii kaldu, et selle sisemine mehhanism ei suuda
end ise loodida, siis hakkavad laserikiired vilkuma, mis nitab,
et kalle on liga suur. LASERI VILKUVAD KIIRED EI OLE
HORISONTAALSED EGA VERTIKAALSED JANEID EI SAA
KASUTADA HORISONTAALSUSE EGA VERTIKAALSUSE
KINDLAKSTEGEMISEL EGA MARKIMISEL. Paigutage laser
tasasemale pinnale.

Laserikiired ei jaa paigale

Laser on tappismdoteriist. Kui laser ei ole asetatud stabiilsele
(ja likumatule) pinnale, siis piiliab see leida rohtsat asendit.
Kui kir ei jaa paigale, proovige paigaldada laser stabiilsemale
pinnale. Samuti piitidke tagada, et pind oleks vdimalikult sile ja
(ihetasane, nii et laser on stabiilne.

Teenindus ja remont

Markus! Laseri lahtivotmine muudab kehtetuks koik tootega
seotud garantiid.

Et tagada toote OHUTUS ja USALDUSVAARSUS, tuleb selle
remondi- ja hooldustédd ning reguleerimine lasta teha volitatud
hooldustédkojas. Oskamatu remondi véi hooldusega kaasneb
kehavigastuste oht. Lahima Stanley teeninduskeskuse leiate
aadressilt http://www.2helpU.com.
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Tehnilised andmed

FMHT77595

Valgusallikas

Laserdioodid

Laseri lainepikkus

Nahtav valgus 510-530 nm

Laseri vdimsus

<1,3mW 2. KLASSI LASERSEADE

Toopiirkond 30 m (100 jalga)

50 m (165 jalga) detektoriga
Tootemperatuur —10 °C kuni 50 °C (14 °F kuni 122 °F)
Hoiutemperatuur -20 °C kuni 60 °C (-5 °F kuni 140 °F)
Keskkonnaméju Vee- ja tolmukindluse klass IP54
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Informécija par lazeru

Krustliniju lazers FMHT77595 ir 2. klases lazera izstradajums.
Lazers ir paSlimenojoss lazera instruments, ko var izmantot
izlidzina$anai horizontala un vertikala plakné.

Lietotaja drosiba

leteikumi par drosibu

Turpmak redzamajas definicijas izskaidrota signalvardu
nopietnibas pakape. Ludzu, izlasiet $o rokasgramatu un
pievérsiet uzmanibu Siem apzimgjumiem.
A BISTAMI! Norada draudo$u bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja to nenovers, iestajas nave vai tiek gati
smagi ievainojumi.

Q BRIDINAJUMS! Norada iespéjami bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja to nenovers, var iestaties nave vai
gat smagus ievainojumus.

Q UZMANIBU! Norada iespéjami bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja to nenovers, var gat nelielus vai
vidéji smagus ievainojumus.

IEVERIBAI! Norada situaciju, kuras rezultata negist
ievainojumus, bet, ja to nenovérs, var radit materialos
zaudejumus.

EK atbilstibas deklaracija

Ce€

Stanley ar $o deklaré, ka razojums FMHT77595 atbilst
pamatprasibam un visiem citiem Direkfivas 1999/5/EK.

Pilnu ES atbilstibas deklaracijas tekstu var pieprasit, rakstot
uz adresi: Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen, Belgium, vai lejupielad&jot no $adas timekla
vietnes: www.2helpu.com.

BRIDINAJUMS!

Izlasiet un izprotiet visus noradijumus. Ja netiek
ievéroti turpmak redzamie bridinajumi un noradijumi,
var gt smagus ievainojumus.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS

A BRIDINAJUMS!

Lazera radiacijas iedarbiba. Neizjauciet un
neparveidojiet lazera limepradi. Lietotajam nav
paredzéts patstavigi veikt detalu remontu. Citadi
var gat smagus acu ievainojumus.

A BRIDINAJUMS!

Bistama radiacija. Kontrolgjot, regulgjot vai veicot
pasakumus, kas Seit nav noraditi, var izraisit smagu
radiacijas starojumu.

Lazera markejuma var bat $adi apzimgjumi.

Apziméjums Nozime

\ Volti

mW Milivati

& Bridinajums par lazeru
nm Vilna garums nanometros
2 2. klases lazers

Bridinajuma uzlimes
Ertibas un dro$ibas nolika uz lazera ir redzami $adi

Ja jums ir jautajumi vai komentari par $o vai citiem Stanley Markéjumi.

instrumentiem, apmeklgjiet vietni http://www.2helpU.com.

BRIDINAJUMS! Lai mazinatu ievainojuma
@ risku, lietotajam jaizlasa lietoSanas
rokasgramata.

mﬂ BRIDINAJUMS! LA{ERA STAROJUMS.
NESKATIETIES TIESI STARA! 2. klases lazera
izstradajums.
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STANLEY.

FMHTITS0 v STANLEYTOOLS co

002505
LASER
j

ST3mW @ 510-5%0nm
EC 60825-1: 2014

) A®

Useonly i

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.4Wh

Ja iekartu izmanto raZotaja nenoteikta veida, var
pasliktinaties iekartas nodrosinata aizsardziba.

Lazeru nedrikst darbinat spradzienbistama vidé,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Sis instruments var radit dzirksteles, kas
var aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.

Glabajiet lazeru, kas netiek darbinats, bérniem un
neapmacitam personam nepieejama vieta. Lazeri ir
bistami neapmacitu lietotaju rokas.

Instrumenta remonts un apkope JAVEIC tikai
kvalificétiem remonta specialistiem. Ja remontu vai apkopi
veic nekvalificéti darbinieki, var rasties ievainojuma risks.
Informaciju par tuvako Stanley apkopes centru meklgji

Personiga droSiba

+ Lazera lietodanas laika esat uzmanigs, skatieties, ko jis
darat, rikojieties sapratigi. Nelietojiet lazeru, ja esat noguris
vai atrodaties narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Pat viens mirklis neu. ST lazera ekspluatacijas laika
var izraisTt smagus ievainojumus.

Lietojiet individualos aizsardzibas lidzekjus. Vienmér valkajiet
acu aizsargus. Attiecigos apstakjos lietojot aizsardzibas
lidzeklus, pieméram, putekju masku, aizsargapavus ar
neslidosu zoli, aizsargkiveri vai ausu aizsargus, mazinas
risks gat ievainojumus.

Instrumenta lieto$ana un apkope

Lazeru nedrikst lietot, ja ar baro$
sledzi to nevar ne ieslégt, ne izslégt. Ja instrumentu nav
iespéjams kontrolét ar sledza palidzibu, tas ir bistams un
ir jasalabo.

[transportt

+ levérojiet §Ts rokasgramatas sadaja Apkope sniegtos
noradljumus LIeIO/o[ neatfautas detalas vai neievérojot

vietné http:/lwww.2helpU.com.

Lazera stara nedrikst skatities ar optiskiem lidzekliem,
pieméram, teleskopu vai teodolitu. Citadi var git smagus
acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot tada stavokli, ka citas personas
varétu apzinati vai nejausi skatities lazera stara. Citadi var
gat smagus acu ievainojumus.

Lazeru nedrikst novietot atstarojosu virsmu tuvuma, kas
varétu atstarot lazera staru un novirzit citu personu acis.
Citadi var gat smagus acu ievainojumus.

Ja lazers netiek izmantots, izslédziet to. Ja atstasiet to
ieslégtu, pastav risks, ka kads skatisies lazera stara.

Lazeru nekada gadijuma nedrikst parveidot. Parveidojot
instrumentu, var izraisit bistamu lazera radiacijas starojumu.

Nestradajiet ar lazeru, ja tuvuma ir bérni, ka arf nelaujiet
bérniem darboties ar lazeru. Citadi var gat smagus acu
ievainojumus.

Nedrikst nonemt vai sabojat bridinajuma markéjumu.
Ja bridinajuma markéjumi ir nopemti, operators vai citas
personas var nejausi paklaut sevi starojuma iedarbibai.

Novietojiet lazeru stabili uz lidzenas virsmas. Ja lazers
nokrit, var giit smagus ievainojumus vai lazers var tikt sabojats.

pkopes no s, var rasties elektriskas stravas
trieciena vai ievainojuma risks.

Akumulatoru drosiba
Lazers FMHT77595 darbojas ar litija jonu akumulatoru.

BRIDINAJUMS!

Lai mazinatu ievainojuma risku, jaizlasa
izstradajuma lietoSanas rokasgramata, lazera
droibas rokasgramata un akumulatoru drosibas
rokasgramata.

Akumulatora uzladésana
Uzladégjiet lazera FMHT77595 litija jonu akumulatoru, izmantojot
komplektacija ieklauto ladétaju.

lespraudiet |adétaja elektrisko kontaktdaksu elektriskaja
kontaktligzda (®). att., (D).

A Lazera aizmuguré pavelciet saniski nost akumulatoru
nodalijuma parsegu (®) att., ).

3] levietojiet ladétaja mazako galu lazera uzladésanas ligzda

(®. att, ).

4] Nogaidiet, [[dz akumulators ir pilniba uzladéts. Kamér
akumulators tiek uzladéts, deg baro$anas gaismas diozu
indikators.




B Kad izdziest barosanas gaismas diozu indikators,
atvienojiet ladétaju no elektriskas kontaktligzdas un lazera
uzladédanas ligzdas.

B Uzstumiet akumulatoru nodalfjuma parsegu atpakal uz
lazera uzladésanas ligzdas.

Ja lazers netiek lietots, pastumiet baroSanas/
transportblokésanas sledzi pa KREISI noblokétalizslegta
pozicija (@. att., (), lai taupitu akumulatoru.

Lazera ieslégsana
Novietojiet lazeru uz lidzenas un taisnas virsmas.

B stumiet baro$anas/transportblokésanas slédzi pa labi
atblokétalieslagta pozicija (®. att., ).

Parbaudiet, vai tastatira (@®. att., (@) deg @) zala
krasa (> 5 %). Ja &} mirgo, tas nozime, ka akumulatora
[imenis ir zemaks par 5 %.

+ Lazers darbojas Tsu bridi péc tam, kad akumulatora
uzlades [imenis ir zems, tomér lazera [inijas un punkti
atri vien izdziest.

+ Kad lazers ir pilniba uzladéts un no jauna ieslégts, lazera
[nijas atkal ir spilgti izgaismotas.

B Ka noradits (®. att., D, nospiediet @) vienreiz, lai attelotu
horizontalo lazera liniju, otrreiz, lai attélotu vertikalo lazera
[Tniju, un treSoreiz, lai attélotu gan horizontalo, gan vertikalo
lazera liniju.

B Parbaudiet lazera [nijas. Lazeram ir paSlimeno$anas
funkcija. Ja lazers ir sasvérts tiktal, ka nav iespgjama
paslimenosana (> 4°), lazera stari mirgo intervalos pa
divam reizém un tastatra vienmerigi mirgo ()

(®.att., ®).

a Liniju mirgo$ana liecina par to, ka lazers nav nolimenots
horizontali vai vertikali, tapéc to NEVAR IZMANTOT
horizontalas vai vertikalas [Tnijas atzimésanai. Novietojiet
lazeru uz taisnakas virsmas.

Tastatara nospiediet @, lai parbauditu impulsa rezimu.
Tastatiira iedegas (2 (@. att., (8), un lazera stari Skiet
gaisaki, jo tie mirgo |oti liela atruma. Impulsa rezimu lieto
tikai savienojuma ar detektoru, lai projicétu lazera starus
liela attaluma.

la KADS no turpmakajiem apgalvojumiem ir 3

H Ja KADS k I PATIESS
pirms LAZERA EKSPLUATACIJAS izlasiet sadalas Lazera
precizitates parbaude noradijumus.

* Lazers tiek lietots pirmoreiz (var gadities, ka lazers ticis
paklauts ekstremalu temperatru iedarbibai).

« Lazeram kadu laiku nav veikta precizitates parbaude.

+ Lazers varétu bit nomests zemé.

Lazera precizitates parbaude

Lazera instrumenti ir ripnica noblivéti un kalibréti. leteicams
parbaudtt lazera precizitati pirms tas tiek lietots pirmoreiz
(var gadties, ka lazers ticis paklauts ekstremalu temperataru
iedarbbai) un péc tam regulari, lai panaktu precizu darbu.
Veicot $aja rokasgramata minétas precizitates parbaudes,
ievérojiet $adus principus:

+ izvélieties péc iespéjas lielaku laukumu un attalumu, kas
vistuvak atbilst lazera darbibas attalumam. Jo lielaks laukums
un attalums, jo vieglak izmérit lazera precizitati;

* novietojiet lazeru uz lidzenas, taisnas un stabilas virsmas,
kas ir lidzena abos virzienos;

+ atzimgjiet lazera [inijas centru.

Horizontalas linijas precizitate: horizontali

Lazera horizontalas linijas horizontalo taisnumu var parbaudit
uz vismaz 9 m (30 pédas) platas [idzenas vertikalas virsmas.

Novietojiet trijkaji sienas viena gala (@. att., (D).

2] Novietojiet lazeru uz trijkaja un ieskravéjiet ta vitnoto skravi
lazeru iek$éja vitne.

B Stumiet lazera baro$anas/transportbloké$anas slédzi pa
labi, lai ieslegtu lazeru (@. att., D).

4] Nospiediet @) vienreiz, lai attélotu horizontalo lazera [niju.

H Atzimgjiet uz sienas lazera horizontalas nijas garuma
divus punktus (P1 un P2) vismaz 9 m (30 pédu) attaluma
vienu no otra.

6] Parvietojiet lazeru sienas otra pusé un savietojiet lazera
horizontalo Iiniju ar punktu P2 (@. att., @).

Atziméjiet uz lazera Iinijas punktu P3 netalu no punkta P1.

B izmériet vertikalo attalumu starp punktiem P1 un P3.
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B Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka tabula I Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka tabula

noteiktais pielaujamais attalums starp punktiem P1 noteiktais pielaujamais attalums starp punktiem P1
un P3, kas atbilst attiecigajam attalumam starp un P2, kas atbilst attiecigajam attalumam (D1), lazers
punktiem P1 un P2, lazers janogada pilnvarota apkopes janogada pilnvarota apkopes centra, lai tam veiktu apkopi.
centra, lai tam veiktu apkopi.
Pielaujamais attalums
Attal starp Pielaujamais attall Attalums (D1) starp punktiem P1 un P2
punktiem P1 un P2 starp punktiem P1 un P3 9m 3 mm (1/8 collas)
9 m (30 pédas) 6 mm (1/4 collas) (30 pedas)
12 m (40 pédas) 8 mm (5/16 collas) 12m 4 mm (5/32 collas)
15 m (50 pédas) 10 mm (13/32 collas) (40 pedas)
15m 5mm (7/32 collas)
Horizontalas linijas precizitate: slipi (50 pedas)

Lazera horizontalas linijas slipumu var parbaudit uz vismaz 9 m Vertikalas Iinijas precizitéte' vertikali
(30 pédas) platas lidzenas vertikalas virsmas. '

HB Novietojiet trijkaii, ka noradits ©). att., (D), proti:
+ sienas centra (D 1/2);

Parbaudiet lazera horizontalas Iinijas vertikalo taisnumu $adi.

Izmériet durvju stenderes (vai griestu atskaites punkta)
augstumu, lai iegitu augstumu D1 ((®. att., ().
« prefi sienai tada attaluma, kas atbilst pusei sienas
platuma (D 1/2). BH Novietojiet lazeru uz gridas pret durvju stenderi
(®.att, @)
BH Novietojiet lazeru uz trjkaja un ieskrivajiet ta vitnoto skravi o ) . o
azeru iek&&ja vitng. Bl stumiet lazera barosanasftransportblokésanas slédzi pa
labi, lai ieslegtu lazeru (@. att., D).
Stumiet lazera barosanas/transportblokésanas sledzi pa

labi, lai ieslégtu lazeru (@. att., D). BH Nospiediet @) divreiz, lai att@lotu vertikalo lazera liniju.
A Nospiediet @) 3 reizes, lai attélotu horizontalo lazera liniju B Nomerkgjiet lazera vertikalo finiju pret durvju stenderi vai
un vertikalo lazera liniju. griestu atskaites punktu.
5] Nomérkgjiet lazera vertikalo Mniju pret pirmo stari vai 6.] Atzimgjiet punktu P1 tur, kur lazera vertikala ITnija sakrit ar
atskaites punktu (@_ att., @)_ durvju stenderes augstako punktu.
A Izmériet pusi no attaluma uz sienas (D 112). Izm:‘:ri?ltj attalumtzu_m_ "mt) pun:tta,;;r lazera stars atduras
pret gridu, un atzimégjiet punktu P2.
Kad horizontala lazera Iinija $kérso puscela punktu (D 1/2),
atzimgjiet punktu P1. B izmériet attalumu D1 no punkta P2 un atziméjiet punktu P3.
B Pagrieziet trijkaji ta, lai lazera vertikala inija bitu nomérkéta 9. Parvietojiet [azeru otra pusé pret punktu P3 un nomerkgjiet
pret otru stari vai atskaites punktu (®). att., ). lazera vertikalo iniju pret punktu P2 ((®). att., @).
BN Kad horizontala lazera fnja kerso puscela punktu (D 1), K Savietojiet lazera vertikalo finiju ar punktiem P2 un P3 uz
atziméjiet punktu P2. gridas, tad atziméjiet punktu P4 virs durvju stenderes.
Izmériet vertikalo attalumu starp punktiem P1 un P2 B izmriet attalumu starp punktiem P1 un P4 (®. att., @)
(®. att, ®).




B Ja attalums starp abiem punktiem ir lielaks neka tabula
noteiktais pielaujamais attalums starp punktiem P1

un P4, kas atbilst attiecigajam vertikalajam
attalumam (D1), lazers janogada pilnvarota apkopes
centra, lai tam veiktu apkopi.

Vertikala
attaluma (D1) Pielaujamais attalums
augstums starp punktiem P1 un P4
2,5m (8 pédas) 1,5 mm (1/16 collas)
5m (16 pédas) 3,0 mm (1/8 collas)
6 m (20 pédas) 3,6 mm (9/64 collas)
9 m (30 pedas) 5,5 mm (9/32 collas)

Lazera lietoSana

leteikumi par lietoSanu

Vienmeér atziméjiet lazera ITnijas centru.

Ja notiek straujas temperatiras mainas, instrumenta iek$éjas
detalas var kustéties un var mazinat precizitati. Darba laika

regulari parbaudiet precizitati.

Ja lazers tiek nomests zemg, parbaudiet ta kalibraciju.
Ja lazers ir pareizi kalibréts, tas pasiimenojas. Katram

|azeram rpnica ir veikta kalibrésana, lai tas varétu
nolimenoties, atrodoties uz lidzenas virsmas ar vidéji
+ 4° nobidi. Nav javeic manuala regulé$ana.

Lazera izslégSana

Ja lazers netiek lietots, baroanas/transportblokésanas slédzim
jabit pastumtam izslegtalblokata pozicija (@ . attéls, (®). Ja

Stradajiet ar lazeru uz lidzenas un taisnas virsmas.

slédzis nav noblokéta pozicija, lazers netiek izslégts.

Lazera lietoSana ar piederumiem

BRIDINAJUMS!

Ta ka citi piederumi, kurus Stanley nav ieteicis un
nepiedava, nav parbauditi lietosanai ar So lazeru, var

rasties bistami apstaki, ja tos lietosiet.

Lietojiet vienigi tadus Stanley piederumus, kas ieteicami

§im modelim. Piederumi, kas paredzéti vienam lazeram, var
bat bistami un izraisit ievainojuma, ja tos izmanto ar citiem

lazeriem.

Lazera apak$pusé atrodas 1/4-20 un 5/8-11 iek3gjas vitnes
(@. attéls), lai uzstaditu patlaban pieejamos un turpmak
iespéjamos Stanley piederumus. Lietojiet vienigi tadus Stanley
piederumus, kas paredzéti §im lazeram. levérojiet piederumam
pievienotos noradijumus.

Piederumus, ko ieteicams lietot kopa ar 3o lazeru, var
iegadaties par atsevis$ku samaksu no vietéja izplatitaja vai
pilnvarota remontdarbnica. Ja jums ir vajadziga kada detala,
sazinieties ar vietéjo Stanley remontdarbnicu, kas jums
palidzés, vai apmeklgjiet masu timekla vietni
http:/lwww.2helpU.com.

Lazera lietoSana ar universalo kronsteinu

Lielako dalu liniju/punktu lazerus, kam ir 5/8-11 montazas vitne,
var uzstadit uz universala kronsteina FMHT77435

(©. att). Universalais kronteins var bt gan brivstavoss, gan
art piestiprinats vairakos veidos:

aptiniet ta gumijas siksnu ap 5x10 cm stabu vai citu vertikalu
priekSmetu;

piestipriniet ar magnétiem pie metala stiena;
piekariet pie sienas, uzliekot uz naglas vai skraves;
ar jumta skavu piestipriniet pie iekaramo griestu sijas;

uzskrivéjiet apakSpuses 5/8-11 vai 1/4-20 vitni uz trijkaja.

Apkope

Kad lazers netiek lietots, ar mitru lupatinu notriet aréjas
virsmas, tad ar mikstu, sausu lupatinu noslaukiet lazeru
pilniba sausu, péc tam uzglabajiet lazeru piederumu karba,
kas ieklauta komplektacija.

Kaut arf lazera arpuse ir noturiga pret $kidinatajiem, tos
NEDRIKST lietot lazera tiri$anai.

Lazeru nedrikst glabat temperatira, kas zemaka neka -20 “C
(-5 °F) vai augstaka neka 60 “C (140 °F).

Lai darbs batu paveikts precizi, regulari parbaudiet lazera
kalibraciju.

KalibréSanas parbaudi un citus apkopes darbus var veikt
Stanley apkopes centros.
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Problemu novérSana

Lazeru nevar ieslégt

Parbaudiet, vai lazera litija jonu akumulators ir pilniba
uzladets.

Lazeram vienmér jabit sausam.

Ja lazers ir sakarsis, parsniedzot 50 ‘C (120 °F), to nevar
ieslegt. Ja lazers ir uzglabats |oti karsta vidé, nogaidiet, idz
tas atdziest. Tomér lazers netiek bojats, ja tiek nospiests
baro$anas/transportblokésanas slédzis pirms lazera
atdziSanas [idz normalai darba temperatirai.

Lazera linijas mirgo

Lazeri veic pasiimenosanu visos virzienos ar vidgji 4° nobidi.
Jalazers ir sasverts tiktal, ka iek$&jais mehanisms nespgj
veikt paslimenosanu, lazera stari sak mirgot, liecinot par to,
ka parsniegts sasvérsanas diapazons. LINIJU MIRGOSANA
LIECINA PAR TO, KA LINIJAS NAV NOLIMENOTAS
HORIZONTALI VAI VERTIKALI, TAPEC TAS NEVAR
IZMANTOT HORIZONTALAS VAI VERTIKALAS LINIJAS
ATZIMESANAI. Novietojiet lazeru uz taisnakas virsmas.

Lazera linijas nepartrauc kustibu

Lazers ir precizijas instruments. Tapéc tas turpina meklét
vertikalo lTmeni, ja neatrodas uz stabilas (un nekustigas)
virsmas. Ja ITnijas turpina parvietoties, novietojiet lazeru uz
stabilakas virsmas. Tapat virsmai jabit relativi lidzenai un
taisnai, lai lazers nostabilizétos.

Apkalposana un remonts

Piezime. Ja lazers ir izjaukts, izstradajuma garantijas vairs
nav spéka.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU darbibu,
remontdarbus, apkopi un regulé$anu drikst veikt tikai pilnvarota
apkopes centra. Ja remontu vai apkopi veic nekvalificéti
darbinieki, var rasties ievainojuma risks. Informaciju par tuvako
Stanley apkopes centru meklgjiet vietné
http:/lwww.2helpU.com.




Tehniskie dati

FMHT77595

Gaismas avots

Lazera diodes

Lazera vinu garums

510-530 nm, redzams

Lazera jauda <1,3mW 2. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS
Darba diapazons 30 m (100 pédas)

50 m (165 pédas) ar detektoru
Darba temperatiira No -10 lidz 50 °C (no 14 lidz 122 °F)

UzglabaSanas temperatira

No -20 lidz 60 °C (no -5 lidz 140 °F)

Vides faktori

Udensizturigs un puteklu izturigs saskana ar IP54
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Turinys

* Informacija apie lazerj

* Naudotojo sauga

* Akumuliatoriaus jkrovimas

* Lazerinio nivelyro jjungimas

* Lazerinio nivelyro tikslumo patikra
* Lazerinio nivelyro naudojimas

« Techniné priezidra

« Trik¢iy Salinimas

* Priezidira ir remontas

* Specifikacijos

Informacija apie lazerj

KryZminis lazerinis nivelyras FMHT77595 — 2 klasés lazerinis
gaminys. Lazerinis nivelyras — tai i$silyginantis lazerinis jrankis,

kuri galima naudoti horizontalaus (gulsciojo) ir vertikalaus
(staciojo) iSlyginimo darbams.

Naudotojo sauga

Saugos rekomendacijos

Toliau pateiktos apibréZtys apibtdina kiekvieno signalinio
Zodelio grieztuma. Perskaitykite $j naudotojo vadova ir
atkreipkite démesj | Siuos simbolius.

EB atitikties deklaracija

Ce€

,Stanley cia deklaruoja, kad gaminys FMHT77595 dera su
direktyvos 1999/5/EB esminiais reikalavimais ir visais kitais
nuostatais.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima uZsisakyti adresu:
,Stanley Tools*, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgium (Belgija) arba atsisiusti i$ ¢ia: www.2helpU.com.

ISPEJIMAS!

Perskaitykite ir iSsiaiSkinkite visas instrukcijas.

Jei bus nesilaikoma Siame vadove pateikty jspéjimy ir

nurodymu, gali kilti rimto susiZalojimo pavojus.
ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Q ISPEJIMAS!
Lazerio spinduliuoté ikis. Neardykite ir

P o Y
nemodifikuokite lazerinio nivelyro. Viduje néra
daliy, kuriy prieZidros darbus galéty atlikti pats
naudotojas. Kitaip gali biiti sunkiai suzalotos
akys.

A ISPEJIMAS!
Pavojinga spinduliuoté. Naudodami valdymo
elementus arba reguliatorius, taip pat - atlikdami kitas
nei ¢ia nurodyta proceddras, galite gauti pavojingg

A
A
A

PAVOJUS! Nurodo kylancig pavojinga situacija,
kurios neisvenge Zasite arba rimtai susizalosite.

ISPEJIMAS! Nurodo potencialia pavojinga situacija,

spinduliuotés doze.

Ant jasy lazerinio nivelyro esanioje etiketéje gali bati pavaiz-

duoti toliau nurodyti simboliai.

kurios neisvengus galima Zati arba sunkiai susiZaloti.

ATSARGIAI! Nurodo potencialig pavojingq situacija,
kurios neisvengus galima nesunkiai arba vidutiniskai
sunkiai susizaloti.

PASTABA. Nurodo su suzalojimu nesusijusiq situacija, kurios
neiSvengus galima padaryti materialinés Zalos.

Jeigu turite kokiy nors klausimy arba komentary dél Sio ar
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kurio nors kito ,,Stanley* jrankio, eikite |
http:/lwww.2helpU.com.
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Nenaudojama lazerinj nivelyra reikia iSjungti. Palikus

|spéjamosios etiketés
jjungta lazerinj nivelyra, padidéja pavojus pazidréti j lazerio

Jusy patogumui ir saugai ant jiisy lazerinio nivelyro

indulj.
pateikiamos toliau nurodytos etiketés. spmfﬂ{[ e - . L
PSSkt samnipacy ok s okl ooy,
A @ susiZaloti, naudotojas turi perskaityti §j g

Nenaudokite lazerinio nivelyro, jei netoliese yra vaiky,
ir neleiskite vaikams naudotis lazeriniu nivelyru. Kitaip

naudotojo vadova.

A ISPEJIMAS! LAZERIO SPINDULIUOTE. galima sunkiai susizaloti akis.
NEZIUREKITE TIESIAI | SPINDUL]. 2 klasés Mo Liga & L e P e
lazerinis gaminys. ir ispéjamuyjy etikeciy. Pasalinus

etiketes, naudotojas arba kiti asmenys gali netycia gauti
spinduliuotés doze.

Nustatykite lazerinj nivelyra ant lygaus pagrindo. Jei
lazerinis nivelyras nukris, jis gali biiti apgadintas arba kas
nors gali bti rimtai suzalotas.

FATMAX.

FMNTITS0S  wawSTANLEYTOO

STANLEY @D A®

el B

W @ 510 s00mm e
SER__Made nChina Asmens sauga
et ravoc 2o R

Dirbdami lazeriniu nivelyru, bakite budrds, Zidrékite, kq
darote ir vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite lazerinio
nivelyro bidami pavarge arba apsvaige nuo narkotiky,
alkoholio arba vaisty. Akimirka nukreipus démesj, dirbant su
« N fokite lazerinio nively ioj link lazeriniu nivelyru, galima sunkiai susizaloti.
pvz., kur yra liepsniyjy skys¢iy, duju arba dulqu SIS
jrankis gali generuoti kibirkstis, nuo kuriy gali uzsidegti dulkés

Jei jranga naudojama gamintojo nurodytu badu, gali
sumazéti jrangos apsauga.

+ Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
naudokite akiy apsaugos priemones. Atsizvelgiant |

arba garai. d . AN . . .
larbo aplinka, apsauginés priemonés, pvz., dulkiy kauke,
* ISjungty lazerinj nivelyra Ialkykl(e vaikams ir neslystantys saugos batai, $almas ir klausos apsauga
nekvalifik iekiamoje vietoje. sumazina suzalojimy pavojy.
Neparengty naudotojy rankose Iazerm/a/ nivelyrai kelia
pavoj. |rankio naudojimas ir priezidira

[rankio priezitira PRIVALO atlikti tik kvalifikuoti remonto
specialistai. Jei bendrosios arba techninés prieZidros
darbus atliks nekvalifikuoti asmenys, kas nors gali susizaloti.
Informacijos apie artimiausiq ,Stanley” serviso centrq rasite
http://www.2helpU.com.

+ Nenaudokite lazerinio nivelyro, jei maitinimo /
transportavimo uzrakto jungikliu nepavyksta jo jjungti arba
isjungti. Bet koks rankis, kurio negalima valdyti jungikliu, yra
pavojingas, jj batina pataisyti.

+ Vadovaukités $io naudotojo vadovo skyriuje Techniné
prieZiiira pateiktais nurodymais. Naudojant neleistinas dalis
arba nesilaikant techninés prieZidros nurodymy, gali kilti
elektros smagio arba susiZeidimo pavojus.

Nenaudok:te optm:q irankiy, pvz., teleskopy ar teodolity,
i p i lazerio spinduli. Kitaip gali bati sunkiai

suzalotos akys.

Nenustatykite lazerinio nivelyro tokioje padétyje, kurioje

kas nors tycia ar netyCia galéty paZidréti tiesiai | lazerio

spindulj. Kitaip gali bati sunkiai suZalotos akys.

Akumuliatoriaus sauga
Lazerinj nivelyra FMHT77595 maitina liio jony akumuliatorius.

Nenustatykite lazerinio nivelyro Salia atspindincio

pavirsiaus, kuris galéty atspindéti lazerio spindulj ISPEJIMAS!
ir rzukreipti ji [ kieno nors akis. Kitaip gali biti sunkiai Siekdamas sumazinti pavojy susizaloti, naudotojas
suzalotos akys. turi perskaityti gaminio naudotojo, lazerio saugos ir

akumuliatoriaus saugos vadovus.
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Akumuliatoriaus jkrovimas

Licio jony akumuliatoriui ikrauti naudokite jkroviklj, pateiktg kartu
su lazeriniu nivelyru FMHT77595.

1] Prijunkite viename {kroviklio gale esantj maitinimo kistuka

prie elektros lizdo (@ pav., (D).

B Lazerinio nivelyro gale nuimkite prievado dangtelj ir

nusukite | ona (@) pav., @).

H |kiskite mazaji ikroviklio gala | lazerinio nivelyro jkrovimo

prievada (®) pav., 3).

a Palaukite, kol akumuliatorius bus visiSkai krautas. Kol
akumuliatorius {kraunamas, Sviecia maitinimo $viesos
diodas.

H Kai $viesos diodas isijungs, atjunkite {krovikl nuo elektros
lizdo ir lazerinio nivelyro jkrovimo prievado.

6] Uzspauskite prievado dangtelj atgal ant lazerinio nivelyro
ikrovimo prievado.

Kai lazerinis nivelyras nenaudojamas, nuslinkite maitinimo /
transportavimo uzrakto jungikli KAIREN, | uzrakinimo /
ISJUNGIMO padet] (@ pav., (8), kad taupytuméte
akumuliatoriaus energija.

Lazerinio nivelyro jjungimas

EB Pagekite lazerinj nivelyra ant glotnaus, plokscio ir lygaus
pagrindo.

B Nusiinkite maitinimo / transportavimo uzrakto jungiklj
desinén, | atrakinimo / jjungimo padétj (@ pav., (@).

[sitikinkite, kad klaviataroje (@ pav., @) @) yra zalias
(> 5 %). Jei @ mirksi, tai reiskia, kad akumuliatoriaus
ikrovos lygis nesiekia 5 %.

+ Lazeris gali kurj laika veikti, kol akumuliatorius i$seks,
taciau lazerio linijos ims greitai silpti.

+ VisiSkai jkrovus lazerinj nivelyra ir vél {jungus, lazerio
linijos vél bus maksimalaus ry$kumo.

B Kaip parodyta @ pav., (D), paspauskite @) vieng karta,
kad parodytuméte horizontalig lazerio linija, antr karta,
kad parodytuméte vertikalig linija, ir trecia karta, kad
parodytuméte horizontalig bei vertikalig linijas.

B Patikrinkite lazerio spindulius. Lazerinis nivelyras issilygina
savaime. Jei lazerinis nivelyras pakreipiamas tiek, kad
nebegali issilyginti (> 4°), lazerio spinduliai ima nuolat
mirkséti po du kartus ir klaviatdroje pradeda nuolat mirkséti

2 @ pav, Q).

B Jei lazerio spinduliai mirksi, vadinasi, lazerinis nivelyras
nustatytas nelygiai (nestatmenai) ir NETURETU biti
naudojamas horizontaliai arba vertikaliai linjoms Zyméti.
Pabandykite pastatyti lazerin nivelyra ant lygaus pagrindo.

Klaviataroje paspauskite @, kad iSbandytuméte impulsinj
rezima, Klaviataroje isijungs t (@ pav., (®) ir lazerio
spinduliai atrodys ne tokie ryskas, kadangi ims mirkséti itin
dideliu dazniu. Impulsinis rezimas su ieskikliu naudojamas
tik prireikus projektuoti lazerio spindulius dideliu atstumu.

B Jei BET KURIS i toliau pateikty teiginiy TEISINGAS,
PRIES PRADEDAMI NAUDOTI lazerinj nivelyra projekte,
perskaitykite lazerinio nivelyro tikslumo patikros
instrukcijas.

* Lazerinj nivelyra naudojate pirma karta (jei lazerinis
nivelyras buvo veikiamas aukstos temperatiiros).
« Lazerinio nivelyro tikslumas kurj laika nebuvo tikrintas.

« Lazerinis nivelyras galéjo biti numestas.

Lazerinio nivelyro tikslumo
patikra

Lazeriniai jrankiai blina uzsandarinami ir sukalibruojami
gamykloje. Prie$ naudojant lazerinj nivelyra pirma kartg (jei
lazerinj nivelyra veiké auksta temperatiira), rekomenduojama
atlikti tikslumo patikra. Véliau patikras reikia vykdyti reguliariai,
siekiant uztikrinti darbo tiksluma. Prie$ pradédami vykdyti

bet kokias Siame vadove pateiktas tikslumo patikras, Zr. Sias
rekomendacijas:

Naudokite maksimaly jmanoma plota / atstuma, artimiausia,
darbiniam atstumui. Kuo didesnis plotas / atstumas, tuo
lengviau matuoti lazerinio nivelyro tiksluma.

Padékite lazerinj nivelyra ant glotnaus, plokscio ir stabilaus
pagrindo, kuris baty lygus abiem kryptimis.

+ Pazymékite lazerinio nivelyro spindulio centrinj taska.




Horizontalios linijos tikslumas - lygis

Norint patikrinti lazerio horizontalios linijos lygj, reikia bent 9 m
(30 pédy) plocio plokscio ir vertikalaus pavirsiaus.

A pastatykite trikojj viename sienos gale (®) pav., ().

B Uzkelkite lazerinj nivelyra ant trikojo ir jsukite trikojo srieging

rankenéle | lizdinj lazerinj sriegj.

Nuslinkite maitinimo / transportavimo uzrakto jungiklj
desinén, kad jjungtuméte lazerinj nivelyra (@ pav., D).

4] Vieng kartg paspauskite , kad parodytuméte horizontaliq

linija.
B Lazerio horizontalioje linijoje ant sienos pazymékite du

taskus (P1 ir P2) bent 9 m (30 pédu) atstumu vieng nuo
kito.

A Pergekite lazerinj nivelyra kitame sienos gale ir sulygiuokite
lazerio horizontaligjg linijg su tasku P2 (@) pav., ().

Pazymékite taska P3 ant lazerio linijos, netoli tasko P1.
B ismatuokite vertikalujj atstuma tarp tasky P1 ir P3.

B Jei jasy matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp
P1 ir P3 atitinkamam atstumui tarp P1 ir P2 (Zr. tolesne
lentele), lazerinj nivelyra reikia nugabenti | jgaliotaji serviso
centra.

Atstumas tarp Leistinas atstumas
P1irP2 Tarp P1irP3

9 m (30 péd.) 6 mm (1/4 col.)

12 m (40 péd.) 8 mm (5/16 col.)

15 m (50 ped.) 10 mm (13/32 col.)

Horizontalios linijos tikslumas - pokrypis

Norint patikrinti lazerio horizontalios linijos pokrypj, reikia bent
9 m (30 pédy) plocio plokscio ir vertikalaus pavirSiaus.

8 pastatykite trikojj, kaip parodyta ® pav., (D, t. y.:
+ sienos centre (D 1/2);
+ priesais sieng — atstumu, lygiu pusei sienos ilgio (D 1/2).

B uskelkite lazerinj nivelyra ant trikojo ir {sukite trikojo sriegine

rankenéle | lizdinj lazerinj sriegj.

Nuslinkite maitinimo / transportavimo uzrakto jungikli
desinén, kad jjungtuméte lazerinj nivelyra (@ pav., @).

4] Paspauskite 3 kartus, kad parodytuméte horizontalig ir
vertikalig linijas.

5] Nutaikykite lazerio vertikalig linijg { pirmajj kampa arba

atskaitos taska (® pav., D).

B ismatuokite pusinj atstuma per sieng (D1/2).

Ten, kur horizontali lazerio linija kerta pusiaukelés taska

(D1/2), pazymékite taska P1.

B Pasukite trikojj, kad vertikali lazerio linija bity nukreipta {

kita kampa arba atskaitos taska (&) pav., ).

9] Ten, kur horizontali lazerio linija kerta pusiaukelés taskg

(D1/2), pazymékite taska P2.
I ismatuokite vertikaly atstuma tarp P1 ir P2 (©) pav., ().

I Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp
P1 ir P2 atitinkamam atstumui (D1) (zr. tolesne lentele),
lazerinj nivelyra reikia nugabenti | jgaliotaji serviso centra,

Atstumas Leistinas atstumas
(D1) Tarp P1ir P2
9m (30 péd.) 3 mm (1/8 col.)
12 m (40 ped.) 4 mm (5/32 col.)
15 m (50 péd.) 5 mm (7/32 col.)

Vertikalios linijos tikslumas — statumas
Patikrinkite lazerio vertikalios linijos statuma.

ISmatuokite dury staktos (arba atskaitos tasko ant luby)
aukst, kad gautuméte aukstj D1 () pav., (D).

Pastatykite lazerinj nivelyra ant grindy, skersai grindy

staktos () pav., (D).

B Nuslinkite maitinimo / transportavimo uZrakto jungiklj
desinén, kad jjungtuméte lazerinj nivelyra (@ pav., D).

A Du kartus paspauskite®), kad parodytuméte vertikalig
linija.

H Nutaikykite lazerio vertikalig linija { dury staktg arba
atskaitos taska ant luby.

6] Toje vietoje, kur lazerio vertikali linija sutampa su dury,
staktos auk$ciu, pazymékite taska P1.

Toje vietoje, kur lazerio spindulys kerta grindis, iSmatuokite
atstuma D1 ir pazymékite taska P2.

Bl Nuo P2 ismatuokite atstuma D1 ir pazymékite taska P3.

B Perkelkite lazeri | priesinga tasko P3 puse ir nutaikykite
lazerio vertikalia linija | tagka P2 () pav., ).
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mSuIygiuokite lazerio vertikalig linijg su taskais P2 ir P3 ant
grindy, tada pazymékite taska P4 vir$ dury staktos.

1$matuokite atstuma tarp P1 ir P4 () pav., ).

A Jei jusy matmuo yra didesnis nei leistinas atstumas tarp
P1 ir P4 atitinkamam vertikaliam atstumui (D1)
(Zr. tolesne lentele), lazerinj nivelyra reikia nugabenti |
{galiotajj serviso centra,

Vertikalaus
atstumo (D1) Leistinas atstumas
aukstis Tarp P1ir P4
2,5m (8 péd.) 1,5 mm (1/16 colio)
5m (16 ped.) 3,0 mm (1/8 col.)
6 m (20 péd.) 3,6 mm (9/64 col.)
9m (30 ped.) 5,5 mm (9/32 col.)

Lazerinio nivelyro
naudojimas

Patarimai dél naudojimo

+ Visada pazymékite lazerio spindulio centra.

+ Pemelyg dideli temperatiiros pokyciai gali sukelti vidiniy daliy
judéjima, o tai gali neigiamai paveikti tiksluma. Dirbdami
daznai tikrinkite tiksluma.

Jeigu lazerinj nivelyra numestuméte, patikrinkite, kad
[sitikintuméte, kad jis vis dar sukalibruotas.

Jei lazerinis nivelyras yra tinkamai sukalibruotas, jis pats
i8silygina. Kiekvienas lazerinis nivelyras yra sukalibruojamas
gamykloje ir i8silygina, jei tik yra pastatomas ant pagrindo,
nuo horizontalios padéties nukrypusio iki +4° kampu.
Nereikia atlikti jokiy rankiniy korekcijy.

Naudokite lazerinj nivelyra padéje ant glotnaus, plokscio ir
lygaus pagrindo.

Lazerinio nivelyro i§jungimas

Kai lazeriu nesinaudojate, paslinkite maitinimo / transportavimo
uzrakto jungikl | i§jungimo / uzrakinimo padeti (@ pav., (®).
Jei jungiklio nenustatysite | uzrakinimo padétj, lazerinis nivelyras

neissijungs.

164

Lazerinio nivelyro naudojimas su priedais

ISPEJIMAS!

Kadangi su Siuo lazeriu nebuvo bandomi kiti nei
,Stanley” priedai, juos su $iuo lazeriu naudoti
pavojinga.

Naudokite tik ,Stanley” priedus, rekomenduotus naudoti su iuo
modeliu. Priedai, kurie gali biti tinkami naudoti su vienu lazeriu,
gali kelti pavojy, jei bus naudojami su kitu lazeriu.

Lazerinio nivelyro apacioje yra 1/4-20 ir 5/8-11 lizdinés srieginés
jungtys (© pav.), skirtos dabartiniams arba ateities ,Stanley*
priedams. Naudokite tik Siam lazeriui nurodytus ,Stanley*
priedus. Vadovaukités su priedu pateiktais nurodymais.

Siam lazeriui rekomenduojamy priedy galite papildomai isigyti i
savo vietinio jgaliotojo atstovo arba jgaliotojo serviso centro. Jei
reikia pagalbos rasti kokj nors prieda, susisiekite su artimiausiu

,Stanley" serviso centru arba apsilankykite interneto svetainéje:
http:/lwww.2helpU.com.

Lazerinio nivelyro naudojimas su daugialype
gembe

Daugelis linijiniy / taskiniy lazeriy, turin¢iy 5/8-11 montavimo
sriegine jungtj, gali bati naudojami su daugialype gembe
FMHT77435 ((© pav.). Daugialype gembe galima naudoti
pastatyta laisvai arba sumontuotg keliais bdais:

Panaudokite jos guming juosta ir sumontuokite aplink stulpg
(2 x 4 col.) arba kita vertikaly objekta,

Panaukite jos galinius magnetus ir pritvirtinkite prie metalinés
sijos.

+ UzZkabinkite jos galine sraigtui skirta anga ant vinies arba
sraigto sienoje.

Panaudokite jos lubinj spaustuka, kad uZfiksuotuméte ant
pakabinamujy luby bégelio.

Panaudokite apatin 5/8-11 arba 1/4-20 sriegj ir pritvirtinkite
prie trikojo.

Technine priezitra

« Kai lazerinis nivelyras nenaudojamas, nuvalykite iSore drégna
$luoste, tada nusluostykite lazerinj nivelyrg minksta sausa
$luoste, kad jis tikrai bty sausas, ir padékite sandéliuoti
lazerinj nivelyra pateiktoje komplekto dézutéje.

Nors lazerinio nivelyro iSoré yra atspari tirpikliams, NIEKADA
nenaudokite jy lazeriniam nivelyrui valyti.




Nelaikykite lazerinio nivelyro zemesnéje nei —20 “C (-5 °F) Prleil l-] ra | r remontas

arba aukstesnéje nei 60 “C (140 °F) temperatiroje.

+ Norédami, kad rodmenys bty tikslds, daznai tikrinkite, ar Pastal?la. ISardzius lazerinj nivelyra, anuliuojamos visos gaminio
lazerinis nivelyras yra tinkamai sukalibruotas. garantjos.

+ Kalibravimo patikras ir kitus techninés prieZitiros bei remonto  Siekiant uztikrinti gaminio SAUGA ir PATIKIMUMA, remonto,
darbus gali atlikti ,Stanley serviso centro specialistai. techninés priezidros ir reguliavimo darbai turi bati atliekami tik

{galiotuosiuose serviso centruose. Remontas arba techniné
priezilra, kurig atlieka nekvalifikuoti asmenys, gali tapti

Tri kéi l{ éalin i mas susizalojimo priezastimi. Informacijos apie artimiausia ,Stanley*

serviso centra rasite http://www.2helpU.com.
Lazerinis nivelyras nejsijungia

+ Uztikrinkite, kad bty visiSkai {krautas lazerinio nivelyro licio
jony akumuliatorius.

Pasirpinkite, kad lazerinis nivelyras bty laikomas sausai.

Jei lazerinis jrenginys ikaista vir$ 50 °C (120 °F), jis
nejsijungia. Jei lazerinis nivelyras buvo sandéliuojamas
labai aukstoje temperatiroje, palaukite, kol jis atvés.
Lazerinis nivelyras nesuges, jei paspausite jo maitinimo /
transportavimo uzrakinimo jungiklj pries jam atvéstant ki
tinkamos darbinés temperataros.

Lazerio spinduliy mirkséjimas

Lazeriniai nivelyrai gali savaime issilyginti esant iki 4° pokrypiui
bet kuria kryptimi. Jei lazerinis nivelyras bus pakreiptas tiek,

kad vidinis mechanizmas pats savaime i$silyginti negalés, ims
mirkséti lazerinio nivelyro spinduliai, rodydami, kad virSytos
pokrypio ribos. MIRKSINTYS SPINDULIAI REISKIA, KAD
POKRYPIO RIBOS VIRSYTOS IR LAZERINIS NIVELYRAS
NERA GULSCIAS ARBA STACIAS IR JO NEGALIMA NAUDOTI
LYGUMO ARBA STATUMO NUSTATYMUI ARBA ZYMEJIMUL.
Pabandykite pastatykite lazerinj nivelyrg ant lygesnio pagrindo.

Lazerio spinduliai nenustoja judéti

Lazerinis nivelyras yra tikslusis prietaisas. Taigi, jei jis bus
pastatytas ant nestabilaus (ir judancio) pagrindo, lazerinis
nivelyras nuolat bandys iSsilyginti. Jei spindulys nenustoja
judeéti, pabandykite padéti lazerinj nivelyra ant stabilesnio

pagrindo. Taip pat patikrinkite, ar pagrindas yra santykinai
plokscias ir lygus, kad lazerinis nivelyras baty stabilus.
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Specifikacijos

FMHT77595

Sviesos $altinis

Lazerio diodai

Lazerio bangos ilgis

510-530 nm, matomas

Lazerio galia <1,3 mW 2 KLASES LAZERINIS GAMINYS
Veikimo diapazonas 30 m (100 péd.)

50 m (165 péd.) su ieSkikliu
Veikimo temperatiira Nuo 10 °C iki 50 °C (nuo 14 °F iki 122 °F)

Sandéliavimo temperatira

Nuo —20 °C iki 60 °C (nuo -5 °F iki 140 °F)

Aplinka

Nepralaidus vandeniui ir dulkéms pagal IP54
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igindekiler

* Lazer Bilgileri

* Kullanici Giivenligi

* Pilin Sarj Edilmesi

* Lazerin Agilmasi

* Lazer Hassasiyetini Kontrol Etme
* Lazerin Kullaniimasi

* Bakim

* Sorun Giderme

* Servis ve Onarimlar

+ Teknik Ozellikler

Lazer Bilgileri

FMHT77595 Capraz Cizgi lazeri, bir Sinif 2 lazer Grlinidr.
Bu lazer, yatay (tesviye) ve dikey (sakul) hizalama projeleri
icin kullanilabilen, otomatik seviye ayarlama 6zelligine sahip
lazer aletidir.

Kullanici Guivenligi

Giivenlik Talimatlan

Asagidaki tanimlar her isaret sdzctigu ciddiyet derecesini
gosterir. Liitfen kilavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat
ediniz.
A TEHLIKE: Engellenmemesi halinde 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek ¢ok yakin bir tehlikeli
durumu gdsterir.

Q UYARI: Engellenmemesi halinde 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gdsterir.

Q DIKKAT: Engellenmemesi halinde 6nemsiz veya orta
dereceli yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.

IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden
olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan durumlari gdsterir.

Bu iiriin veya herhangi bir Stanley aleti hakkinda soru
veya yorumlariniz varsa http://lwww.2helpU.com adresini
ziyaret edin.

AT Uygunluk Beyanati

Ce€

Stanley isbu belgeyle FMHT77595 irliniin(in gerekli dizenlemelere
ve 1999/5/EC Direktifinin diger tim hiikimlerine uygun oldugunu
beyan eder.

AB uygunluk beyanatinin tam metni Stanley Tools, Egide
Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen, Belgium adresinden
istenebilir veya asagidaki internet adresinde mevcuttur:
www.2helpu.com.

A

A

A

UYARI:

Tiim lar1 okuyun ve ya caligin. Bu
kilavuzda yer alan uyari ve talimatlara uyulmamasi
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

TALIMATLARI SAKLAYIN

UYARI:
Lazer Radyasyona Maruziyet. Lazer tesviyesini
6kmeyin veya degistirmeyin. iginde
afinda labilecek herhangi bir parca
yoktur. Ciddi géz yaralanmasiyla sonuglanabilir.

UYARI:

Tehlikeli Radyasyon. Burada belirtilenlerin
haricindeki kontrollerin veya ayarlamalarin
kullanilmasi veya prosediirlerin uygulanmasi, tehlikeli
radyasyona maruz kalmayla sonuglanabilir.

Lazerinizin tizerinde bulunan etiket agsagidaki sembolleri

icerebilir.
Sembol Anlami
\ Volt
mW Miliwatt
&‘ Lazer Uyarisi
nm Nanometre olarak dalga boyu
2 Sinif 2 Lazer
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Uyari Etiketleri

Sizin konforunuz ve emniyetiniz igin, agagidaki etiketler
lazerin iizerine yerlestirilmistir.

A

AMS)

UYARI: Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanma talimatlarini mutlaka
okumalidir.

BAKMAYIN. Sinif 2 Lazer Uriind.

@A®

FuTTTS08

002595

S13mW @ 510-
EC 60525-1: 2014 SER.

TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.400

Ekipman iiretici tarafindan belirtilmemisse bir sekilde
kullanilirsa, ekipman tarafindan saglanan koruma Engelli
olabilir.

Lazeri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin bulundugu yerler
gibi tehlikeli ortamlarda ¢alistirmayin. Bu alet, toz veya
dumanlan atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikartir.

o Ki

yan bir lazeri ¢
kigilerin erisemeyecegi bir yerde
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

In ve egitim
kl: Lazerler,

Alet servis bakiminin egitimli bakim p

UYARI: LAZER RADYASYONU. ISINA DOGRU

Lazeri cocuklarin yakininda ¢aligtirmayin veya ¢ocuklarin
lazeri ¢alistirmasina izin vermeyin. Ciddi g6z yaralanmas!
ile sonuglanabilir.

* Uyan etiketlerini ¢tkarmayin veya okunmaz hale
getirmeyin. Etiketler ¢ikarilirsa, kullanici ya da baskalar
yanlislikla radyasyona maruz kalabilir.

* Lazeri diiz bir yiizeye saglam sekilde konumlandirin.
Lazer diiserse, hasar gorebilir veya ciddi yaralanmalar
meydana gelebilir.

Kisisel Giivenlik

* Lazeri kullanirken her zaman dikkatli olun, yaptiginiz ise
yogunlagin ve sagduyulu davranin. Lazeri yorgunken veya
ilag ya da alkollin etkisi altindayken kullanmayin. Lazeri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddli fiziksel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik takin.
Calisma kosullarina bagi olarak, toz maskesi, kaymayan
emniyet ayakkabilari, sapka ve kulakiik gibi koruyucu
ekipman giyerek kisisel yaralanmalar azaltabilirsiniz.

Alet Kullanimi ve Bakimi

* Gii¢/Tagima Kilidi diigmesi lazeri agmiyor ve kapatmiyorsa
aleti kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tiim aletler
tehlikelidir ve tamir edilmeleri gerekir.

+ Bu kilavuzun Bakim béliimiindeki talimatlari uygulayin. izin

yapilmasi ZORUNLUDUR. Egitimli olmayan personel
tarafindan yapilan servis veya bakim yaralanmalara neden
olabilir. Size en yakin Stanley servis merkezini grenmek igin
http:/lwww.2helpU.com adresini ziyaret edin.

« Lazer igini gorii k igin p veya e
gibi optik aletleri kull: yin. Ciddi g6z yaral yl:
sonuglanabilir.

Lazeri, kimsenin kasitli ya da kasitsiz bir sekilde
dogrudan lazer 1ginina bakabilecegi bir konuma

yin. Ciddi g6z y lyla so

J [ A i
Lazeri, lazer 1gininin herhangi birinin gozlerine yansitma
Yyapabilecegi bir yiizeyin yak yerlestirmeyin. Ciddi
96z yaralanmasiyla sonuglanabilir.

Kullanilmadigr zaman lazeri kapatin. Lazeri kontrolsiiz
birakmak lazer 1sinina bakma riskini artirir.

Lazer iizerinde kesinlikle hicbir degisiklik yapmayn. Alet
lizerinde degisiklik yapilmasi tehlikeli lazer radyasyonuna
maruz kalmayla sonuglanabilir.

yen pargalarin kullanils veya Bakim talimatlarina
uyulmamasi elektrik carpmasi veya yaralanma tehlikesi
yaratabilir.

Pil Giivenligi

FMHT77595 igin giig bir Lityum-iyon pil ile saglanir.
UYARI:
Yaralanma riskini en aza indirmek icin Uriine ait

Kullanim Kilavuzunu, Lazer Givenligi Kilavuzu ve Pil
Guvenligi bilgilerini okuyun.

Pilin $arj Edilmesi
Lazerin Li-ion pilini sarj etmek igin FMHT77595 lazerle birlikte
gelen sarj dnitesini kullanin.

$Sarj Unitesinin bir ucundaki fisi elektrik prizine takin

(Sekil ® D).




B Lazerin arkasinda, giris kapagini gekin ve yana kaydirarak

cikartin (Sekil ® @).

$Sarj Unitesinin kiiglik ucunu bir lazerin sarj portuna takin
(Seki ® @),

B Pilin tam sarj olmasini bekleyin. Pil sarj olurken Giig
LED'i yanmaya devam edecekdir.

5] Gli¢ LED'inin 111 sondiikten sonra, sarj Unitesini elektrik
prizinden ve lazer sarj portundan gikartin.

6] Giris port kapagini lazerin sarj portunun Gzerine geri itin.

Pil tasarrufu saglamak icin lazer kullanimadiginda, Glig/Tasima
Kilidi diigmesini SOLA kaydirilarak Kilitli/KAPALI konumuna

getirin (Sekil @ (®).

Lazerin Agiimasi

H Lazeri sabit, diiz ve dengeli bir zemine yerlestirin.

2] Gii/Tagima Kilidi digmesini saga, Kilit Agik/ACIK
konumuna kaydirarak lazeri agin (Sekil @ (@).

Tus takiminda (Sekil B (@), @'segeneginin yesil (> %5)
oldugundan emin olun. Eger GJ 15k yanip soniiyorsa bu
durum pil seviyesinin %5'in altinda oldugu anlamina gelir.

+ Pil giicii bogalmaya devam ederken lazer kisa stire
calismaya devam edebilir, ancak lazer izgileri hizla
soluklagacaktir.

+ Lazer tam garj olduktan ve lazer yeniden calistirildiktan
sonra lazer gizgileri yeniden tam parlakliklarina déner.

A sekil B @) icerisinde gésterildigi gibi, @tusuna bir kez
basarak bir yatay lazer cizgisi goriintileyin, dikey cizgiyi
goriintilemek igin ikinci kez ve bir yatay ¢izgi ve bir dikey
Gizgi gorlintlilemek igin tiglincii bir kez basin.

B Lazer isinlarini kontrol edin. Lazerler kendi kendine diiz
olacak sekilde tasarlanmistir. Lazer otomatik hizalama
yapamayacak sekilde ok fazla egilirse (> 4°), lazer iginlari
stirekli olarak iki kez yanip stner ve tus takimindaki fa
diigmesi siirekli olarak yanip séner (Sekil @ @3).

B Lazer isinlari yanip sonerse lazer diz yatay (ya da
diisey) degildir ve diizey veya diseylik belilemesi ya da
isaretlemesi igin KULLANILMAMALIDIR. Lazeri diz bir
ylizeyde yeniden konumlandirmay: deneyin.

Pulse (Atim) modunu test etmek iin tus takimi izerindeki
tuguna basin. Tus takimi izerinde [ digmesi yanar
(Sekil B (®) ve lazer iginlari gok hizli bir sekilde yanip
s6ndgii icin daha agik gériinrler. Pulse (Atim) modunu
sadece lazer iginlarini uzun mesafeli yansitmak igin bir
detektor ile birlikte kullanacaksiniz.

6] Asagidaki bildirimlerden HERHANGI BIRi DOGRU
ise, lazeri bir proje igin KULLANMADAN ONCE Lazer
Hassasiyetini Kontrol Etme bolimiindeki talimatlari
uygulayarak devam edin.

* Bu durumda lazeri ilk kez kullaniyorsunuzdur (lazerin
asin sicakliga maruz kalmasi durumunda).

« Bir stiredir lazerin h iyet kontrolii y

+ Lazer yere diigmiigtiir.

Lazer Hassasiyetini Kontrol
Etme

Lazer aletleri fabrikada mihiirlenir ve kalibre edilir. Isinizin
dogrulugundan emin olmak igin lazeri ilk kez kullanmadan
once (lazerin asiri sicakliklara maruz kalmasi durumunda) ve
daha sonra diizenli olarak bir hassasiyet kontrolii yapmaniz
6nerilir. Bu kilavuzda listelenen hassasiyet kontrollerinden
herhangi birini gergeklestirirken asagidaki talimatlari izleyin:

+ Calisma mesafesine en yakin olan, en genis alani/mesafeyi
kullanin. Alan/mesafe ne kadar byiik olursa, lazerin
hassasiyeti 6lgmek o kadar kolaydir.

« Lazeri, her iki yonde ayni seviyede olan engebesiz, diiz ve
dengeli bir ylizeye yerlestirin.

« Lazer igininin tam merkezini isaretleyin.

Yatay Cizgi Hassasiyeti - Tesviye

Lazerin yatay ¢izgisinin tesviyesini kontrol etmek igin en az 9m
(30') genisliginde duz bir dikey ylizey gereklidir.

Duvarin bir ucuna tripod yerlestirin (Sekil @ (D).

Lazeri bir tripod izerine yerlestirin ve tripod tizerindeki
vidali digmeyi Lazeri (izerindeki somun disine vidalayin.

B Lazerin Giig/Tagima Kilidi diigmesini saga, Kilit Agik/ACIK
konumuna kaydirarak lazeri agin (Sekil @ @).

4] Yatay bir ¢izgi goriintilemek iin @) diigmesine bir kez
basin.
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B Lazerin duvar iizerindeki yatay cizgisi boyunca en az 9m
(30') uzaklikta iki noktayi (P1 ve P2).

B Lazeri duvarn diger ucuna yerlestirin ve lazerin yatay
Gizgisini nokta P2 ile hizalayin (Sekil @ ().

P3 noktasini P1 noktasina yakin lazer gizgisi iizerinde
isaretleyin.

B P1 ve P3 noktalari arasindaki dikey mesafeyi olcn.

9] Yatay lazer ¢izgisinin yarim noktadan gegtigi yerde (D1/2),
P2 noktasini isaretleyin.

AP ve P2 noktalan arasindaki dikey mesafeyi dlgiin
(Sekil ® Q).

MOlgﬂmUnﬂz agagdaki tablodaki ilgili Mesafe (D1) igin P1
ve P2 Arasinda Izin Verilebilir Mesafe degerinden daha

biiyiikse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis bakimina
alinmalidir.

9] Olgiimiiniiz agagidaki tablodaki ilgili P1 ve P2 A Jaki
Mesafe icin P1 ve P3 Arasinda izin Verilebilir Mesafe
degerinden daha biytikse, lazer bir yetkili servis
merkezinde servis bakimina alinmalidir.

P1 ve P2 Arasindaki _P1ve P3 Arasindaki
Mesafe Izin Verilebilir Mesafe
9m (30)) 6mm (1/4")
12 m (40) 8mm (5/16")
15 m (50) 10mm (13/32")

Yatay Cizgi Hassasiyeti - Egim

Lazerin yatay ¢izgisinin edimini kontrol etmek igin en az 9m (30’)

genisliginde diiz bir dikey yiizey gereklidir.
8 Burada gosterildigi gibi bir tripod yerlestirin, Seki :
Burada gosterildigi gibi bir tripod yerlesti kil
+ Duvarin ortasinda (D 1/2).

+ Duvarin dniinde, duvarin yarisi kadar bir mesafede
(D 1/2).

B Lazeri bir tripod tzerine yerlestirin ve tripod tizerindeki
vidali digmeyi Lazeri iizerindeki somun digine vidalayin.

Lazerin Giig/Tagima Kilidi digmesini saga, Kilit AGik/AGIK
konumuna kaydirarak lazeri agin (Sekil @ (D).

4.} Yatay bir gizgi ve dikey bir cizgi gériintiilemek igin @
diigmesine 3 kez basin.

B Lazerin dikey cizgisini ilk kose veya referans noktasina

hedefleyin (Sekil ® (D).
@A puwarn yarisinin mesafesini 6lgtin (D1/2).

Yatay lazer cizgisinin yarim noktadan gegtigi yerde (D172),
P1 noktasini isaretleyin.

B Lazerin dikey cizgisinin baska bir kdseye veya referans
noktasina yonlendirilmesi igin tripodu dondiriin

(Sekil ® @).
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_P1ve P2 Arasindaki

Mesafe (D1) Izin Verilebilir Mesafe
9m (30) 3mm (1/8")
12'm (40) 4mm (5/32")
15m (50') 5mm (7/32")

Yatay Gizgi Hassasiyeti - Sakiil

Lazerin dikey cizgisinin diseyligini kontrol etme.

D1 yiiksekligini elde etmek igin bir kapi kenari (veya
tavandaki bir referans noktas) yiiksekligini 6lgiin
(Sekil ® ().

Lazeri kap! kenarindan zemine yerlestirin, (Sekil (B (D).

B Lazerin Giig/Tasima Kilidi diigmesini saga, Kilit Acik/ACIK
konumuna kaydirarak lazeri agin (Sekil @ @).

4] Dikey bir gizgi goriintiilemek igin @) diigmesine iki kez
basin.

H Lazerin dikey cizgisini kap! kenarina veya tavandaki
referans noktasina dogru hedefleyin.

B Lazerin dikey cizgisini kapi kenarinin yiiksekligiyle cakistigi
yeri P1 noktas olarak isaretleyin.

Lazer isininin zeminde denk geldigi yerden itibaren D1
mesafesini 6lgiin ve bunu P2 noktas olarak isaretleyin.

B P2 noktasindan D1 mesafesini 6lgiin ve bunu da P3 noktasi
olarak isaretleyin.

B Lazeri P3 noktasinin kars! tarafina tasiyin ve lazerin dikey
cizgisini P2 noktasina dogru ydnlendirin (Sekil & @).

M Lazerin dikey cizgisini zemindeki P2 ve P3 noktalariyla
hizalayin ve kapi kenari iizerinde P4 noktasini igaretleyin.

EP1 ve P4 noktalan arasindaki mesafeyi dlgiin

(sekl ® @)




KBH Oigiimiiniiz asagidaki tablodaki igili Dikey Mesafe (D1) ~ Lazerin alt kismi, meveut veya gelecekteki Stanley
igin P1 ve P4 Arasinda izin Verilebilir Mesafe degerinden ~ aksesuarlarinin monte edilebilmesi icin 1/4-20 ve 5/8-11

daha biiyiikse, lazer bir yetkili servis merkezinde servis disi disler ile donatimistrr (Sekil (). Sadece bu lazerle
bakimina alinmalidir. kullanilabilecegi belirtilen Stanley aksesuarlarini kullanin.
Aksesuarla belirtilen talimatlari izleyin.
Dikey Mesafenin P1 ve P4 Arasinda . .
Yiiksekligi (D1) izin Verilebilir Mesafe Bu Iazerlg l;lrllkte kuIIanlImak |g|nv Onerilen ?Ifsesuarlar,l
yerel bayinizden veya yetkili servis merkezinizden ek bir
25m(8) 1,5 mm (1/16") licret &deyerek edinilebilir. Herhangi bir aksesuari bulmak
5m (16') 3,0mm (1/8") icin yardima ihtiyaciniz varsa, liitfen en yakin Stanley servis
6m (20) 3,6mm (9/64") merkezine bagvurun veya web sitemizi ziyaret edin:
9m (30) 5,5mm (9/32") http:/lwww.2helpU.com.
Lazerin Kullanilmasi Cok Amagch Brakete Sahip Lazeri Kullanma
.. . Bir 5/8-11 montaj disine sahip gogu izgi/nokta lazeri,
Cahstirma lle ligili Ipuglar Multioracket FMHT77435 ile birlikte kullanilabilir (Sekil (©). Bu

cok amagli braket ayak olarak kullanilabilir veya cesitli sekillerde
monte edilebilir:

Lazer tarafindan yaratilan 1ginin daima merkezini isaretleyin.

Asiri sicaklik degisiklikleri, dahili parcalarin hareketine
neden olabilir ve bu da hassasiyeti etkileyebilir. Calisirken
hassasiyeti sik sik kontrol edin.

« Bir direk, 2'x4” veya diger dikey nesnenin etrafinda onun
lastik seridini kullanin.

* Bir metal kirige karg! arka miknatislarini kullanin.

Lazer yere diisiriildiiyse, kalibre edildiginden emin olmak
icin kontrol edin.

Arka vida deligini duvardaki bir givi veya vida lizerine
getirerek asin.

Lazer dogru kalibre edildigi siirece, lazer kendiliginden seviye
ayarlayabilir. Her lazer, ortalama + 4° seviyedeki diiz bir + Bir asma tavanda onu hat iizerinde tutmak igin tavan
ylizeye yerlestirildiginde seviye bulacak sekilde fabrikada kelepgesini kullanin.

kalibre edilir. Herhangi bir mantiel ayarlama gerekmez.

Bir tripoda eklemek icin alt 5/8-11 veya 1/4-20 disini kullanin.

Lazeri sabit, diiz ve dengeli bir zeminde kullanin.

Lazerin Kapatilmasi Bakim

Lazer kullaniimadiginda, dis kisimlarini nemli bir bezle
temizleyin, kuru oldugundan emin olmak igin lazeri yumugak
kuru bir bezle silin ve ardindan lazeri Griinle birlikte gelen
takim kutusuna koyun.

Lazer kullaniimadiginda Giig/Tasima Kilidi digmesini KAPALI/

Kilith konumuna kaydirin (Sekil @ (8)). Diigme Kilitli konumuna
getirilmezse lazer kapanmaz.

Lazerin dis kismi solvente direngli olmasina ragmen, ASLA

Lazerleri Aksesuarlarla Kullanma lazeri temizlemek igin solvent kullanmayin.
UYARI: « Lazer (initenizi -20 °C (-5 °F) alti veya 60 "C (140 °F) iizeri
Stanley tarafindan sunulanlar digindaki aksesuarlar sicakliklarda muhafaza etmeyin.

bu lazer lizerinde test edilmediginden, s6z konusu
aksesuarlarin bu lazerle birlikte kullanilmasi tehlikeli
olabilir.

+ Calismalarinizin dogrulugunu korumak icin lazerin dogru
kalibre edildiginden emin olmak amaciyla sik sik kontrol edin.

Kalibrasyon kontrollerinin yani sira diger bakim ve onarim

Sadece bumodel ile kullanimak tzere Gnerilen Staniey isleri Stanley servis merkezleri tarafindan yapilabilir.

aksesuarlarini kullanin. Bir lazer igin uygun olabilecek
aksesuarlar, bagka bir lazerle kullanildiginda yaralanma
tehlikesine neden olabilir.
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Sorun Giderme

Lazer Agilmiyor

Lazerin Li-lon pilinin tam sarj edildiginden emin olun.

Lazeri kuru yerde sakladiginizdan emin olun.

Lazer iinitesi 50 “C'nin (120 °F) lizerinde isinirsa, Uinite
aclimaz. Lazer agiri sicak bir ortamda saklandiysa,
sogumasini bekleyin. Lazerli nivo aygiti dogru galisma
sicakligina sogutmadan Giig/Tagima Kilidi diigmesine
basiimasindan dolay hasar gérmez.

Lazer Isinlan Yanip Soniiyor

Lazerler kendi kendini her yone ortalama 4° dengeleyecek
sekilde tasarlanmistir. Lazer, dahili mekanizmanin kendi kendini
diizeltemeyecek sekilde cok fazla egilmesi halinde, egim
araliginin asildigini belirtmek igin yanip séner. LAZERDEN
GIKAN YANIP SONEN ISIKLAR DUZ YATAY YA DA DUSEY
DEGILDIR VE DUZEY VEYA DUSEYLIK BELIRLEMESI YA DA
ISARETLEMESI IGIN KULLANILMAMALIDIR. Lazeri daha diiz
bir ylizeyde yeniden konumlandirmayi deneyin.

Lazer Isinlani Siirekli Hareket Ediyor

Lazer hassas bir alettir. Bu nedenle, sabit (ve hareketsiz) bir
yiizeye yerlestiriimedigi takdirde, alet diiz konumunu bulmaya
caligacaktir. Isin hareket etmeye devam ederse, lazeri daha
sabit bir yiizeye yerlestirmeye caligin. Ayrica, lazerin sabit
olabilmesi iin zeminin nispeten diiz ve dengeli oldugundan
emin olmaya galigin.

Servis ve Onarimlar

Not: Lazerli nivonun sékiilmesi halinde, Griiniin bitiin garantileri
gegersiz olur.

Uriin GUVENLIGI ve GUVENILIRLIGINI saglamak icin onarim,
bakim ve ayarlar yetkili servis merkezleri tarafindan yapilmalidir.
Egitimli olmayan personel tarafindan yapilan servis veya

bakim yaralanma riski dogurabilir. Size en yakin Stanley servis
merkezini 6grenmek igin http://www.2helpU.com adresini
ziyaret edin.
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Teknik Ozellikler

FMHT77595

Isik Kaynagi

Lazer diyotlari

Lazer Dalga Boyu

510-530 nm goriinir

Lazer Giicii

<1,3 mW SINIF 2 LAZER URUNU

Calisma Araligi

30m (100')'
Detektor ile 50 m (165')

Calisma Sicaklig

-10°Ciila 50°C (14°F ila 122°F)

Saklama Sicakligi

-20°Ciila 60°C (-5°F ila 140°F)

Cevresel Koruma Sinifi

IP54 Su ve Toza Karsi Dayaniklilik
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Sadrzaj

* Informacije o laseru

* Sigurnost korisnika

* Punjenje baterije

* Uklju¢ivanje lasera

* Provjera tocnosti lasera
* Uporaba lasera

* Odrzavanje

« Otklanjanje poteskoca
* Servis i popravci

* Specifikacije

Informacije o laseru

Krizni laser FMHT77595 laserski je proizvod razreda 2. Laser je
laserski alat sa samoporavnanjem koji se moze upotrebljavati
za projekte vodoravnog (ravnog) i okomitog (uspravnog)
poravnanja.

Sigurnost korisnika

Sigurnosne smjernice

Definicije navedene u nastavku opisuju razinu ozbiljnosti svih
upozorenja. Procitajte priruénik i obratite paznju na ove simbole.

A
A
A

NAPOMENA: Oznacava praksu koja nije vezana uz osobne
ozljede koja, ako se ne izbjegne, moZe rezultirati o$tecenjem
imovine.

OPASNOST: Oznacava neposrednu riziénu okolnost
koja Ce, ako se ne izbjegne, rezultirati ozbiljnim
ozljedama ili smrcu.

UPOZORENJE: Oznacava potencijalno rizicnu
okolnost koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
ozbiljnim ozljedama ili smrcu.

OPREZ: Oznacava potencijalno riziénu okolnost koja,
ako se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili srednje
teSkim ozljedama.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara o ovom ili
nekom drugom Stanley alatu, posjetite
http:/lwww.2helpU.com.

Izjava o uskladenosti EZ-a

Ce€

Stanley ovime izjavijuje da je proizvod FMHT77595 uskladen
s osnovnim zahtjevima i svim drugim odredbama smjernice 1999//
EC.

Cijeli tekst Izjave o uskladenosti EU-a moZete zatraZiti od tvrtke
Stanley Tools, Egide Walschaertsstraat 14-16, 2800 Mechelen,
Belgija ili ga moZete pronaci na sljedecoj internetskoj stranici:
www.2helpu.com.

UPOZORENJE:

Procitajte i proucite sve upute. Nepostivanje
upozorenja i uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, poZarom ifili ozbiljnim

ozljedama.
SACUVAJTE OVE UPUTE
A UPOZORENJE:
L k Cenje. L ku libelu

rastavljati ni modificirati. Unutar uredaja nema
dijelova koje bi korisnik mogao popraviti. Mogu
nastati ozbiljna ostecenja vida.

UPOZORENJE:

Opasno zracenje. Upotreba kontrola na nepropisne
nacine, prilagodavanje ili postupci koji ovdje nisu
navedeni mogu rezultirati opasnim izlaganjem
zracenju.

A

Oznake na alatu mogu sadrzavati sliedece simbole.

Simbol Znacenje

\ volti

mW milivati

&‘ Upozorenje o laseru

nm Valna duljina u nanometrima
2 Laser klase 2

Oznake upozorenja
Na laseru se nalaze sljedece sigurnosne oznake.
@ UPOZORENJE: Procitajte prirucnik s uputama

kako biste smanjili rizik od ozljeda.

UPOZORENJE: LASERSKO ZRACENJE. NE
GLEDAJTE U ZRAKU. Laserski proizvod klase
2.
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EC 60825-1: 2014
TYPE 1: 72V DC 7% 208h 14.4Wh

Ako se oprema koristi na nacin koji nije odredio
proizvodac, zastita koju pruZza oprema moze biti
ostecena.

Laser ne koristite u eksplozivnom okruZenju, kao $to je
blizina zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Ovaj alat
stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Laser koji nije u uporabi pohranite izvan dohvata djece
i drugih nestrucnih osoba. Laseri su opasni u rukama
nestrucnih korisnika.

Alat smije servisirati samo struc¢no osoblje. Popravci,
servisiranje ili odrzavanje od strane nestrucnih osoba mogu
rezultirati ozljedama. Da biste pronasli najblizi servis za
Stanley, posjetite http:/lwww.2helpU.com.

Za gledanje laserske zrake ne koristite opticka pomagala
kao Sto su teleskopi ili dalekozori. Mogu nastati ozbilina
o$tecenja vida.

Laser ne postavljajte na mjestima na kojima bi netko
mogao gledati u lasersku zraku. Mogu nastati ozbiljna
o$tecenja vida.

Laser ne postavljajte u blizini reflektirajucih povrsina
koje bi I: ku zraku mogle i prema necijim
ocima. Mogu nastati ozbiljna ostecenja vida.

Iskljucite laser kad nije u upotrebi. Ostavijanje lasera
ukljucenim povecava rizik od gledanja u lasersku zraku.

Ni na koji na¢in ne mijenjajte uredaj. lzmjena alata moze
rezultirati izlaganjem opasnom laserskom zracenju.

Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustite djeci da ga
koriste. Mogu nastati ozbiljna ostecenja vida.

Ne uklanjajte i ne prekrivajte oznake upozorenja. Ako
se oznake uklone, korisnik ili druge osobe mogu se izloZiti
zracenju.

Cvrsto postavite laser na ravnu povrsinu. Ako laser
padne, moZe doci do ostecenja lasera ili teSke ozljede.

Osobna sigurnost

* Prilikom rada s elektricnim alatom budite oprezni,
usredotoceni i primjenjujte zdravorazumski pristup. Ne
koristite laser ako ste umorni ili pod utiecajem droga, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje tiiekom rada s uredajem moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite opremu za osobnu zastitu. Uvijek koristite zastitu
za o¢i. Ovisno o radnim uvjetima, zastitna oprema kao Sto je
maska protiv prasine, neklizajuce sigurnosne cipele, kaciga
i zastita sluha smanjit ¢e mogucnost ozljeda.

Upotreba i Cuvanje alata

+ Ne upotrebljavajte laser ako prekidac za napajanje/
blokadu transporta ne ukljucuje ili ne iskljucuje laser. Svaki
elektricni alat kojim se ne moZe upravijati pomocu prekidaca
predstavija opasnost i potrebno ga je popraviti.

Slijedite upute u odjeljku Odrzavanje u ovom prirucniku.
Upotreba neodobrenih dijelova ili nepostivanje Uputa za
odrZavanje mogu uzrokovati strujni udar ili ozljede.

Sigurnost baterije
Laser FMHT77595 napaja se litij-ionskom baterijom.

UPOZORENJE:

Da biste smanijili rizik od ozljeda, procitajte priruénik
za upotrebu proizvoda, prirucnik o sigurnosti lasera
i sigurnosni prirucnik za baterije.

Punjenje baterije

Upotrijebite jedinicu za punjenje pakiranu s laserom

FMHT77595 da napunite litij-ionsku bateriju lasera.

Umetnite elektri¢nu utinicu na jednom kraju jedinice za
punjenje u elektriénu utiénicu (slika @ (D).

A Na straznjem dijelu lasera povucite poklopac prikljucka
i stavite ga u stranu (slika ® @).

B Umetnite mali kraj jedinice za punjenje u prikljucak za
punjenje lasera (slika B ®).

A Pustite da se baterija potpuno napuni. LED za napajanje
ostaje ukljucena dok se baterija puni.

H Kada se isklju¢i LED za napajanje, odspojite jedinicu za
napajanje s elektricne utiénice i prikljucka za punjenje
lasera.
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B cunite poklopac prikljucka natrag na priklju¢ak za punjenje
lasera.

Kada se laser ne upotrebljava, pazite da prekidac za blokadu
napajania/transpona bude postavljen u polozaj blokirano/
ISKLJUCENO (slika @ (®) da satuvate napajanje baterije.

Uklju€ivanje lasera
Postavite laser na glatku, plosnatu, ravnu povrsinu.

H Gunite prekidac za blokadu napajanja/transporta udesno
u polozaj blokirano/UKLJUCENO (slika @ (@).

Na tipkovnici (slika @ (@) osigurajte da @) bude zelena
(>5 %). Ako (3 treperi, to znaci da je napunjenost baterije
ispod 5%.

+ Laser moze nastaviti raditi kratko vrijeme dok se baterija
nastavlja prazniti, ali ¢e se linije lasera brzo ugasiti.

+ Kada potpuno napunite laser i ponovno ukljucite laser,
linije lasera vracaju se na punu svjetlinu.

A Prema prikazu na slici @ @ jedanput pritisnite @) da
prikazete vodoravnu liniju lasera, drugi puta da prikazete
okomitu liniju lasera i treci puta da prikaZete vodoravnu
liniju i okomitu liniju.

5.] Provjerite laserske zrake. Laser je projektiran za
samoporavnanije. Ako se laser toliko nagne da se ne moze
sam poravnati (> 4°), laserske zrake stalno ¢e dvaput
zatreptati i {2 stalno Ge treptati na tipkovnici (siika @ 3).

A Ako laserske zrake trepere, laser nije niveliran (ili
okomit) i NE MOZE SE UPOTRIJEBITI za odredivanie il
oznacavanje ravnine ili okomice. Pokusajte premjestiti laser
na ravnu povrsinu.

Pritisnite @ na tipkovnici da ispitate impulsni nacin rada.
& ¢e zasvijetiiti na tipkovnici (slika @ (8) i laserske zrake
postat e svietlije zato Sto trepere na vrlo velikoj brzini.
Upotrebljavat ¢ete impulsni nacin rada s detektorom da se
projicira dugi raspon laserske zrake.

B Ako NEKA od sliedecih izjava TOCNA, nastavite slijediti
upute u odlomku Provjera tocnosti lasera PRIJE
UPORABE LASERA za projekt.

+ Po prvi puta upotrebljavate laser (u slucaju lasera koji
je bio izloZen ekstremnim temperaturama).

+ Laser neko vrijeme niste provjeravati sto se tice
tocnosti.

+ Laser je mozda bio ispusten.
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Provjera to¢nosti lasera

Laserski alati hermeticki su zatvoreni i kalibrirani u tvornici.
Preporuujemo da obavite provjeru toénosti prije prve
uporabe lasera (u sluaju lasera koji je bio izloZen ekstremnim
temperaturama), a zatim redovito kako biste osigurali to¢nost
rada. Kada obavljate provjere to¢nosti navedene u ovom
priruéniku, slijedite ove smjernice:

Upotrijebite najvece moguce podrucje/udalienost koja je
najbliza radnoj udaljenosti. Sto je veée podrucje/udalienost,
to je lakse izmjeriti tocnost lasera.

Postavite laser na glatku, ravnu i stabilnu povrsinu koja je
poravnata u svim smjerovima.

+ Oznacite srediste laserske zrake.

Tocnost vodoravne linije - poravnatost

Provjera nagiba vodoravne laserske linije zahtijeva ravnu
povrsinu Sirine od najmanje 9 m (30').

Postavite tronozac na jedan kraj zida (slika @ D).

B Postavite laser na tronozac i vijkom zategnite navojnu
rucicu na tronozac u Zenski navoj na laser.

H Gunite prekidac za blokadu napajanja/transporta udesno
da ukljucite laser (slika @ @).

4] Jedanput pritisnite @ da prikazete vodoravnu liniju.

B oznasite dvije tocke (P1 i P2) udaljene najmanje 9 m (30')
uzduz duljine vodoravne laserske linije na zidu.

6] Premjestite laser na drugi kraj zida i poravnajte vodoravnu
lasersku liniju s totkom P2 (slika @) ().

Oznacite tocku P3 na laserskoj liniji blizu tocke P1.
A Izmjerite okomitu udaljenost izmedu tocki P1 i P3.

H o je vaSe mjerenje vece od dopustene udaljenosti
izmedu P1 i P3 za odgovarajucu udaljenost izmedu
P1i P2 u sliedecoj tablici, ovlasteni servisni centar mora
servisirati laser.

Udaljenost izmedu Dopus falj
P1iP2 Izmedu P1i P3

9m (30) 6 mm (1/4")

12m (40) 8 mm (5/16")
15m (50) 10 mm (13/32")




Tocnost vodoravne linije - nagib

Provjera nagiba vodoravne laserske linije zahtijeva ravnu

okomitu povrsinu Sirine od najmanje 9 m (30°).

Postavite tronozac prema prikazu na slici & (D koji je:
+ Na sredistu zida (D 1/2).
+ Na prednjem dijelu zida na udaljenosti od polovice

velicine zida (D 1/2).

B Postavite laser na tronozac i vijkom zategnite navojnu

ruéicu na tronoZac u Zenski navoj na laser.

Gunite prekidac za blokadu napajanja/transporta udesno
da ukljuite laser (slika @ @).

4] Triput pritisnite @) da prikazete vodoravnu liniju i okomitu
liniju.

a Usmierite okomitu lasersku liniju na prvi kut ili referencijsku
togku (slika ® D).

6] Izmjerite polovicu udaljenosti preko zida (D1/2).

Na mjestu na kojem vodoravna laserska linija prelazi policu
tocke (D1/2) oznacite tocku P1.

B Okrenite tronozac tako da okomita linija lasera bude
usmjerena u drugi ugao ili referencijsku tocku

(slika ® @@).

H Na mjestu na kojem vodoravna laserska linija prelazi policu
tocke (D1/2) oznacite tocku P2.

[10.] lzmjerite okomitu udaljenost izmedu P1 i P2 (slika @@

Tocnost okomite linije - uspravnost
Provjera uspravnosti okomite laserske linije.

Izmjerite visinu dovratnika (ili referencijsku tocku na zidu)
da dobijete visinu D1 (slika ®) (D).

Postavite laser na pod nasuprot dovratniku (slika & (D).

B Gumite prekidac za blokadu napajanja/transporta udesno
da ukljugite laser (slika @ @).

a Dvaput pritisnite @) da prikazete okomitu liniju.

H Usmierite okomitu lasersku liniju prema dovratniku ili
referencijskoj tocki na stropu.

B Na mjestu na kojem okomita linija lasera prelazi visinu
dovratnika oznacite tocku P1.

Od mjestu na kojem laserska zraka udara u pod izmjerite
udaljenost D1 i oznagite je kao tocku P2.

H o4 P2 izmijerite udaljenost D1 i oznacite je kao tocku P3.

9] Premjestite laser na suprotnu stranu tocke P3 i usmjerite
okomitu lasersku liniju prema tocki P2 (slika B) @).

mPoravnajte okomitu liniju lasera s totkama P2 i P3 na podu
i oznacite tocku P4 iznad dovratnika.

B8 izmjerite udaljenost izmedu P1 i P4 (slika B ().

B ko je vase mjerenje vece od dopustene udaljenosti
izmedu P1 i P4 za odgovaraju¢u okomitu udaljenost (D1)
u sliedecoj tablici, ovladteni servisni centar mora servisirati
laser.

B Ako je vase mjerenje vece od d
izmedu P1iP2za odgovara]ucu udaljenost (D1)
u sljedecoj tablici, ovlasteni servisni centar mora servisirati
laser.

Udaljenost Dopus daljenost
(01) Izmedu P1 i P2
9m (30) 3mm (1/8)
12m (40) 4mm (5/32')
15m (50) 5 mm (7/32")

Visina okomit Dopus falj

udaljenosti (D1) lzmedu P1i P4
2,5m(8) 1,5 mm (1/16")
5m (16 3,0 mm (1/8")
6m(20) 3,6 mm (9/64")
9m (30" 5,5 mm (9/32")
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Uporaba lasera

Savjeti za uporabu

Uvijek oznacite srediste zrake koju je kreirao laser.

Ekstremne promjene temperature mogu dovesti do
pomicanja unutrasnjih dijelova, $to moZe utjecati na toénost.
Cesto provjeravaijte tocnost tijekom rada.

Ako ikada ispustite laser, provjerite da je jo§ uvijek kalibriran.

Dokle god je laser pravilno kalibriran, laser ima
samoporavnanje. Svaki se laser kalibrira u tvornici da se
pronade poravnatost tako $to se postavija na ravnu povrsinu
s prosjecnom poravnatosti od + 4°. Nisu potrebna ru¢na
prilagodavanja.

Upotrebljavajte laser na glatkoj, plosnatoj, ravnoj povrsini.

Iskljucivanje lasera
Pomaknite prekida¢ napajanja/blokade pri transportu

u ISKLJUCENI/blokirani polozaj (slika @) (&) kada laser nije
u upotrebi. Ako se prekida¢ ne postavi u polozaj blokirano, laser
se ne iskljucuje.

Uporaba lasera s priborom

UPOZORENJE:

Buduci da pribor koji nije u ponudi tvrtke Stanley nije
ispitan s ovim laserom, uporaba takvog pribora s ovim
laserom moZe biti opasna.

Upotrebljavajte samo Stanley pribor koji je preporucen za
uporabu s ovim modelom. Pribor koji je prikladan za jedan laser
mozZe predstavijati opasnost od ozljede kada se upotrebljava

s drugim laserom.

Dno lasera ima Zenske navoje 1/4-20 i 5/8-11 (slika (©))

za priklju¢ivanje sadasnjeg ili buduceg Stanley pribora.
Upotrebljavajte samo Stanley pribor koji je naveden za uporabu
s ovim laserom. Slijedite upute isporucene s priborom.

Preporuceni pribor za uporabu s ovim laserom dostupan je uz
nadoplatu kod lokalnog dobavljaca ili u ovlastenom servisnom
centru. Ako trebate pomo¢ pri pronalaZenju pribora, obratite
se najblizem Stanley servisnom centru ili posjetite internetsku
stranicu: http://www.2helpU.com.
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Uporaba lasera s viSestrukim nosacem

Vecina linijskih/tockastih lasera koji imaju montazni navoj 5/8-11

moze se upotrijebiti s viSestrukim nosacem FMHT77435
(slika (©). Vigestruki nosa¢ moze se upotrijebiti kao samostojeci
ili ugraden na nekoliko nacina:

+ Upotrijebite njegovu gumenu vrpcu oko stupa, 2"x4”, ili
drugog okomitog predmeta.

+ Upotrijebite njegove straznje magnete uz metalnu gredu.

Objesite njegov otvor za vijak iznad ¢avla ili vijka na zid.

Upotrijebite njegovu stropnu stezaljku da ga drZite na vodilici
za ovjeSeni/spusteni strop.

Upotrijebite dno 5/8-11 ili navoj 1/4-20 da ga privrstite na
tronozac.

Odrzavanje

+ Kada se laser ne upotrebljava, ocistite vanjske dijelove
vlaznom krpom, obrisite laser mekom suhom krpom da
ga osusite, a zatim spremite laser u isporucenu kutiju za
komplet.

lako je vanjski dio lasera otporan na otapala, NIKADA ne
upotrebljavajte otapala za ciscenje lasera.

Ne Cuvajte laser na temperaturama nizima od -20 °C (-5 °F)
ili visima od 60 °C (140 °F).

+ Da zadrzite toCnost rada, esto provjeravajte laser da
osigurate da je pravilno kalibriran.

Provjere kalibracije i druge radove odrzavanja i popravaka
mogu obaviti Stanley servisni centri.

Otklanjanje poteskoca

Laser se ne ukljucuje

+ Osigurajte da litij-ionska baterija lasera bude potpuno
napunjena.

+ Svakako drzite laser suhim.

+ Ako se laserska jedinica zagrije na iznad 50 °C (120 °F),
jedinica se nece uklju¢iti. Ako se laser ¢uvao na izrazito
vru¢im temperaturama, pustite ga da se ohladi. Libela
lasera nece se ostetiti ako se upotrijebi prekida¢ za blokadu
napajanja/transporta prije rashladivanja na odgovarajucu
radnu temperaturu.




Bljeskanje laserskih zraka

Laseri su projektirani za samoporavnanje do prosjecno

4° u svim smjerovima. Ako se laser toliko nagne da se
unutradnji mehanizam ne moze sam poravnati, laserska
zraka bljeska i ozna¢ava da je prekoracen raspon nagiba.
BLJESKAJUCE LASERSKE ZRAKE KOJE JE KREIRAO
LASER NISU PORAVNATE ILI USPRAVNE | NE TREBAJU
SE UPOTRIJEBITI ZA ODREDIVANJE ILI OZNACAVANJE
PORAVNATOSTI ILI USPRAVNOSTI. Poku$aijte premjestiti
laser na ravniju povrsinu.

Laserske zrake se ne prestaju pomicati

Laser je precizan instrument. Stoga ¢e on nastaviti
s pokusajima da pronade poravnatost ako se ne postavi na
stabilnu (i nepokretnu) povrsinu. Ako se zraka ne prestane

pomicati, pokusajte staviti laser na stabilniju povrsinu. Takoder
pokusajte osigurati da povrsina bude relativno plosnata i ravna

tako da laser bude stabilan.

Servis i popravci

Napomena: Rastavijanje libele lasera znaci gubitak jamstva
na proizvod.

Da omogucite SIGURNOST i POUZDANOST proizvoda,

popravke, odrzavanje i prilagodavanja trebaju obavljati ovlasteni
servisni centri. Servisiranje ili odrzavanje od strane nestru¢nih
osoba moze dovesti do ozljeda. Da pronadete najblizi servisni
centar proizvodaca Stanley, posietite http://www.2helpU.com.
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Specifikacije

FMHT77595

lzvor svjetla

Laserske diode

Valna duljina lasera

510-530 nm vidljiva

Snaga lasera

<1,3 mW, LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 2

Radni raspon 30m (100)

50 m (165') s detektorom
Radna temperatura od -10 °C do 50 °C (od 14 °F do 122 °F)
Temperatura cuvanja od -20 °C do 60 °C (od -5 °F do 140 °F)
Ekoloski Otporno na vodu i prasinu u skladu s IP54
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